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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1 Stori.

Olsemnabilong lukimol as tingting bilong 2 Stori,
yu ken lukluk long tok i go pas long buk 1 Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King Solomon

i go inap long taim ol Israel i bruk tupela lain
na i kamap tupela kantri. Na em i go moa inap
tupela kantri wantaim i bagarap long han bilong
ol birua. Tasol dispela buk i no gat planti tok
long ol samting i bin kamap long kantri Israel
long hap not. Em i laik stori tasol long ol samting
i bin kamap long kantri Juda na long biktaun
Jerusalem.

Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long Solomon
(1 King 3.4-15)

1 Solomon, pikinini man bilong Devit, i kamap
strongpela king tru. Na God, Bikpela i stap wan-
taim em na mekim em i kisim biknem i antap
tru. 2 Orait Solomon i singautim olgeta ofisa bi-
long 1,000 man na 100 man, na ol jas, na olgeta
bikman bilong olgeta lain bilong Israel, na ol het-
man bilong ol lain famili. Na ol dispela man i
kam bung wantaim ol manmeri bilong Israel, na
Solomon i autim tok long ol. 3 Na bihain olgeta
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i go wantaim em long ples bilong lotu long taun
Gibeon, long wanem, haus sel bilong God i stap
long dispela ples. Em dispela haus sel tasol, bipo
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin wokim long
ples drai. 4 Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap
long Jerusalem long narapela haus sel, em bipo
King Devit i bin sanapim. Na Devit i bin kisim
Bokis Kontrak long taun Kiriat Jearim na bringim
i kam putim long dispela haus sel long Jerusalem.
5Na wanpela alta tu i stap long pes bilonghaus sel
bilong Bikpela long Gibeon. Em dispela alta bras,
bipo Besalel i bin wokim. Besalel em i pikinini
man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur.
Orait Solomonwantaim olgeta manmeri i go long
dispela ples na lotu long God. 6 Na Solomon i
go sanap klostu long dispela alta bras, na long ai
bilong Bikpela em i ofaim 1,000 ofa bilong paia i
kukim olgeta, antap long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait, God
i kamap long em na i tokim em olsem, “Yu ken
askim mi long wanem samting yu laikim, na bai
mi givim yu.” 8Na Solomon i bekim tok long God
olsem, “Yubin laikim tumaspapabilongmi, Devit,
nayubinmekimgut tru longen. Nanauyumekim
mi i kamap king na kisim ples bilong en. 9 O
God, Bikpela, ol dispela manmeri yu bin givimmi
bilong lukautim, ol i bikpela lainmoa, na i no inap
man ikaunim. Olsemnanaumi laikbai yu inapim
dispela promis yubinmekim longpapabilongmi,
Devit. 10Na mi laik bai yu givim gutpela tingting
na save long mi. Orait na bai mi ken bosim gut
1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7
1:9: Stt 13.16, 28.14
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ol dispela manmeri. Sapos nogat, orait i no gat
wanpelaman inap longbosimdispelabikpela lain
manmeri bilong yu. Mi yet mi no inap tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon olsem,
“Askimbilongyu i gutpela tumas. Yunobinaskim
mi long planti mani samting o long kisim biknem,
na yu no bin askim mi long bagarapim ol birua
bilong yu. Na tu yu no bin askim mi long larim
yu i stap longpela taim long graun. Nogat. Yu bin
askim mi long givim yu gutpela tingting na save,
bai yu inap bosim gut ol dispela manmeri mi bin
givim yu bilong lukautim. 12Olsem na nau baimi
givim yu planti gutpela tingting na save. Na tu bai
mi givim yu plantimani samting na baimimekim
olmanmeri i givimbiknem long yu, na dispela bai
iwinim trubiknemnamani samtingbilongolgeta
king i bin i stap paslain long yu na bilong ol king i
kam bihain long yu.” 13Orait na Solomon i lusim
ples bilong lotu long Gibeon haus sel bilong God i
stap long en, na em i gobek long Jerusalem. Naem
i stap king long Jerusalem na bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na planti samt-
ing

(1 King 10.26-29)
14 Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis

bilong pait na ol hos bilong ami bilong en. Na em i
putimol dispela karis na hos long ol sampela taun
em i makim bilong lukautim ol, na sampela i stap
wantaim em long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis
bilong pait na 12,000 hos. 15 Long taim Solomon i
stap king, em i kisim planti silva na gol na diwai

1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto 9.22 1:14: 1 Kin 4.26
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sida i kam long Jerusalem. Olsem na long dispela
taim i gat planti silva na gol moa, olsem ol ston
nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, olsem ol
dispela diwai i stap long ol liklik maunten bilong
Israel. 16 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na kantri Silisia. Em i save salim
ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos
bilong en. 17Na ol dispela bisnisman i save baim
ol karis na hos long Musri. Pe bilong wan wan
karis em inap 6,000 kina na pe bilong wan wan
hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i
save kisim ol dispela karis na hos i go long ol king
bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela king i save
baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong wokim haus

bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim wanpela
bikpela haus lotu bilong ol manmeri i ken i kam
na lotuimBikpela. Na em i tingting tu longwokim
haus bilong emyet. 2Olsemna em imakim 80,000
man bilong katim ol ston long ples maunten na
70,000man bilong karim ol ston samting na 3,600
bosboi bilong lukautimwok.

3NaSolomon i salim tok longHiram, kingbilong
taun Tair, na tokim emolsem, “Bipo yu bin helpim
papa bilong mi, King Devit, na yu bin salim ol
diwai sida bilong wokim haus bilong en. Orait

1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampelaman i ting dispela nemMusri i
makimkantri Isip. † 1:17: TokHibru inoklia tumas longdispela
hap.
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naumi laik bai yumekimwankain pasin longmi.
4 Nau mi laik wokim wanpela haus lotu bilong
God, Bikpela bilong mi. Dispela haus bai i stap
haus bilong God stret, na bai mi na ol manmeri
bilong mi i ken i go long dispela haus na kukim ol
gutpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na oltaimmipela i ken putim long ai bilong
Goddispelabretmipela i save givimemolsemofa.
Na bai mipela i mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Bai mipela i mekim dispela ofa long olgeta
moning na apinun na long ol de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela
bikpela de bilong lotu long God, Bikpela bilong
mipela. Em i bin tokim mipela Israel long mekim
dispela pasin oltaim. 5 Bai mi wokim bikpela
haus tru, long wanem, God bilong mipela i gat
bikpela strong na biknem i winim olgeta arapela
god. 6 Tru, i no gat man inap wokim haus bilong
God. Yumi save, heven em i bikpela ples tumas,
tasol em i no bikpela inap long God i stap long
en. Olsem na husat inap wokim wanpela haus
bilong en? Nami tumino inapwokimhausbilong
en. Tasol mi laik wokim dispela haus olsem ples
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel i go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long Juda na
Jerusalem, bipo papa bilong mi, Devit, i bin
makim ol long mekim wok bilong dispela haus
bilong God. Ol i gat save long wokim ol kain kain
samting. Tasol mi laik bai yu salim wanpela man
i gat gutpela save tru long olkain wok i kam wok
wantaim ol. Dispela man i mas save gut long
2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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wokim ol samting long gol na silva na bras na ain
na long wokim ol gutpela bilas long retpela na
blupela laplap. Na em i mas i gat save tu long
wokim ol piksa long gol na ston samting. 8 Na
tu mi save olsem sampela wokman bilong yu i
save tru long katim ol diwai long ples maunten
bilong Lebanon. Olsem na mi laik bai ol i katim
ol diwai sida na diwai pain na diwai junipa bilong
Lebanon na salim i kam long mi. Bai mi salim ol
wokman bilong mi i go helpim ol wokman bilong
yu 9 long bungim planti diwai, long wanem, mi
laikwokimbikpela na naispela haus tru. 10Nabai
mi givim sampela kaikai long ol wokman bilong
yu. Bai mi givim ol 2,000 ton wit ol i wilwilim
pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000 lita wain na
400,000 lita wel bilong oliv.”

11King Hiram i harim pinis tok bilong Solomon,
orait em i raitimpas na bekim tok bilong Solomon
olsem, “Bikpela i laikim tumas ol manmeri bilong
en, olsem na em i mekim yu i kamap king bi-
long ol. 12 Nau yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel. Emyet i binwokimheven
na graun. Yumi litimapim nem bilong en, long
wanem, em i bin givim gutpela pikinini man long
King Devit, bilong senisim em na kamap king.
Dispela pikinini bilong Devit i gat planti gutpela
tingting na save, na em bai i wokim haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet. 13Orait na nau bai
mi salim Huram, wanpela nambawan wokman
bilong mi i go helpim yu. Em i gat planti gutpela
save tru long mekim ol kain kain wok na em i
gat gutpela tingting. 14 Mama bilong en, em i
wanpela meri bilong lain Dan, na papa bilong en



2 STORI 2:15 vii 2 STORI 2:18

i bilong taun Tair. Huram i save gut long wokim
ol samting long gol na silva na bras na ain na ston
na diwai, na tu long wokim ol gutpela bilas long
blupelana retpela laplapna longgutpelawaitpela
laplap. Na em i save gut long wokim ol piksa long
gol na ston samting, na em i inap wokim wanem
kain piksa ol man i askim em long wokim. Yu ken
larim em iwokwantaim ol wokman bilong yu yet
na wantaim ol wokman bipo i bin wok long papa
bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, naumi laik bai yu salim
ol dispela wit na bali na wain na wel bilong oliv
i kam long mipela, olsem yu bin tok. 16 Na ol
wokman bilong mi bai i go long ples maunten
bilong Lebanon na katim olgeta diwai yu laikim,
na bringim i go daun long nambis. Na bai ol i
bungim bungim ol dispela diwai long solwara na
pasimstrong, nabringim igo long taun Jopa. Orait
ol wokman bilong yu i ken kisim ol dispela diwai
long Jopa na bringim i go antap long Jerusalem.”

Ol i stat longwokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17King Solomon i tok, na ol i kaunimolgetaman
bilong ol arapela kantri i stap long Israel. Bipo
papabilong en, KingDevit, i bin kaunimol dispela
lain, na nau Solomon tu i kaunim ol. Namba bi-
long ol, em inap 153,600. 18Na em imakim 80,000
bilong ol long katim ol ston long ples maunten na
70,000 long karim ol ston samting na 3,600 long
kamap bosboi, bilong bosim ol lain bai ol i ken
wok gut.
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3
1King Solomon i statimwokbilongwokimhaus

bilong Bikpela antap long maunten Moria long
Jerusalem. Long dispela maunten tasol, Bikpela i
bin kamap long Devit, papa bilong Solomon. Bipo
Arauna, wanpela man bilong lain Jebus, i save
mekim wok bilong kisim kaikai bilong wit long
dispela maunten. Na Devit i bin makim dispela
ples Arauna i savemekimwok long en, olsemples
bilong wokim haus bilong Bikpela. 2 Solomon i
kirapim dispela wok long namba 2 mun bilong
namba 4 yia bilong em i stap king. 3 Mak bi-
long ol banis bilong haus bilong Bikpela, em King
Solomon i wokim, i olsem. Longpela bilong en,
em inap 27 mita na bikpela bilong en, em inap
9 mita. 4 Na i gat wanpela rum i stap long pes
bilong haus. Bikpela bilong en, em inap 9 mita,
wankain olsem mak bilong haus bilong Bikpela
yet. Na antap bilong dispela rum en inap 54
mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim long ol
banis insait longdispela rumnakaramapimbanis
olgeta. 5Naol i kisimol plangbilongdiwai painna
nilim long olgeta banis bilong Rum Tambu bilong
haus bilong Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol
na karamapim dispela ol plang. Na antap long
dispela gol ol i katim piksa bilong diwai det na
ol bilas olsem sen. 6 King i kisim ol dispela gol
long kantri Parvaim. Na em i kisim ol naispela
ston i dia tumas na bilasim haus bilong Bikpela.
7 Em i tokim ol man long kisim gol na putim na
karamapim olgeta hap bilong haus, em ol banis
na ol pilo na ol sapnil na ol dua na ol plang i stap
3:1: Stt 22.2
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aninit long ol dua. Na ol i katim ol piksa bilong
ensel long banis bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i wokim Rum
Tambu Tru. Bikpela bilong en em inap 9 mita,
wankain olsem mak bilong haus yet. Na long-
pela bilong en em i gat wankain mak tasol, inap
9 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim na
karamapim banis bilong Rum Tambu Tru. Hevi
bilong dispela gol i winim 20,000 kilogram. 9Na ol
i kisim samting olsem hap kilogram gol na putim
nakaramapimhet bilong ol nil. Na tu ol i kisimgol
na putim na karamapim banis bilong ol lain rum
antap.

10 Na ol wokman bilong king i wokim piksa
bilong tupela ensel. Na ol i kisim gol na putim
na karamapim olgeta hap bilong tupela. Na ol
i sanapim tupela insait long Rum Tambu Tru.
11-13 Tupela wantaim i lukluk i kam long Rum
Tambu. Tupela wing bilong ol i op na i stap
stret. Na longpela bilong wan wan wing em inap
2 mita na 25 sentimita. Narapela ensel i sanap
long han sut na wanpela wing bilong en i pas
long banis long han sut. Na narapela ensel i
sanap long han kais na wanpela wing bilong en i
pas long banis long han kais. Na tupela arapela
wing bilong ol i kam bung long namel tru bilong
rum. Longpela bilong ol wing bilong tupela ensel
wantaim em inap 9 mita. 14Na ol i kisim blupela
na retpela laplap na gutpela waitpela laplap na
samapim wantaim bilong wokim bikpela laplap
bilong pasim dua bilong Rum Tambu Tru. Na ol i

3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31
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samapimol piksa bilong ensel long dispela laplap,
na ol i hangamapim long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela longpela
pos bilong sanapim long pes bilong haus bilong
Bikpela. Longpela bilong tupelawantaimem inap
16 mita. Na tu ol i wokim tupela het bilong pos
na putim antap long ol longpela pos. Longpela
bilong ol dispela het bilong pos, em inap 2 mita
na 20 sentimita. 16 Bihain ol i wokim ol sen*
na hangamapim long het bilong tupela pos. Na
ol i wokim 100 piksa bilong pikinini bilong di-
wai pomigranet na pasim antap long ol dispela
sen. 17Ol i mekim ol dispela wok pinis, orait ol i
sanapim dispela tupela pos long pes bilong haus
bilongBikpela,wanpela longhap sautnawanpela
long hap not. King i givim nem Jakin† long pos i
stap long hap saut, na em i givim nem Boas long
pos i stap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samting moa bilong haus

bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

* 3:16: TokHibru i tok olsem, ol iwokimdispela ol sen insait long
RumTambu Tru. Tasol plantiman i ting ol i bin raitim kranki, long
wanem, Rum Tambu Tru i no ples bilongmekim dispela kainwok.
† 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela
tok, “God i kamapim.” NanemBoas i klostuwankain olsemdispela
tok, “Long strong bilong God.”
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1King Solomon i toknaol i kisimbrasnawokim
wanpela alta. Longpela bilong en, em inap 9mita,
na bikpela bilong en tu inap 9 mita, na antap
bilong en em inap olsem 4 na hap mita. 2 Na ol
i wokim wanpela bikpela tang wara long bras.
Longpela bilong dispela tang em inap 2 mita na
20 sentimita. Na op bilong en em inap 4 mita na
40 sentimita, na bikpela bilong en em inap 13 na
hap mita. 3 Long arere bilong het bilong tang, ol
i wokim tupela lain piksa bilong ol animal i luk
olsemol bulmakauman. Dispela ol piksa i raunim
het bilong tang olgeta, na namel long olgeta hap
mita mak i gat 10-pela piksa i stap. Tasol ol i no
wokimol dispela piksa na pasim long tang. Nogat.
Taim ol i wokim tang, ol i wokim ol dispela piksa
wantaim, na ol i olsem hap bilong tang yet. 4 Ol
i wokim 12-pela bulmakau man long bras na ol
i putim dispela tang wara antap long ol. Baksait
bilong ol bulmakau i stap aninit long tangwarana
pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela
bulmakau i lukluk i go long hap sankamap na
tripela i lukluk i go long hap san i go daun na
tripela i lukluk i go long hapnot na tripela i lukluk
i go long hap saut. 5 Mak bilong bras, stat long
ausait bilong tang i go inap long insait bilong tang,
em inap 8 sentimita. Maus bilong tang em i olsem
maus bilong kap na i olsem naispela plaua i op.
Long dispela tang ol i inap long pulimapim 60,000
lita wara. 6 Na tu ol i wokim 10-pela liklik tang
wara. Na ol i putim 5-pela klostu long banis long
hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela

4:1: Kis 27.1-2 4:6: Kis 30.17-21
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klostu long banis long hap not. Ol dispela tang i
bilong wasim ol hap abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na bikpela tang em bilong ol pris i
ken waswas long en.

7-8Na ol i kisimgol nawokim10-pela stik bilong
putim ol lam. I gat tok i stap long lo long pasin
bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin. Na tu ol i
wokim 10-pela tebol. Na ol i putim ol tebol na
ol stik lam insait long Rum Tambu bilong haus
bilong Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i
stap long hap not bilong rum na 5-pela tebol na 5-
pela stik lam i stap long hap saut bilong rum. Na
tu ol i kisim gol na wokim 100 dis. 9 Ol i wokim
bikpela na liklik ples bung. Liklik ples bung i
bilong ol pris. Na ol i wokim ol dua bilong bikpela
ples bung. Na ol i kisim bras na putim long ol
dispela dua na karamapim olgeta. 10Na ol i putim
bikpela tang wara klostu long kona bilong haus
long hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong waswas na ol
liklik savol na ol arapela dis. Orait nau Huram i
pinisim olgeta samting King Solomon i bin tokim
em long wokim bilong putim long haus bilong
God. 12 Ol samting Huram i bin wokim pinis i
olsem. Tupela bikpela longpela pos bras na tupela
raunpela het bilong ol dispela pos, na ol samting
olsem umben bilong bilasim ol het bilong pos.
13Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini bilong
diwai pomigranet, bilong pasim long ol umben
i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i
gat tupela lain pikinini bilong pomigranet i stap
4:7-8: Kis 25.23-40
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long het bilong en. 14 Na em i wokim ol wilkar
na ol tang wara bilong putim long ol wilkar, 15na
dispela bikpela tangwara na ol 12-pela bulmakau
man bilong karim dispela tang. 16Na em i wokim
ol sospen na ol liklik savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bilong wokim ol

kain kain samting, i bin bihainim tok bilong
Solomonna iwokimolgetadispela samtingbilong
haus bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis, na em i
bin polisim ol gut tru.

17King Solomon i bin tokimHuram longwokim
ol dispela samting long ples daun bilongwara Jor-
dan namel long taun Sukot na taun Sereda. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim
dispela kain wok. 18Huram i bihainim tok bilong
Solomonna iwokimplanti samting tru, na i no gat
man i save long hevi bilong ol dispela samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol
samtingbilonghausbilongGod. Oraitnaol i kisim
gol nawokim alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong
putim bret ol i save givim long God. 20 Na ol i
kisimgutpela gol nawokimol lamnaol stik bilong
putim ol lam, bilong sanapim klostu long banis
bilongRumTambuTru. I gat tok i stap long lo long
pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim
gut na wokim ol stik lam long dispela pasin. 21Na
tu ol i kisim gutpela gol tru na wokim ol plaua na
ol lamna ol samting olsem sisis bilong holimpaia.
22 Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol samting
bilongmekim i dai lamna ol dis bilong putim blut
bilong ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol plet bilong
karim paia. Na tu ol i kisim gol na putim long
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ol dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum
Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wokman i pin-

isim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela, orait
Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, KingDevit, i binmakimbilong
Bikpela, na ol i putimolgeta dispela samting insait
long ol bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bilong
Bikpela

(1 King 8.1-9)
2 King Solomon i salim tok i go long olgeta

lida bilong olgeta bikpela lain na long ol hetman
bilongol liklik lainnaem i tokimol longkambung
long Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion,
taun bilong Devit, na kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na karim i kam long haus bilong Bikpela.
3Orait olgeta i kam bung long namba 7mun, long
taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. 4 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis,
orait ol Livai i karim Bokis Kontrak. 5 Na ol pris
bilong lain Livai i kisimhaus sel bilong Bikpela na
ol samting bilong haus sel na bringim i go klostu
long haus bilong Bikpela. 6 Ol i go kamap pinis,
orait Solomonwantaimolgetamanmeri bilong Is-
rael i bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim
bikpela lain sipsip na bulmakau man na mekim
ofa long God. Ol i kilim planti tumas abus bilong
ofa, na i no gat man inap long kaunim namba

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28
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bilong ol. 7 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol
pris i karim Bokis Kontrak i go insait long haus
bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim
bilong en long Rum Tambu Tru, aninit long wing
bilong tupela ensel. 8Ol dispela wing i op i stap,
olsem na ol i karamapim Bokis Kontrak wantaim
tupela longpela stik bilong karim Bokis. 9 Tupela
stik i longpela tumas, na sapos man i sanap long
Rum Tambu, em inap lukim arere bilong tupela
stik. Tasol sapos man i sanap ausait long dispela
rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i
stap olsem yet.* 10 I no gat planti samting i stap
insait long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat tok
bilong lo bilong God, ol tasol i stap. Bipo ol Israel i
bin lusim Isipna i kam i stap longmaunten Sainai,
na Bikpela i bin mekim kontrak wantaim ol. Tok
bilong dispela kontrak i stap long dispela tupela
ston naMoses i bin putim tupela insait long Bokis
Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus bilong
Bikpela

(1 King 8.10-11)
11-13 Taim olgeta manmeri i no bung yet long

dispela de bilong putim Bokis Kontrak insait long
hausbilongBikpela, olgeta lainpris i binbihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong God. Na taim ol manmeri i kam bung

5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela tok bilong ol stik i stap olsem
yet, i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1
Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer
33.11 5:11-13: Kis 40.34-35
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pinis, Asap na Heman na Jedutun wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong ol i pasim gutpela
waitpela laplap na i sanap klostu long alta long
hap sankamap. Ol dispela man i bilong lain Livai,
na ol i man bilong singim song na mekim musik.
Ol i holim ol kain kain gita na ol plet bras, na 120
pris i holim ol biugel na i sanap wantaim ol. Ol
dispelamanol i saveman trubilongmekimmusik,
na wanem taim ol i save bung na mekim song
bilong tenkyuna litimapimnembilongBikpela, ol
man bilong singim song na ol man bilong winim
biugel i savemekimnaispela song tru, na i kamap
olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putim Bokis Kontrak insait pinis long

haus bilong Bikpela, na taim ol i kam ausait, ol
lain man bilong mekim musik i stat long winim
biugel na paitim plet bras, na ol i kirapim song
bilong litimapimnembilong Bikpela. Song bilong
ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu klaut
i pulapim haus bilong Bikpela. 14 Na lait bilong
Bikpela i lait moa yet long dispela klaut na i pu-
lapim dispela haus bilong en olgeta. Olsem na ol
pris i no inap i go insait namekimwok bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em i prea

† 5:14: Lukim 1 King 8.10.
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olsem, “Bikpela, mi bin wokim wanpela gutpela
haus tru bilong yu. Na nau mi save yu stap insait
long en pinis, long wanem, yu bin tok, yu save
stap long klaut i tudak olgeta. Yu ken i stap oltaim
oltaim long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

3 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim
na i lukim ol manmeri i sanap i stap, na em i
askim God long mekim gut long ol. 4-8 Orait
em i tokim ol olsem, “Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin bihainim gut
dispela promis em i bin mekim long papa bilong
mi, Devit. Devit i bin ting long wokim wanpela
haus bilong ol manmeri i ken kam klostu long
God, Bikpela bilong yumi na lotuim em. Tasol
Bikpela i bin tokim Devit olsem, ‘Stat long taim
mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na i kam
inapnau,minobinmakimwanpela taunbilongol
lain Israel i kenwokimhaus bilong lotuimmi long
en. Na tu mi no bin makim wanpela man bilong
bosim ol manmeri bilong mi. Nogat. Tasol nau
mi bin makim dispela taun Jerusalem olsem ples
ol manmeri i ken i kam long en na lotu long mi.
Na Devit, mi makim yu bilong bosim ol manmeri
bilong mi. Na mi save olsem yu gat tingting
long wokim wanpela bikpela haus bilong mi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela. 9Tasol yu yet i
nokenwokimhausbilongmi. Nogat. Baiwanpela
pikinini bilong yu stret i wokim haus bilong mi,

6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12
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bilong ol manmeri i ken i kam klostu longmi long
en.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau
em inapim olgeta. Mi kisim pinis ples bilong papa
bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel,
olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim
wanpela haus bilong God, Bikpela bilong yumi,
bilong yumi ken i go klostu long Bikpela na lotuim
em. 11Na mi bin putim Bokis Kontrak insait long
dispela haus. Insait long dispela Bokis i gat tupela
ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin mekim
wantaim ol manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Is-
rael, Solomon i go klostu long alta bilong Bikpela.
Na em i go sanap antap long wanpela bet ol i bin
wokim longbras. Dispelabet i stap longplesbung,
klostu long alta. Bikpela bilong dispela bet, em
inap2mita na 20 sentimita, na longpela bilong en,
em inap 2 mita na 20 sentimita, na antap bilong
en, em inap 1 mita na 30 sentimita. Orait na long
ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon
i brukim skru na i litimapim han bilong en i go
antap, 14 na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap long
heven na long graun. Taim mipela i gat wanpela
tingting tasol na mipela i wokabaut gut long ai
bilong yu, yu save bihainim gut kontrak yu bin
mekim wantaim mipela ol manmeri bilong yu
na oltaim yu save laikim tru mipela. 15 Yu bin
bihainim gut dispela promis bipo yu bin mekim
long papa bilong mi, Devit, wokman bilong yu,



2 STORI 6:16 xix 2 STORI 6:21

na nau yu inapim pinis dispela promis. 16 Na
nau God, Bikpela bilong Israel, mi askim yu long
tingim tu dispela arapela promis yu bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Yu bin tokim em
olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i
bihainim mi gut oltaim na i wokabaut stret long
ai bilong mi olsem yu save mekim, orait oltaim
bai mi larim wanpela man long lain bilong yu
i kamap king bilong Israel.’ 17 Olsem na God,
Bikpela bilong Israel, mi laik bai yu inapim tu
dispela promis yu binmekim longDevit, wokman
bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu laik kam i
stap wantaim mipela ol manmeri bilong graun,
a? Heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no
bikpela inap long yu i stap long en. Na olsem
wanem bai dispela haus mi wokim bai inap long
yu? 19 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik bai
yu harim prea na askim bilongmi, wokboi bilong
yu, na yu ken mekim olsem mi askim yu. 20 Long
wanem, yu bin promis long mekim dispela haus
i kamap haus bilong yu, na ol manmeri i ken kam
klostu long yu long en. Na mi laik bai yu lukluk
i kam long dispela haus long olgeta de, long san
na long nait, olsem na taimmi tu mi lukluk i kam
long dispela haus nami beten long yu, bai yu inap
harim beten bilongmi. 21Yu Bikpela, yu stap long
ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na ol
Israel, em ol lain manmeri bilong yu, i lukluk i
kam long dispela haus na beten long yu, orait yu
kenharimbetenbilongmipelana lusimsinbilong

6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6 6:20: Lo 12.11
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mipela.
22 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol

arapela man, na ol i kam long dispela haus na i
go klostu long alta bilong yu, na i askim yu long
mekim nogut long em, 23 orait Bikpela, yu stap
long heven, na yu ken harim beten bilong ol na
stretim kot bilong ol. Na yu ken bekim ol pasin
nogut bilong man i bin mekim rong. Na yu ken
mekim gut long man i no gat asua, bilong soim ol
man olsem, em i no binmekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, i pait long ol birua na yu larim ol i winim
mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, tasol bihainmipela i tanim bel na i stap aninit
long yu, na mipela i kam long dispela haus bilong
yu na beten na askim yu long lusim sin bilong
mipela, 25 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken harim beten bilong mipela ol manmeri
bilong yu na lusim sin bilongmipela. Na tu, sapos
ol birua i bin kisim mipela i go long narapela
kantri, orait yukenbringimmipela i kambek long
dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri bilong yu i
mekim sin long yu, na yu pasim ren bilong bekim
dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu, 27 orait Bikpela,
yu stap long heven na yu ken lusim ol sin bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken
skulim mipela long bihainim stretpela pasin. Na

6:26: 1 Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14



2 STORI 6:28 xxi 2 STORI 6:33

yu ken salim ren i kam daun long dispela graun,
bipo yu bin givim long mipela ol manmeri bilong
yu olsem graun bilongmipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i kamap
long kantri bilong mipela, o wanpela bikpela sik
nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na
mekim wanpela kain sik i kamap na bagarapim
ol kaikai long gaden, o sapos planti grasopa tu-
mas i kam pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela insait long ol taun
bilongmipela, o sapos ol kainkain sik i bagarapim
mipela, 29 na long dispela taim sapos wanpela
bilongmipela Israel, olmanmeri bilong yu, i pilim
tru dispela hevi i bin kamap long en na i lukluk
i kam long dispela haus bilong yu na i litimapim
han bilong en na i beten long yu, 30 orait Bikpela,
yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong en na lusim sin bilong en na
helpim em. Yu tasol yu save long tingting bilong
olman, olsemnayukenskelimpasinbilongolgeta
wanwanmannabekimpe long ol inap long pasin
ol i bin mekim. 31 Sapos yu mekim olsem, orait
baimipela olmanmeri bilong yu i stap aninit long
yu na bihainim gut ol pasin yu save laikim, long
olgeta taimmipela i stap longdispela graunyubin
givim long ol tumbuna bilongmipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela kantri i save
long biknem bilong yu na long ol bikpela wok tru
yu bin mekim bilong helpim mipela ol manmeri
bilong yu, na sapos wanpela bilong ol i laik lotu
long yu na i lusim as ples bilong en na i kam
klostu long dispela haus na i beten long yu, 33orait
Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na
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yu ken harim beten bilong em na helpim em long
wanem samting em i askim yu long en. Olsem na
bai olgeta lain manmeri long olgeta kantri i ken
save long yuna i stap aninit long yu, olsemmipela
Israel, olmanmeri bilong yu, i savemekim. Nabai
ol i ken save, dispela haus mi wokim, em i haus
bilongyuyetna longdispelaples olmanmeri i ken
i kam klostu long yu na lotuim yu.

34 “Na sapos yu salimmipela olmanmeri bilong
yu i go pait long ol birua long wanpela hap, na
mipela i lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim na long dispela haus mi bin wokim bilong
yu namipela i beten, 35orait Bikpela, yu stap long
heven na yu ken harim beten bilongmipela na yu
kenmarimari longmipela na helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na
saposmipela i mekim sin long yu, na yu kros long
mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusimmipela na kisimmipela i go
long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe,
37-39 na taim mipela i stap kalabus long dispela
kantri namipela i tingting planti long pasin nogut
bilongmipela, namipela i tanimbel, oraitBikpela,
yu ken harim beten bilong mipela. Tru tumas,
sapos mipela i stap long kantri bilong ol birua na
mipela i bilip strong long yu na tingting long yu
tasol na tanim bel tru na sapos mipela i lukluk
i kam long dispela graun yu bin givim long ol
tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu
bin makim na long dispela haus mi bin wokim
bilong yu, bilong ol manmeri i ken kam klostu
longyu, na saposmipela i betenna tokolsem, ‘Sori
tumas, mipela i bin wokabaut long pasin bilong
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sin, na mekim kain kain pasin nogut,’ orait yu
stap long ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu ken marimari
long mipela na helpim mipela. Na yu ken lusim
olgeta sin bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sambai na
redi long harim ol beten mipela i mekim long
dispela hap, haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”
6:41: Sng 132.8-10
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7
Solomon imekimofabilongmakimdispelahaus

i kamap haus bilong God stret
(1 King 8.62-66)

1 Solomon i beten pinis, orait God i salim paia
bilong heven i kam daun na kukim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na lait
bilong Bikpela i lait moa yet na i pulapim dispela
haus bilong en. 2 Dispela bikpela lait bilong God
i pulapim haus, olsem na ol pris i no inap i go
insait. 3 Ol Israel i lukim dispela paia i kam
daun na ol i lukim bikpela lait bilong God i lait
moa yet long haus bilong en, na ol i brukim skru
na putim het bilong ol i go daun long ol ston ol
i bin lainim long graun insait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela
na litimapim nem bilong en olsem, “Bikpela em i
gutpela tumas long yumi. Oltaim oltaim em i save
laikim yumi tru.” 4Orait Solomonwantaim olgeta
manmeri i mekim ol arapela ofa long Bikpela.
5 King Solomon i bringim 22,000 bulmakau man
na 120,000 sipsip na i mekim ofa. King wantaim
ol manmeri i mekim ol dispela ofa bilong makim
dispela haus i kamap haus bilong God stret. 6 Ol
pris i sanap long hap na ol Livai i sanap long hap
wantaim ol dispela samting bilong mekim musik
King Devit i bin wokim bilong ol. Bipo taim Devit
i laik litimapimnembilong Bikpela, ol Livai i save
paitim ol dispela samting bilong mekim musik,
na singim song bilong tenkyu long Bikpela. Ol i

7:1: Wkp 9.23-24 7:3: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng
100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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save singimdispela songol i kolim, “Oltaimoltaim
Bikpela i save laikim yumi tru.” Orait nau ol
manmeri i sanap i stap na ol Livai i singimdispela
song na ol pris i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i makim hap
graun i stap namel long dispela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela
hap graun i kamap graun bilong Bikpela stret. Na
long dispela hap graun em i ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Ol i kukim ol ofa
long dispela hap graun, long wanem, dispela ples
i bikpela na alta bras i liklik tumas na ol i no inap
longmekim ol dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta
Israel i bin bung long Jerusalem inap 7-pela de
bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win.* Dispela bikpela lain manmeri i bin kam
long olgeta hap bilong kantri, stat long maus bi-
long rot i go long taun Hamat long hap not na i
go inap longmak bilong kantri Isip long hap saut.
Bihain stret long dispela 7-pela de, ol i bin bung 7-
pela de moa, bilong makim alta i kamap samting
bilong God stret. Ol i bung inap 14 de olgeta, na
long de bihain ol i mekim wanpela bikpela bung
moa. 10Na longdenamba23bilongnamba7mun,
Solomon i salim ol Israel i go bek long ples bilong
ol. Na taim ol i go, ol i amamas tru, long wanem,
ol i tingting long olgeta gutpela samting Bikpela i
bin mekim long Devit na long Solomon na long ol

* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3.
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Israel, ol manmeri bilong em.
God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bilong
Bikpela na haus bilong emyet. Olgeta samting em
i bin ting longwokim long dispela tupela haus, em
i wokim na pinisim olgeta. 12 Na bihain Bikpela
i kamap long em long nait na i tokim em olsem,
“Mi harim pinis beten bilong yu. Na mi makim
dispela haus olsem ples bilong ol man i ken kam
na mekim ofa long mi. 13-14 Tasol sapos yupela
i bikhet long mi na mekim sin, orait bai mi inap
pasim ren o salim ol grasopa i kam na kaikai
ol kaikai long ol gaden bilong yupela, o mi inap
salim wanpela bikpela sik nogut long yupela ol
manmeri bilong mi. Na long dispela taim, sapos
yupela ol manmeri mi bin makim bilong mi yet,
i tanim bel na sori long ol bikhetpasin bilong
yupela, na yupela i kam klostu long mi na beten
long mi, na lusim ol dispela pasin nogut yupela
i bin mekim, orait mi stap long heven na bai mi
harim beten bilong yupela na lusim ol sin bilong
yupela na mekim graun bilong yupela i kamap
gutpela gen. 15Oltaim bai mi sambai na redi long
harim ol beten yupela i mekim long dispela ples,
haus bilong mi i stap long en. 16 Long wanem,
mi bin makim dispela haus na em bai i stap haus
bilong mi stret, na oltaim ol manmeri i ken kam
klostu long mi long dispela haus na lotu long mi.
Na oltaim bai mi lukluk i kam long dispela haus,
na tingting long em. 17 Tasol Solomon, yu mas

7:13-14: 2 Sto 6.37-39



2 STORI 7:18 xxvii 2 STORI 7:22

wokabaut stret long ai bilong mi na bihainim
gut olgeta lo bilong mi na mekim olgeta samting
olsemmi tokimyu longmekim, olsempapabilong
yu, Devit, i bin mekim. 18 Sapos yu mekim olsem,
orait bai mi bihainim tok bilong dispela kontrak
mi bin mekimwantaim papa bilong yu, Devit. Mi
bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim
wanpela man bilong lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim mi na i no
bihainim ol lo na tok mi bin givim yupela, na
yupela i go bihainim ol giaman god na lotuim ol,
20 orait bai mi rausim yupela long dispela graun
mi bin givim yupela. Na bai mi givim baksait
long dispela haus mi bin makim bilong mi yet
na bai mi no ken tingting moa long en. Na bai
olgeta arapela lain pipel i tok bilas na rabisim
dispela haus. 21 Nau dispela haus i gat biknem.
Tasol sapos yupela i lusim mi, orait bai dispela
haus i bagarap. Na ol man i wokabaut i kam long
dispela hap, bai ol i lukim na bai ol i kirap nogut
tru. Na bai ol i askim, ‘Bilong wanem Bikpela i
bagarapim dispela kantri na dispela haus?’ 22Na
sampelamanmeri bai i tokimol, ‘Asbilongdispela
i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin helpim ol na
kisim ol long Isip na bringim ol i kam long dispela
ples. Tasol ol i lusim God na tanim i go long ol
giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem
na Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long
ol.’ ”
7:18: 1 Kin 2.4
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8
Ol arapela samting Solomon imekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pin-
isim haus bilong Bikpela na bihain ol i wokim
haus bilong Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i
binmekiminap long20yiaolgeta. 2TaimSolomon
i pinisim wok long dispela tupela haus, orait em i
wokim gen ol taun King Hiram i bin givim em. Na
em i salim ol sampela Israel i go sindaun long ol
dispela taun. 3Na nau em i kisim ol soldia bilong
en i go pait long taun Hamat na Soba na winim
ol na kisim dispela taun. 4 Na em i wokim gen
taunTatmor long ples drai, na ol dispela taun long
distrik Hamat ol bakstua bilong en i stap long en.
5Na tu Solomon iwokimgen taunBethoronAntap
na Bethoron Daunbilo. Em i wokim ol strongpela
banis i raunim dispela tupela taun, na tu em i
wokim ol ba ain bilong strongim ol bikpela dua
bilong taun. 6Na em i wokim tu taun Balat na ol
taun ol bakstua bilong en i stap long en, na ol taun
bilong putimol karis bilong pait, na ol taun bilong
putim ol hos. Na em i wokim tu olgeta arapela
samting em i bin ting long wokim long Jerusalem
na long Lebanon na long olgeta hap graun em i
bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampela man-
meri bilong ol arapela lain i stap. Em ol lain Hit
na Amor na Peres na Hivi na Jebus. 8 Bipo tru ol
Israel i bin kilim planti bilong ol dispela lain, tasol
ol i no bin pinisim ol olgeta. Orait Solomon i kisim
ol namekim ol dispela lain i kamap olsemwokboi
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nating bilong en, na nau tu ol i stapwokboi nating
yet.* 9 Tasol long lain Israel yet, Solomon i no
mekimwanpela bilong ol i kamapwokboi nating.
Nogat tru. Em i larim ol long kisim wok olsem
soldia na olsem ol ofisa bilong en. Na sampela i
kisim wok olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i
save sanap long karis na i go pait na bilong bosim
ol soldia i save sindaun long ol hos na i go pait. 10 I
gat 250 bosboi bilong ol manmeri.

11 Solomon i bin maritim pikinini meri bilong
king bilong Isip, na dispela meri bilong en i stap
long Taun Bilong Devit. Tasol Solomon i tok,
“Meri bilong mi i no ken i stap long haus bilong
Devit, king bilong Israel, long wanem, bipo Bokis
Kontrak i bin i stap long dispela hap. Na olgeta
ples BokisKontrak i bin i stap long en i tambu tru.”
Olsem na Solomon i wokim nupela haus bilong
meri bilong en na em i bringim em i go i stap long
dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela alta em i bin
wokim klostu long pes bilong Bikpela, na mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela.
13 Em i save mekim ol dispela ofa long olgeta
de, olsem Moses i bin tok. Na tu em i mekim
ol ofa bilong ol de Sabat na bilong ol bikpela de
bilong nupela mun na bilong ol tripela bikpela
de bilong yia, em Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis na Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap

* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16
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Long Haus Win. 14 Solomon i bihainim ol lo na
tok bilong papa bilong en, Devit, wokman bilong
God, na em i tilim ol pris long wan wan lain, long
mekim wok long olgeta de. Na em i tilim ol Livai
longwanwan lain, longhelpimolpris longmekim
wok, na longmekimol song bilong litimapimnem
bilong God. Ol Livai i savemekimwok ol i makim
bilong ol long mekim long ol wan wan de. Na tu
Solomon i tilim ol wasman long wan wan lain,
long was long ol dua bilong haus bilong Bikpela.
15 Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo King
Devit i bin givim ol longwanem kainwok ol i mas
mekim. Na tu ol i bihainim tok em i bin givim long
pasin bilong lukautim ol hausmani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela, Solomon
i mekim bikpela wok tru. Pastaim ol wokman
bilong en i redim ol ston samting. Ol i mekim
dispela wok i go inap long taim ol i kirapim haus,
na wok i go inap long taim olgeta wok bilong
dispela haus i pinis. Nau Solomon i pinisim olgeta
wok bilong haus bilong Bikpela, na haus i kamap
naispela tru.

17 Bihain Solomon i go long taun Esiongeber
na taun Elat. Dispela tupela taun i stap long
kantri Idom, longnambisbilong solwaraol i kolim
Retsi, long hap bilong Akaba. 18 Na King Hiram
bilong Tair i salim sampela sip bilong enwantaim
sampela gutpela boskru bilong en i go long King
Solomon. Ol i kisim ol wokman bilong Solomon
na ol i go long kantri Ofir, na kisim planti gol na
bringim i kam long Solomon. Hevi bilong dispela
gol i klostu olsem 16 ton.
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9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem
Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i kam
lukim Solomon bilong askim em long sampela
hatpela askim i no inap wanpela man i bekim,
bilong traim save bilong Solomon. Kwin i kam
long Jerusalem wantaim planti wokman bilong
en na bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i
karim planti gol tru na olkain paura samting i gat
gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin
i kam kamap pinis, orait em i askim Solomon
longolgeta dispela hatpela askimem ibin tingting
long askim. 2 Na Solomon i bekim stret olgeta
askim bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru. 3 Kwin i harim
gutpela tingting na save bilong Solomon na tu
em i lukim bikpela haus king em i bin wokim.
4 Na kwin i lukim planti gutpela kaikai Solomon
i save kisim long olgeta de na em i lukim ol ofisa i
sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim
ol wokboi bilong king na ol naispela bilas ol i save
putim, na em i lukim ol man bilong tilim wain na
ol naispela bilas ol i save putim. Na tu em i lukim
gutpela pasin Solomon wantaim ol lain bilong en
i save mekim taim ol i wokabaut i go antap long
haus bilong Bikpela. Em i lukimol dispela gutpela
samting na em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

5Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap
long kantri bilong mi na mi harim tok long ol

9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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samting yu save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save dispela tok
i tru olgeta. 6 Pastaim mi no bin bilipim dispela
tok. Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Mi lukim yu na mi save pinis,
gutpela tingting na save bilong yu i moa yet na i
winim tru ol tokmi bin harim longmaus bilong ol
arapela man. 7 Ol man bilong yu i save amamas
oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap
wantaim yu, ol tu i save amamas, long wanem,
oltaim ol i save harim gutpela tingting bilong yu.
8 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yu. Em i belgut long yu na makim yu i kamap
king bilong ol manmeri bilong en. Em i laikim
yupela Israel moa yet, na em i laik bai yupela i
stap gut oltaim. Olsem na em imakim yu i kamap
king, bilong yu kenbosimol Israel long gutpela na
stretpela pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol presen long
Solomon. Em i givim em planti gol na hevi bilong
gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain ston
i dia tumas na olkain paura samting i gat gutpela
smel. Kwin i givim planti bilong dispela gutpela
paura long Solomon. Dispela kain paura i gutpela
moa na i winim tru olgeta arapela kain paura.

10Olwokmanbilong KingHiramna bilong King
Solomon i bin i go long kantri Ofir na kisim gol
na ol plang bilong wanpela kain gutpela diwai na
ol ston i dia tumas, na ol i bringim i kam long
Solomon. 11 Orait Solomon i tokim ol wokman
long kisim dispela gutpela diwai na wokim lata
bilong haus bilong Bikpela na lata bilong haus
bilong em yet. Na tu em i tokim ol long kisim
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dispela gutpela diwai na wokim ol gita samting,
bilong ol man bilong mekim musik. Bipo ol man
i no bin lukim olkain gutpela samting olsem long
kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti gutpela
samting long kwinbilong Seba, bilong inapim laik
bilong kwin. Ol dispela samting King Solomon i
givim long kwin iwinimolgeta samting kwin i bin
bringim ikamlongSolomon. Oraitnabihainkwin
wantaimolwokmanbilong en i go bek long kantri
bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13 Olgeta yia Solomon i save kisim samting
olsem 23 ton gol. 14 Na tu em i save kisim takis
mani long ol kain kain bisnisman. Na ol king
bilong Arebia na ol namba wan kiap bilong ol
distrik bilong Israel i save givim gol na silva long
em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en i
wokim 200 bikpela hap plang bilong pait. Na ol
i kisim gol na putim long karamapim ol dispela
hap plang. Hevi bilong gol i stap long ol wan wan
hap plang em i klostu inap 7 kilogram. 16 Na ol
i wokim 300 liklik hap plang bilong pait. Na ol i
kisimgol naputim long karamapimol dispela hap
plang tu. Hevi bilong gol i stap long ol wan wan
plang em i klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i
tok na olwokman i kisim dispela olgeta hap plang
na putim insait long haus ol i kolim Haus bilong
Bikbus bilong Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela
bikpela sia king. Ol i kisimgutpela gol na tit bilong
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elefan, na bilasim dispela sia. 18-19 Sia king i stap
antap na ol i wokim 6-pela step bilong i go antap
long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa bilong laion
na sanapim long ol step. Wan wan step i gat
tupela laion, wanpela long hap na narapela long
hap. Na ol i wokim wanpela liklik samting olsem
sia, bilong king i ken putim lek antap long en.
Ol i kisim gol na putim long karamapim dispela
samting, na ol i pasim dispela samting long lek
bilong sia king. Sia king i gat tupela ples bilong
putim han. Klostu long ples bilong putim han ol
i wokim tupela moa piksa bilong laion, wanpela
long hap na narapela long hap. Ol king bilong ol
arapela kantri i no bin i gat kain sia king olsem.

20 Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap
bilong Solomon. Na olgeta plet samting i stap long
Haus bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i wokim
long gutpela gol tasol. Long taim bilong Solomon
ol i gat planti silva tru, na ol i save tok, silva i
samting nating na ol i no save wokim ol gutpela
samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram i save kisim ol
bikpela sip bilong Solomon i go long kantri Tarsis.
Taim Solomon i salim ol dispela sip i go, ol i save
raun inap tripela yia, na kisim gol na silva na tit
bilong elefan na ol kain kain monki na ol i save
kam bek. Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol kain
kain gutpela samting, na tu em i gat planti gutpela
tingting na save. Em i winim tru ol king bilong
olgeta arapela kantri. 23 Ol king bilong olgeta
kantri i save kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God i bin givim
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em. 24 Olgeta yia ol i save kam na olgeta i save
bringim presen bilong givim long Solomon. Ol i
save bringim ol samting ol man i bin wokim long
silva na gol na ol i save bringim ol gutpela klos
na ol spia samting, na olkain paura samting i gat
gutpela smel, na ol hos na ol donki.

25Solomon i binwokimol haus i gat planti liklik
rum bilong putim ol hos na ol karis bilong pait.
Namba bilong ol dispela rum inap olsem 4,000.
Na tu em i gat 12,000 arapela hos, na sampela i
stap long Jerusalem wantaim em, na sampela i
stap long ol arapela taun em i bin makim bilong
lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta king bilong ol
kantri, stat long wara Yufretis i go long kantri
Filistia na i go inap long mak bilong kantri Isip.
27Long taimSolomon i stap king, em i kisimplanti
silva na diwai sida i kam long Jerusalem. Olsem
na long dispela taim i gat planti silva moa, olsem
ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa,
olsemoldispeladiwai i stap longol liklikmaunten
bilong Israel. 28 Solomon i kisim ol hos bilong en
long kantri Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29 Stori bilong ol arapela samting Solomon i bin
mekim, stat long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap insait long dispela tripela
buk, Stori bilong Profet Natan, na Buk bilong
Profet Ahiya bilong taun Silo, na Buk bilong ol

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16
* 9:28: Lukim tok i stap long 1 King 10.28.



2 STORI 9:30 xxxvi 2 STORI 10:4

Samting God i bin Soim long Profet Ido. Dispela
buk bilong profet Ido i stori tu long ol samting i
bin kamap long Jeroboam, pikinini bilong Nebat.
30 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia
na em i bosim olgeta lain bilong Israel. 31 Orait
em i dai na ol i planim em long dispela hap bi-
long Jerusalem, ol i kolim Taun Bilong Devit. Na
Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Rehoboam
(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1Olgeta manmeri bilong ol lain Israel long hap
not i kambung long taunSekem,bilongmekimRe-
hoboam i kamap king bilong ol. 2Bipo Jeroboam,
pikininimanbilongNebat, i bin ranawe longKing
Solomon na i go i stap long Isip. Na taim ol Israel
i laik mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, na em i lusim
Isip na i kam. 3Na ol Israel i salim sampela man
i go long tokim Jeroboam long em i mas kam bek.
Taim em i kam pinis, orait em wantaim olgeta
Israel i go long Rehoboam na ol i tokim em olsem,
4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela
hevi longmipelanamekimmipela i hatwoknogut
tru. Olsem na nau mipela i laik bai yu isi long
mipela na pinisim sampela hevi bilong mipela.
Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela i ken i
stap aninit long yu.”
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5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i
tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela de pas-
taim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela
long tingting bilong mi.” Orait ol i lusim em na i
go.

6Na Rehoboam i go na toktokwantaim ol lapun
ofisa bilong en. Bipo ol dispela man i save givim
gutpela tingting long papa bilong en, Solomon.
Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela i tingmimas
bekimwanemkain tok long dispela olmanmeri?”
7Orait ol i tokimemolsem, “Sapos yubihainim tok
bilong ol na soim gutpela pasin namekim gutpela
tok long ol, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela
lapun na em i go askim ol yangpela ofisa i save
givim tingting long em. Ol dispela man i wanlain
bilong en na i bin kamap bikpela wantaim em.
9 Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i laik bai
mi pinisim sampela bilong ol hevi papa bilong
mi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai
yumi bekim wanem tok long ol?” 10Na ol dispela
yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela
askim bilong ol manmeri long pinisim sampela
hevi papa bilong yu i bin givim long ol, orait yu
mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi
i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i samting nating.
Liklik pinga bilongmi i winim strong bilong papa
bilong mi. 11 I tru papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Em i bin paitim yupela long wip, tasol
baimi kisim strongpelawipnapaitimyupelamoa
yet.’ ”

12Tripela de i go pinis, orait Jeroboamwantaim
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ol manmeri bilong Israel i kam lukim King Re-
hoboam, olsem em i bin tok. 13-14 Na king i no
bihainim tingtingbilongol lapunofisa. Nogat. Em
ibihainimtingtingbilongol yangpelaofisanaemi
givim strongpela tok long olmanmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru papa i bin givim hevi long yupela,
tasol mi bai givim bikpela hevi moa long yupela.
Em ibinpaitimyupela longwip, tasolmi bai kisim
strongpela wip na paitim yupela moa yet.” 15God
yet i mekim na King Rehoboam i no bihainim
laik bilong ol manmeri. Long wanem, Bikpela i
laik inapim dispela promis em i bin mekim long
Jeroboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet
Ahiya bilong Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam. 16 Orait ol manmeri i
save nau, king i no inap harim tok bilong ol, na
ol i bikmaus na singaut olsem, “Mipela i les pinis
long stap aninit long lain bilong Devit. Mipela i
no lain bilong Devit, na mipela i no lain bilong
dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man
bilong Israel, yumi go bek long ples. Na yupela ol
lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.”
Ol i mekim dispela tok na olgeta i go nabaut long
ol ples bilong ol. 17Tasol i gat sampela Israel i stap
long distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol dispela
lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim Adoniram i
go long ol Israel. Adoniram em i dispela man
i save bosim ol man i mekim wok bilong king.
Narapela nembilong en, emHadoram. Tasol taim
Adoniram i kamap long ol, ol manmeri bilong

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1
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Israel i tromoi ston long em na i kilim em i dai.
Rehoboam i harim tok long dispela samting ol i
mekim, orait na kwiktaim tru em i go antap long
karis bilong en na i ranawe i go long Jerusalem.
19 Stat long dispela taim na i kam inap nau,* ol
Israel long hap not i wok long bikhet yet na i no
laik tru long ol king i kamap long lain bilong Devit
i bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

1Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i
singautim ol strongpela soldia bilong lain Juda na
lain Benjamin na ol i kam bung. Namba bilong ol
dispela soldia em inap olsem 180,000. Rehoboam
i laik bai ol i go pait long ol Israel long hap not,
na mekim ol i stap aninit long em gen. 2 Tasol
Bikpela i tokim profet Semaia olsem, 3 “Yu go long
King Rehoboam bilong Juda na long olgeta man-
meri bilong lain Juda na Benjamin na yu tokim ol
olsem, 4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go
pait long ol brata bilong yupela, long wanem, mi
yetmimekimnaol Israel i brukna lusimyupela.’ ”
Orait Semaia i go na autim tok bilong Bikpela long
ol, na ol i go bek long ples bilong ol, na ol i no i go
pait long Jeroboam.

Rehoboamistrongimbanisbilongsampela taun

* 10:19: Dispela tok “i kam inapnau,” emino tok long taimbilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.
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5Rehoboam i stap long Jerusalemna em i tokim
ol wokman na ol i strongim ol banis i raunim
sampela taun bilong kantri Juda. 6 Ol i strongim
ol banis i raunim ol dispela taun, Betlehem na
Etamna Tekoa 7naBetsur na Soko naAdulam 8na
Get na Maresa na Sif 9 na Adoraim na Lakis na
Aseka 10na Sora na Aijalon na Hebron. Ol dispela
taun i stap long graun bilong lain Juda na long
graun bilong lain Benjamin. 11-12Ol i strongim gut
tru ol dispela banis. Insait long ol dispela taun
King Rehoboam i putim sampela soldia bilong
was long ol taun. Wan wan taun i gat wanpela
ofisa wantaim wanpela lain soldia. Na tu long ol
dispela taun em i putim planti samting i stap redi
long taim bilong pait. Em i putim planti kaikai na
wel bilong oliv na wain na ol hap plang wantaim
ol spia. Long dispela pasin em i mekim ol dispela
taun i kamap strong tru na em i stap king bilong
lain Juda na lain Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem
13 Ol pris na Livai bilong olgeta hap bilong

kantri Israel i lusim ples bilong ol na i kam i stap
wantaim Rehoboam. 14As bilong dispela i olsem.
Jeroboam na ol king i kamap bihain long em i
bin rausim ol na i no larim ol i mekim wok pris
bilong Bikpela. Olsem na ol pris na ol Livai i bin
lusim haus na graun bilong ol na i go i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bilong kantri
Juda. 15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait em yet
i makim sampela man nating long kamap olsem
pris bilong mekim wok long ol ples bilong lotu

11:15: 1 Kin 12.31
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long ol giaman god. Na tu, dispela ol pris i gat
wok long mekim lotu long ol masalai* na long
tupelapiksabilongbulmakauman Jeroboam ibin
wokim. 16 Sampela manmeri bilong olgeta lain
bilong Israel i laikim tumas long lotu long God,
Bikpela bilong ol. Olsemna ol i lusim kantri Israel
na ol i bihainim ol pris na ol Livai na i go long
Jerusalem bai ol i ken lotu na mekim ofa long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. 17 Ol
dispela manmeri i stap wantaim ol Juda na ol i
mekimkantri Juda i kamapstrong. Na long tripela
yia ol i mekim gutpela pasin olsem King Devit na
King Solomon i bin mekim. Na dispela i helpim
Rehoboam i kamap strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti pikinini
18 Rehoboam i maritim Mahalat, pikinini meri

bilong Jerimot. Jerimot em i wanpela bilong ol
pikininiman bilong King Devit. Mama bilongMa-
halat em iAbihail. Papa bilongAbihail, em i Eliap,
pikinini bilong Jesi. 19 Mahalat i karim tripela
pikinini man. Nem bilong tripela i olsem, Jeus na
Semaria na Saham. 20BihainRehoboam imaritim
Maka, pikinini meri bilong Apsalom. Na Maka i
karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Abiya na Atai na Sisa na Selomit. 21 Rehoboam i
maritim 18 meri na tu em i gat 60 namba 2 lain
meri. Na ol dispela meri i karim 28 pikinini man
na 60 pikinini meri. Rehoboam i maritim planti
meri, tasol em i laikim Maka moa yet. 22 Olsem
naRehoboam imakimAbiya, pikininimanbilong
* 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk
olsemmeme.
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Maka, long kamap king bihain long em i dai. Na
em i putim Abiya i stap nambawan namel long ol
brata bilong en. 23 Tasol Rehoboam i gat gutpela
tingting na em i makim ol arapela pikinini man
bilong en long bosim ol dispela taun em i bin
strongim long olgeta hap bilong distrik Juda na
distrik Benjamin. Na em i givimplanti kaikai long
ol, na tu em i painim planti meri bilong ol i ken
maritim.

12
Ol Juda i mekim sin na God imekim save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela king na
i bosim gut kantri Juda, orait em wantaim ol-
geta manmeri bilong en i givim baksait long ol
lo bilong Bikpela. 2 Na long namba 5 yia bilong
Rehoboami stapking, Sisak, kingbilong Isip,wan-
taim ol soldia bilong en i kampait long Jerusalem.
Dispela samting i kamap, long wanem, ol Juda i
bin bikhet na sakim tok bilong Bikpela. 3 King
Sisak i kamwantaim bikpela lain soldia moa, i no
inap man i kaunim. Na tu em i gat 1,200 karis
bilong pait na 60,000 soldia i save sindaun long
ol hos na pait. Dispela ol soldia i bilong kantri
Isip yet na bilong kantri Libia na kantri Suki na
kantri Sudan. 4Ol soldia i pait na kisim ol taun i
gat strongpela banis long kantri Juda, na ol i kam
kamap klostu long Jerusalem.

5 Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisak wan-
taim ol ami bilong en na i kam i stap long
Jerusalemwantaim Rehoboam. Orait nawanpela
profet bilong God, nem bilong en Semaia, i go
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bungim ol na em i tokim ol olsem, “Bikpela i tok
olsem. Yupela i bin givim baksait long em, olsem
na nau em i givim baksait long yupela na em i
larim Sisak i winim yupela.” 6 King wantaim ol
lida i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Tru
tumas, mipela i gat bikpela asua, na pasin Bikpela
i mekim em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na em i
givim narapela tok gen long profet Semaia olsem,
“Mi lukim ol i daunim ol yet, olsem na bai mi no
bagarapim ol. Taim Sisak i pait long Jerusalem,
bai mi no larim em i bagarapim ol olgeta. Tru,
mi belhat long ol, tasol bai mi no givim taun
Jerusalem long han bilong Sisak long bagarapim
olgeta. Nogat. 8 Bai mi larim Sisak i daunim
ol na mekim ol i kamap wokboi bilong en. Na
long dispela pasin bai ol i save, pasin bilong i
stap wokboi bilong mi em i gutpela, tasol pasin
bilong i stap wokboi bilong ol king bilong graun,
em i nogut.” 9Orait King Sisak wantaim ol soldia
bilong en i kampait long Jerusalem. Na ol i winim
ol Jerusalem na ol i kisim olgeta gutpela gutpela
samtingbilonghausbilongBikpelanabilonghaus
bilong king. Na tu ol i kisim dispela ol hap plang
bilong pait Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela samting i go long
Isip. 10Tasol bihain long dispela, King Rehoboam
i tokim ol wokman na ol i kisim bras na wokim
ol hap plang bilong pait, bilong senisim ol dispela
happlang ol Isip i bin kisim. NaRehoboam i givim
long ol ofisa bilong en i gat wok bilong was long
ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol
12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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dispela hap plang. 11Na taim king i go long haus
bilong Bikpela, orait ol dispela wasman i save
karim dispela ol hap plang na i go wantaim em.
Na taimking i go bek long haus bilong en, orait ol i
savebringimolhapplang i gobek long rumbilong
ol wasman.

12Bikpela i bin lukim King Rehoboam i daunim
em yet na i stap aninit long em, na tu Bikpela
i lukim sampela gutpela pasin i stap yet long
kantri Juda. Olsem na em i no moa belhat long
Rehoboam na em i no bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13 Rehoboam i stap long Jerusalem na i kamap
strongpela king. Long taim em i kamap king em i
gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em
i stap long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin
makimnamel long olgeta hap bilong Israel, olsem
ples olgeta Israel i ken i kam klostu long em na
lotuim em. Mama bilong Rehoboam, em Nama
bilong kantri Amon. 14 Rehoboam i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela, longwanem, em i no
tingting long bihainim laik bilong Bikpela.

15Ol stori bilong olgeta samtingKingRehoboam
i bin mekim, stat long taim em i kamap king i go
inap long taim em i dai, i stap long dispela tupela
buk ol i kolim Stori bilong Profet Semaia na Stori
bilong Profet Ido. Na tu, dispela tupela buk i gat
lista bilong ol lain famili bilong king. Long taim
bilong King Rehoboam na King Jeroboam bilong
Israel, tupelakantri i savepait oltaim. 16Nabihain
Rehoboam i dai, na ol i planim em long Taun
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Bilong Devit. Na pikinini man bilong en Abiya, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1Longnamba18 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Abiya i kamapking bilong Juda. 2Na
em i stap king long Jerusalem inap tripela yia.
Mama bilong en, emMikaia, pikinini meri bilong
Uriel bilong taun Gibea.
Na bikpela pait i kamap namel long King Abiya

na King Jeroboam. 3Abiya i kisim 400,000 strong-
pela soldia na ol i go bilong pait long ol Israel. Na
Jeroboam i kisim 800,000 strongpela soldia, em ol
i saveman tru bilong pait, na ol i kam bilong pait
long ol Juda. 4Tupela king wantaim ol ami bilong
tupela i bung long ples maunten bilong Efraim
na i redi long pait. Na Abiya i go sanap antap
long maunten Semaraim na i singaut olsem, “Jer-
oboam, yu wantaim olgeta Israel, yupela putim
yau gut long tok bilong mi. 5God, Bikpela bilong
yumi Israel i bin mekim strongpela kontrak wan-
taim Devit na ol lain bilong en. Dispela kontrak i
gat tok olsem, oltaimbai ol kingbilong Israel imas
kamap long lain bilong Devit. Yupela i no save
long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat,
i stap wokman bilong King Solomon. Tasol em
i bikhet na i birua long king bilong en. 7 Na ol
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man nogut bilong mekim kain kain rabis pasin i
bin poroman wantaim Jeroboam, na ol i strong
long Rehoboam, pikinini bilong Solomon, i mas
bihainim laik bilong ol. Long dispela taim Re-
hoboam i yangpela man na i no save gut long
pasin bilong bosim kantri, olsem na em i no inap
long sakim tok bilong ol. 8 Na nau yupela i kam
wantaim planti soldia na dispela tupela piksa bi-
long bulmakau Jeroboam i bin wokim long gol
olsem ol god bilong yupela. Na yupela i laik pait
na daunimkantri bilong Bikpela. Bikpela yet i bin
makim ol lain bilong Devit long kamap king na
bosim dispela kantri. 9Na tu yupela i bin rausim
ol pris bilong Bikpela, em ol lain bilong Aron, na
yupela i bin rausim ol lain Livai. Na yupela i
bin makim ol kain kain pris bilong yupela yet,
long wankain pasin olsem ol manmeri bilong ol
arapela kantri i savemekim. Maski wanemman i
bringimwanpelabulmakauna7-pela sipsip i kam
long yupela, yupela i savemakim em i kamap pris
bilong ol dispela giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bihainim God,
Bikpela bilong yumi, namipela i no givim baksait
long em. Na ol pris bilong lain Aron i save mekim
wok bilong Bikpela, na ol Livai i save helpim ol.
11 Long olgeta moning na olgeta apinun ol i save
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol i save
kukim gutpela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel i go long Bikpela. Na ol i save kisim
dispela bret ol i givim long God olsem ofa, na
putim antap long tebol i klin long ai bilong God.
Na long olgeta apinun ol i save laitim ol lam i
stap long stik lam ol i bin wokim long gol. Mipela
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i save bihainim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na mekim ol dispela samting, tasol yupela
nogat. Yupela i bin givim baksait tru long em.
12Nau yupela harim gut. God yet em i lida bilong
mipela, na ol pris bilong en i stap hia wantaim
mipela na ol i redi nau longwinimol biugel bilong
pait long yupela. Yupela ol Israel, maski pait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi. Bai
yupela i no inap win. Nogat tru.”

13Long taimAbiya i toktokyet, Jeroboam i salim
sampela soldia bilong en i hait i go long baksait
bilong ol soldia bilong Abiya, bilong banisim ol.
14Tasol ol soldia bilong Abiya i tanimna i lukim ol
soldia bilong Israel, na ol i save, ol Israel i banisim
ol pinis na i laik kirapim pait. Olsem na kwiktaim
ol i singaut longGod, Bikpela, long helpimol, na ol
pris i winim biugel. 15Na ol Juda i singaut strong
moa bilong kirapim pait. Na taim ol i singaut,
God i mekim Jeroboam wantaim ol soldia bilong
Israel i pret na ol i ranawe. 16 Ol Juda i ranim
ol Israel na God i larim ol Juda i bagarapim ol.
17Na Abiya wantaim ol soldia bilong en i mekim
save kilim ol Israel i dai, na ol i kilim i dai 500,000
bilong ol dispela gutpela soldia bilong Israel. 18Ol
Juda i save olsem, God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol, bai i helpim ol long pait. Olsem na ol
i bilip strong long em na ol i winim ol Israel na
daunim ol tru.

19 Orait na Abiya wantaim ol soldia i ranim ol
ami bilong Jeroboam, na ol i kisim tripela taun
bilong Israel. Nem bilong ol taun i olsem, Be-
tel na Jesana na Efron. Na tu ol i kisim olgeta
liklik ples i stap klostu long dispela tripela taun.
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20-21 Na Abiya i kamap strongpela king tru. Em
i maritim 14 meri na ol i karim 22 pikinini man
na 16 pikinini meri. Tasol Jeroboam i no kamap
strongpelakinggen, inap longKingAbiya i dai. Na
bihain Bikpela i bagarapim Jeroboamna em i dai.
22Stori bilong olgeta arapela samting King Abiya i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim Stori
bilong Profet Ido. Dispela buk i stori tu long olgeta
tok Abiya i binmekim na long olgeta pasin bilong
en.

Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1 King Abiya i dai na ol i planim em long Taun
Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Asa, i
kisim ples bilong en na i kamap king. Long taim
Asa i bosim kantri Juda i no gat pait i kamap
inap long 10-pela yia. 2 Asa i mekim gutpela na
stretpela pasin long ai bilong God, Bikpela bilong
en. 3Asa i rausimol alta olman i binwokimbilong
lotuim ol giaman god bilong ol arapela kantri.
Na tu em i bagarapim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na em i brukim ol pos ston i gat piksa
bilong ol giaman god na em i katim ol pos diwai i
gat piksa bilong god meri Asera. 4Na em i tokim
ol Juda long ol i mas strong long bihainim laik
bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na bihainim olgeta lo na tok bilong en. 5 Long
olgeta taun bilong Juda em i rausim ol ples bilong
lotu long ol giaman god na ol alta bilong kukim
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paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Em i bosim kantri gut na i no gat pait i kamap.

6-7Orait naAsa i tokimol Judaolsem, “Yumimas
wokim strongpela banis bilong banisim sampela
taun na wokim ol taua antap long ol banis, bilong
ol soldia i ken i stap na was long ol birua. Na
tu yumi mas wokim ol strongpela dua na ol ba
ain bilong pasim dua. Nau yumi save stap gut
long kantri bilong yumi, long wanem, yumi save
strong long bihainim laik bilong God, Bikpela bi-
long yumi. OlsemnaBikpela i bin lukautimkantri
bilong yumi gut na i no gat wanpela hevi i kamap
long yumi.” Orait naAsa i salimolwokman i gona
ol i wokim ol strongpela banis i raunim sampela
taun bilong Juda. Long taim ol i mekim ol dispela
wok, i no gat pait i kamap, long wanem, Bikpela
i no larim ol birua i kam pait long ol. Olsem na
dispela wok ol Juda i mekim, i kamap gutpela tru.
8 King Asa i gat 300,000 man bilong lain Juda na
280,000 man bilong lain Benjamin i stap long ami
bilong em. Ol man bilong lain Juda i save holim
ol spia na ol bikpela hap plang bilong pait, na ol
man bilong lain Benjamin i save holim ol liklik
hap plang na ol banara. Olgeta dispela man i
strongpela na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela i helpimAsa longwinim ol Sudan
9 Long taim Asa i stap king bilong kantri Juda,

Sera, wanpela man bilong kantri Sudan, i kisim
bikpela lain soldia tru na i kam bilong pait long
ol Juda. Namba bilong ol soldia bilong Sera em
inap olsem 1,000,000 na tu em i gat 300 karis
bilong pait. Ol i wokabaut i kam na kamap long
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taun Maresa. 10 Ol i kamap pinis, orait King Asa
wantaim ol soldia bilong en i kirap i go bilong
pait long ol. Ol Juda i go kamap klostu long taun
Maresa na ol i bungimol ami bilong Sera long ples
daun ol i kolim Sefata. Na tupela lain ami i sanap
redi long pait. 11Orait na Asa i singaut long God
olsem, “Bikpela, yu save, ol ami bilong mi i no
planti na mipela i no gat strong, na dispela man
i gat bikpela lain ami tru. Tasol yu save helpim ol
man i no gat strongna ol inapwinimol strongpela
man.”

12Asa i betenpinis na emwantaimol ami bilong
Juda i go pait long ol Sudan. Na Bikpela i daunim
olSudannaol i ranawe. 13OraitnaAsawantaimol
ami bilong en i ranim ol i go inap long taun Gerar
na kilim i dai planti soldia tru, na ol ami bilong
Sudan i no inap pait moa. Bikpela i helpim ol
soldia bilong en, em ol Juda, na ol i bagarapim tru
ol Sudan na ol i kisim planti samting tru bilong ol
dispela birua. 14Na Bikpela i mekim ol manmeri
bilong ol taun long hap bilong taun Gerar i pret
nogut tru, olsem na ol soldia bilong Asa i kisim ol
dispela taun isi tru. Ol dispela taun i gat planti
samting i stap long ol, na ol soldia bilong Asa i
kisim ol dispela samting na karim i go. 15 Na
tu ol soldia bilong Asa i pait long ol man bilong
lukautim sipsip long dispela hap na kisim planti
sipsip na kamel bilong ol na bringim i go long
Jerusalem.

15
14:11: 2 Sto 13.14, 13.18
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King Asa i tokim ol Juda long stretim pasin bi-
long ol

1Wanpela taim spirit bilongGod i kamap strong
long Asaria, pikinini man bilong Odet. 2 Na
Asaria i go lukim King Asa na tokim em olsem,
“King Asa na yupela olgeta Juda na Benjamin,
harim. Sapos yupela i stap klostu long Bikpela,
orait bai em i stap wantaim yupela. Na sapos
yupela i wok long painim em, orait bai yupela
inap i kam klostu long em. Tasol sapos yupela i
givimbaksait long em, orait bai em i givimbaksait
long yupela. 3 Longpela taim tru, God Tru i no
bin i stap wantaim ol Israel, long wanem, ol i bin
givim baksait long em. Na ol i no bin i gat ol pris
bilong skulim ol long tok bilong God. Na tu, ol
i no bin bihainim ol lo bilong en. 4 Tasol taim
bikpela trabel na hevi i kamap long ol Israel, ol i
kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Ol i bin
wok long painim em na em i larim ol i kam klostu
long em. 5 Long bipo, taim ol Israel i stap longwe
long God, planti kain pasin nogut i bin kamap na
bagarapim sindaun bilong ol manmeri bilong ol
kantri nabaut. Na sapos olman i lusimples bilong
ol na i laik i go long ol arapela hap, ol man nogut i
save paitim ol na mekim nogut long ol. 6Na tu ol
kantri i bin pait bilong daunim ol arapela kantri
naol taun ibinpait bilongdaunimolarapela taun.
Ol dispela pasin i kamap, long wanem, God i bin
larimolkain trabel i kamapbilong givimhevi long
ol. 7 Tasol yupela i mas wok strong long mekim
ol gutpela wok. Yupela i mas sanap strong na bai

15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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Bikpela i lukim wok bilong yupela na mekim gut
long yupela.”

8Asa i harim dispela tok bilong Asaria, pikinini
bilong Odet, na dispela tok i strongim tingting
bilong en. Olsem na em i rausim olgeta piksa
bilong ol giaman god long graun bilong lain Juda
na bilong lain Benjamin. Na tu em i go long ples
maunten long graun bilong lain Efraim na i go
long ol taun em i bin kisim long pait na i rausim
ol piksa bilong ol giaman god long ol dispela taun.
Ol dispela god i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. Na Asa i tokim ol wokman na ol i stretim
gut dispela alta i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela. 9 Planti manmeri bilong lain Efraim na
bilong lain Manase na bilong lain Simeon i bin
lukim olsem God, Bikpela i stap wantaim Asa,
olsem na ol dispela manmeri i lusim kantri Israel
na i kam long hap saut na i stap wantaim Asa
long kantri Juda. Orait bihain Asa i singautim ol
dispelamanmeri wantaim ol Juda na ol Benjamin
long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong namba 15 yia
bilongAsa i stapking, olmanmeri i kambung long
Jerusalem. 11 Na long de ol i bung ol i kisim 700
bulmakau na 7,000 sipsip namel long ol dispela
abus ol i bin kisim long ol birua long pait, na ol i
ofaim ol dispela bulmakau na sipsip long Bikpela.
12 Na ol i mekim strongpela promis bai ol i stap
aninit longGod, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol, na bai ol i wok strong long bihainim em long
tingting bilong ol olgeta na long bel bilong ol
olgeta. 13Na ol i tok, sapos wanpela man o meri
i no laik mekim olsem, orait bai ol i kilim em i
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dai, maski em i stap yangpela yet o em i lapun
pinis. 14Na ol i mekim dispela strongpela promis
long nembilong Bikpela. Na ol i singaut strong na
winimolbiugelbilongol. 15Naolgetamanmeribi-
long kantri Juda i amamas long dispela promis ol i
binmekim, longwanem, tingtingbilongol i strong
tru long bihainim Bikpela. Ol i gat strongpela laik
tru bilong painim Bikpela, na Bikpela i larim ol i
kam klostu long em. Na em i lukautim gut kantri
bilong ol na i no gat wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbunamamabilongen,Maka,
long wok bilong en na i no larim em i gat namba
moa olsem mama bilong king. Long wanem,
Maka i bin wokimwanpela piksa bilong godmeri
Asera. Asa i tok, na ol i katim dispela stingpela
piksa na brukim nabaut na karim i go kukim long
ples daun bilong wara Kidron. 17 I tru, Asa i no
bagarapim olgeta dispela ples bilong lotuim ol
giaman god, tasol oltaim em i save bihainim gut
Bikpela na em i no gat asua long ai bilong en. 18Na
Asa i kisim ol samting papa bilong en i binmakim
bilong God na ol silva na gol na ol kain kain dis
em yet i makim bilong God, na em i putim olgeta
dispela samting insait long haus bilong God. 19Na
long dispela taim, i go inap long namba 35 yia
bilong Asa i stap king, i no gat wanpela lain birua
i kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)
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1 Long namba 36 yia bilong Asa i stap king bi-
long Juda, Basa, king bilong Israel, i kisimol soldia
bilong enna i go bilongpait long ol Juda. Ol i kisim
taun Ramana imekimwok bilong strongimbanis
i raunim dispela taun, bilong pasim rot long ol
manmeri i no ken i go i kam long Juda. 2Olsem na
Asa i kisim ol silva na gol i stap long ol rum mani
long haus bilong God na long haus bilong king na
i salim i go long Damaskus long Benhadat, king
bilongSiria. NaAsa i salimtok longKingBenhadat
olsem, 3 “Mi laik bai mitupela i ken promis long i
stap pren, olsem bipo papa bilong mitupela i bin
mekim. Olsem na mi salim dispela silva na gol
long yu. Mi laik yu brukim dispela promis yu bin
mekim wantaim Basa, king bilong Israel. Na bai
em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na lusim
graun bilongmi.”

4King Benhadat i harim dispela tok bilong King
Asa, na em i orait long en. Olsem na em i tokim
ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go
pait long ol taun bilong Israel. Orait ol i go pait
na kisim taun Ijon na taun Dan na taun Abel
Betmaka, narapela nem bilong en Abel Maim. Na
tu ol i kisim olgeta taun long graun bilong lain
Naptali, em ol taun ol Israel i save putim ol kaikai
samting long en. 5 Na taim King Basa i harim
tok olsem ol Siria i kam pait long ol taun bilong
Israel, orait em i lusimwok em imekim long taun
Rama na i no pinisim banis. 6 Orait na King Asa
i singautim olgeta man bilong Juda i kam, na em i
tokimol long go longRamanakisimolgeta stonna
plang King Basa i bin bungim i stap bilongmekim
wok bilong strongim banis bilong taun. Orait ol
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i go kisim ol dispela samting na karim i go long
taun Mispa na Geba na ol i strongim banis bilong
dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok long King
Asa

7 Long dispela taim profet Hanani i go lukim
KingAsa na i tokimemolsem, “Yu ting king bilong
Siria i gat strong bilong helpim yu, na yu no bin
bilip long God, Bikpela bilong yumi, na askim em
longhelpimyu. Olsemnayuno inapwinimolgeta
birua bilong yuna ol ami bilong Siria tu. 8Yu save,
bipo ol ami bilong kantri Sudan na kantri Libia i
bin kam pait long yu. Ol i gat planti soldia moa
na planti karis tru na bikpela lain soldia i save
sindaun long ol hos na pait. Tasol long dispela
taim yu bin bilip strong long Bikpela na askim em
long helpimyu. NaBikpela i bin givim strong long
yu na yu bin winim ol. 9 Oltaim Bikpela i save
was gut long ol manmeri i save aninit long em
wanpela tasol, maski ol i stap long wanem hap
bilong graun. Em i save helpim ol na strongim ol.
Tasol dispela pasin yu binmekim long askim king
bilongSiria longhelpimyu, emikranki tru. Olsem
na nau bai yu wantaim ol Juda i no inap sindaun
isi moa. Nogat. Oltaim bai ol birua i kam pait
long yupela.” 10Dispela tok bilong profet Hanani
i mekim Asa i kros tru, na em i tok na ol i putim
Hanani long kalabus na pasim lek bilong en long
plang. Na long dispela taim tu Asa i mekim nogut
long sampela manmeri bilong Juda.

16:7: Ais 31.1, Jer 17.5



2 STORI 16:11 lvi 2 STORI 17:2

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11 Ol stori bilong olgeta samting King Asa i bin
mekim, stat long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.
12Long namba 39 yia bilong Asa i stap king, wan-
pela sik nogut i kamap long lek bilong en. Tasol
Asa i no askim Bikpela long helpim em. Nogat.
Em i askim ol dokta tasol. 13 Na long namba 41
yia bilong em i stap king, King Asa i dai. 14Orait
na ol i planim em long Taun Bilong Devit, insait
long hul bilong ston, em yet i bin tokim ol man
long katim. Ol man i bin tanim olkain paura na
wel i gat gutpela smel, na ol i kapsaitimantap long
wanpela bet ol i bin putim insait long dispela hul.
Na ol i putim bodi bilong king antap long dispela
bet. Na ol i sori long em na ol i laik tingim biknem
bilong en, olsem na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa bilong en,
Asa, na i kamap king bilong Juda. Na em i
strongimami bilong ennamekim i kamap strong-
pela tru, bai ol Israel i no inap kam pait long
em. 2 Em i putim ol soldia bilong en long ol taun
bilong Juda i gat strongpela banis na long olgeta
hap bilong kantri Juda. Na em i putim ol arapela
soldia i stap long ol taun bilong graun Efraim,
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em ol taun papa bilong en, Asa, i bin kisim long
pait. 3Na Jehosafat i mekim gutpela pasin olsem
tumbuna bilong en, Devit, i bin mekim taim em
i kamap nupela king. Na tu Jehosafat i no lotu
long ol giaman god Bal. Olsem na Bikpela i stap
wantaim emna helpim em. 4 Jehosafat i bihainim
God bilong papa bilong en na tu em i bihainim
gut olgeta lo bilong God, na em i nomekim olkain
pasin nogut olsem ol king bilong kantri Israel i
save mekim. 5 Na Bikpela i mekim Jehosafat i
kamap strongpela king na em i bosim gut kantri
Juda. Na olgeta manmeri i bringim ol presen long
em, olsem na em i gat planti mani samting na
i gat biknem long ai bilong ol Juda. 6 Jehosafat
i strong moa long bihainim Bikpela. Na em i
go raun long olgeta hap bilong kantri Juda na i
bagarapim olgeta ples bilong lotu long ol giaman
god wantaim ol piksa bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat i stap
king, em i salim sampela bikman bilong en i go
wantaim sampela Livai na tupela pris long olgeta
hap bilong Juda. Em i tokim ol long karim buk
i gat ol lo bilong Bikpela i stap long en na i go
raun long olgeta taun bilong Juda na skulim ol
manmeri long dispela lo. Nem bilong ol dispela
bikman i olsem, Benhail na Obadia na Sekaraia
na Netanel na Mikaia. Na nem bilong ol Livai i
olsem, Semaia na Netania na Sebadaia na Asahel
na Semiramot na Jehonatan na Adoniya na Tobia
na Tobadonia. Na nem bilong tupela pris i olsem,
Elisama na Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
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10Taim Jehosafat i stap king, Bikpela imekimol
king na hetman bilong olgeta kantri i stap klostu
long Juda, i pret tru long Jehosafat, olsemnaol i no
kam pait long em. 11Na sampela Filistia i bringim
ol silva bilong baim takis, na tu ol i bringim sam-
pela presen i kam long Jehosafat. Na ol Arebia tu i
bringim 7,700 sipsip man na 7,700 meme man na
givim long Jehosafat. 12 Na Jehosafat i wok long
kamap strongpela kingmoa. Na em i salimolman
i go long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim ol
bakstua samting bilong ol i ken bungim ol kaikai
na kago. Na tu ol iwokimol strongpela ples bilong
ol soldia i ken i stap na was long ol birua. 13Orait
na Jehosafat i bungim planti kago samting insait
long ol dispela bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela soldia

bilong en i stap long Jerusalem. 14 Ol dispela
soldia i stap wantaim ol lain famili bilong ol yet
na wan wan ofisa i bosim 1,000 soldia. Namba
wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Juda,
emAtna, na em i bosim 300,000 strongpela soldia.
15Namba 2 ofisa bilong en, em Jehohanan, na em
i bosim 280,000 strongpela soldia. 16 Namba 3
ofisa, emAmasia, pikinini bilong Sikri. Em i givim
em yet long mekim wok bilong Bikpela, na em i
bosim 200,000 strongpela soldia. 17 Namba wan
ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Benjamin,
em Eliada. Em i gutpela strongpela soldia, na
em i bosim 200,000 soldia i save gut tru long pait
long hap plang na sut long banara. 18 Namba 2
ofisa bilong Eliada, em Jehosabat, na em i bosim

17:10: Stt 35.5, 2 Sto 14.14
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180,000 soldia. Oltaim ol dispela soldia i save stap
redi long pait. 19Olgeta dispela lain soldia i save
stap long Jerusalem na mekim wok bilong king.
Na king i gat ol arapela lain soldia tu i stap long ol
taun i gat strongpela banis long olgeta hap bilong
kantri Juda.

18
ProfetMikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti mani
samting na ol man i givim biknem long em. Orait
na em wantaim Ahap, king bilong Israel, i stre-
tim tok bai pikinini man bilong Jehosafat i ken
maritim pikinini meri bilong Ahap, bai tupela
kantri i ken sindaun gut wantaim. 2 Bihain long
sampela yia i go pinis, orait Jehosafat i go long
taun Samaria bilong lukim Ahap. Orait na Ahap
i tokim ol wokman na ol i kilim planti sipsip na
bulmakau na mekim bikpela kaikai, bilong King
Jehosafat wantaim ol lain i bin kamwantaim em.
Long wanem, Ahap i gat tingting bilong askim
Jehosafat long go helpim em long pait long taun
Ramot long distrik Gileat. 3Orait na Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Mi laik go pait bilong kisim taun
Ramot. Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol long
bihainim laik bilong yu. Na ol soldia bilong mi i
redi tasol long helpim yu. 4 Tasol pastaim yumi
mas painimaut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”
18:4: 1 Sml 23.2-4, 23.9, 2 Sml 2.1
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5 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I
gat 400 profet i kamap na Ahap i askim ol olsem,
“Inap long mipela i go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I
orait, yu ken i go. God bai i helpim yu na bai
yu win.” 6 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I
gat narapela profet bilong Bikpela i stap, o nogat?
Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut
laik bilong Bikpela.” 7Na Ahap i tokim em olsem,
“I gatwanpela profet i stap, nembilong enMikaia,
pikinini bilong Imla. Tasol mi no save laikim tru
dispela man, long wanem, em i no save mekim
wanpela gutpela tok profet long mi. Oltaim em
i save tok long samting nogut i mas kamap long
mi.” Tasol Jehosafat i tokimem, “Yunokenmekim
kain tok olsem.” 8Orait na King Ahap i singautim
wanpela ofisa bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini
bilong Imla, i kam longmi.”

9King AhapwantaimKing Jehosafat i bilas long
klos king na tupela i sindaun i stap long sia king
bilong tupela. Ol i bin putim sia king bilong tupela
ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun
Samaria, long wanpela stretpela hap graun we ol
man i save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long au-
tim tok profet klostu long tupela king. 10Sedekaia,
pikinini man bilong Kenana, em i wanpela bilong
ol dispela 400 profet. Em i bin kisim hap ain na
wokim samting olsem kom bilong bulmakau. Na
nau em i putim long het bilong en na i kam tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria
na winim ol. I olsem yu sutim ol long ol dispela
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kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.” 11 Na
ol arapela profet tu i mekim wankain tok. Ol i
tok olsem, “Yu go pait long Ramot, na bai yu kisim
taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu win tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong
kisimMikaia, em i bringimMikaia i kam. Na taim
tupela iwokabautyet longrot, ofisa i tokimMikaia
olsem, “Olgeta profet i tok, king bai i winim pait.
Olsem na yu tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.” 13 Tasol Mikaia i
tokimofisaolsem, “LongnembilongBikpela i stap
oltaim, mi tok tru long yu, wanem tok God bilong
mi i givim mi, em tasol bai mi autim.” 14 Taim
Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i
askim em, “Mikaia, inap longmipela i go pait long
kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia i laik
tok bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu ken i
go pait, na bai yu kisim taun. God bai i helpim yu
na bai yu win.” 15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski
giaman. Oltaim mi save tokim yu long autim
trupela tok tasol longnembilongBikpela. Wanem
taimbai yu harim tok?” 16Orait naMikaia i tokim
Ahap olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i
stap nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i no
gat wasman. Na mi harim Bikpela i tok, dispela
ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim
pait na i go bek long ples bilong ol na i stap gut.”
17 King Ahap i harim dispela tok na em i tokim
King Jehosafat olsem, “Emnau,mi tokim yu pinis.
Dispela profet i no save mekim gutpela tok long
mi. Oltaim em i save tok long ol samting nogut

18:16: Nam 27.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34
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tasol i mas kamap longmi.”
18 Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait nau

mi laik yu putim yau gut, na bai mi tokim yu
long ol samting Bikpela i bin soim mi. Mi bin
lukim Bikpela i sindaun long sia king bilong en
long heven, na olgeta ensel i sanap klostu long
en. 19 Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i
trikim Ahap na bai em i go long Ramot na i dai
long pait?’ Na ol wan wan ensel i autim tingting
bilong ol long Bikpela. 20Ol i mekim olsem i stap
nawanpela spirit i go klostu long Bikpela na i tok,
‘Mi bai go na trikim em.’ Na Bikpela i askim em,
‘Bai yu go na trikim em olsem wanem?’ 21 Orait
spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi go na mekim
ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela
i tokim dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim
em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ” 22 Na
Mikaia i tok stret long Ahap olsem, “Bikpela i laik
yumasbagarap, olsemna em i salimdispela spirit
i kam na i mekim ol profet bilong yu i trikim yu
pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i
harimMikaia i autimdispela tok longAhap, naem
i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong
en, na i tok, “Spirit bilongBikpela i lusimmi olsem
wanem na i go long yu na givim dispela tok long
yu?” 24 Na Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim yumi
Israel na bai yu yet i ranawe i go hait insait long
rum bilong wanpela haus. Na long dispela taim
tasol bai yu save, Bikpela yet i givim dispela tok
longmi nami bin autim.”
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25 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bi-
long en olsem, “Holimpas Mikaia na kisim em i
go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na
long pikinini bilong mi, Joas. 26Na yu mas givim
dispela tokbilongmi long tupela, ‘Mi laikyutupela
i mas putim dispela man long rum gat. Na givim
em liklik bret nawara tasol, inap pait i pinis nami
kam bek.’ ” 27Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yunopainimbagarapna yukambek, orait
ating Bikpela i no bin givim dispela tok long mi.”
Na Mikaia i tok moa olsem, “Yupela olgeta lain
manmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Je-
hosafat, king bilong Juda, i kisim ol soldia na i
go pait long ol Siria long taun Ramot long distrik
Gileat. 29 Taim pait i no kirap yet, Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long pait, bai
mi senisim klos king na putim arapela klos, bai ol
birua inoken luksave longmi. Tasolyumasputim
bilas bilong king.” Olsem na King Ahap i putim
arapela klos na tupela i go long pait.

30 Taim pait i no kirap yet na king bilong Siria i
singautim ol kepten bilong ol soldia i save sanap
long karis na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i
mas pait long king bilong Israel tasol, na yupela i
no ken pait long ol arapela man.” 31Na long taim
ol i pait, ol dispela kepten i lukim King Jehosafat
na ol i ting em i King Ahap bilong Israel. Na ol
i go bilong pait long em, tasol Jehosafat i singaut
18:27: Mai 1.2 18:31: 2 Sto 13.14-15
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strong, na God, Bikpela i helpim em na i no larim
ol i go pait long em. 32Nau ol kepten i save olsem,
em i no king bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

33Ol soldia iwok longpait yet nawanpela soldia
bilong Siria i taitim banara na sutim spia i go long
hapbilongol Israel. Na spia i kisimAhapstret long
wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim em
gut. Na Ahap i tokim draiva bilong karis bilong
en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na
lusim ples bilong pait.” 34 Tasol ol soldia bilong
Siria na Israel i pait strongmoa, na Ahap i no inap
lusim ples bilong pait. Em i sindaun long karis
bilong en na i lukluk i go long ol Siria inap long
apinun tru. Na long taim san i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1 Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no kisim
bagarap, naem ikambek longhauskingbilongen
long Jerusalem. 2Long dispela taim wanpela pro-
fet, nem bilong em Jehu, pikinini bilong Hanani,
i go bungim Jehosafat na i tokim em olsem, “Yu
ting i gutpela pasin long helpim ol man nogut na
poroman wantaim ol man i no laikim Bikpela,
a? Yu bin mekim dispela kain pasin, olsem na
Bikpela i belhat long yu. 3 Tasol yu save mekim
sampela gutpela pasin tu. Yu bin brukim ol piksa
bilong god meri Asera i bin i stap long kantri
bilong yu. Na yu bin strong tru long bihainim laik
bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
19:3: 2 Sto 17.4-6, 30.19
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4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol em i save
raun long lukim ol manmeri bilong en i go inap
long taun Berseba long hap saut na i go inap long
plesmaunten bilong Efraim long hap not. Na em i
save tokimolmanmeri long ol imas kambek long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Orait ol
i harim tok na i kam bek long God. 5Na Jehosafat
i makim olman bilong harim kot na em i putim ol
i stap long olgeta taun bilong Juda i gat strongpela
banis. 6 Na em i tokim ol dispela jas olsem,
“Yupela i mas was gut long pasin yupela i mekim
long taim yupela i harim na skelim kot bilong ol
manmeri, long wanem, yupela i no mekim wok
bilong man. Nogat. Yupela i mekim wok bilong
Bikpela. Na Bikpela i save stap wantaim yupela
long taimyupela i harimkot. 7God, Bikpela bilong
yumi, i no laikim tru pasin bilong paulim kot
na pasin bilong helpim ol wantok tasol na pasin
bilong larim ol man i grisim yupela long mani
samting. Olsem na yupela man bilong harim kot i
mas aninit tru long Bikpela na was gut long pasin
bilong yupela.”

8Taim ol i kam bek long Jerusalem,* Jehosafat i
makim tu sampela Livai na sampela pris na sam-
pela hetman bilong ol lain famili, long i kamap jas
bilongharimkot long taimolmanmeri i brukim lo
bilong Bikpela, na bilong stretim tok kros bilong
ol manmeri i stap insait long taun Jerusalem. 9Na
Jehosafat i tokim ol dispela jas olsem, “Long taim
yupela i mekim dispela wok, yupela i mas i stap
19:6: Lo 1.17, Sng 82.1 19:7: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 9.14, 1 Pi
1.17 * 19:8: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 19:9:
2 Sml 23.3
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aninit tru longBikpelanabihainimgutol lobilong
em. Na yupela i mas laikim tru long mekim
dispela wok i kamap gutpela. 10 Sapos ol wanwok
bilong yupela i stap long ol arapela taun i askim
yupela long helpimol long harimkot, orait yupela
i mas helpim ol na skulim ol long gutpela pasin
bilong skelimkot,maski saposemikotbilongman
i bin kilim man i dai o kot bilong ol man i bin
brukim ol arapela kain lo. Yupela i mas skulim
ol, na bai ol i ken skelim gut ol kot, na bai ol i no
gat asua long ai bilong Bikpela. 11 Na tu yupela
harim gut. Tupela man bai i stap namba wan
bilong yupela long bosim olgeta wok bilong kot.
Hetpris Amaria bai i bosim kot long taim yupela
i harim kot bilong ol manmeri i bin brukim lo
bilongBikpela. Nanambawanhetmanbilong lain
Juda, em Sebadaia, pikinini man bilong Ismael,
bai i bosimkot long taimyupela i harimkot bilong
ol manmeri i bin brukim lo bilong gavman. Na ol
Livai bai i helpim yupela long olgeta wok bilong
kot. Orait yupela imas sanapstrongnamekimdis-
pela olgeta wok, long wanem, Bikpela i save stap
wantaim ol man bilongmekim stretpela pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wantaim ol sam-
pela lain man i stap long kantri Amon,* ol i kam
bilong pait long ol Juda. 2Na sampela man i kam
longKing Jehosafatna i tokimemolsem, “Olaman,
bikpela lain ami bilong Siria i kam olsem long
* 20:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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hapsait bilong raunwara Detsi na ol i laik pait
long yu. Nau ol i stap long taun Hasason Tamar.”
Hasason Tamar, em i narapela nem bilong taun
Engedi. 3King Jehosafat i harim dispela tok na em
i pret tru. Na em i gat strongpela tingting bilong
painimaut laikbilongBikpela, olsemnaemi salim
tok long olgeta hap bilong kantri Juda long ol
manmeri imas tambu long kaikai na ol imas prea
long Bikpela. 4Orait na ol manmeri bilong olgeta
taun bilong Juda i go long Jerusalem bilong beten
long Bikpela na askim em long helpim ol. 5 Na
olgeta i kam bung wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem, na ol i bung long nupela ples bung i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela.
NaKing Jehosafat i go sanapnamel long olman-

meri 6na i beten olsem, “O God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilongmipela, yu stap long heven na yu
save bosim olgeta lain manmeri bilong graun. Yu
gat bikpela strong tru na i no gat wanpela man
inap pait na winim yu. 7 God bilong mipela,
yu save, mipela ol Israel i lain tumbuna pikinini
bilong Abraham, pren bilong yu, na mipela i lain
manmeri bilong yu stret. Yu bin rausim ol lain
manmeri i bin i stap long dispela graun bipo,
na yu bin givim dispela graun long ol tumbuna
bilongmipela, bilong em i ken i stap graun bilong
mipela oltaim, 8 na mipela i stap longpela taim
pinis long dispela graun. Bipo ol tumbuna bilong
mipela i bin wokim dispela bikpela haus, bilong
ol manmeri i ken i go klostu long yu na lotuim
yu. Na taim ol i wokim haus pinis, ol i bin beten
long yu olsem, 9 ‘Bikpela, saposwanpela bagarap i
20:7: Ais 41.8, Je 2.23
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painimmipela o ol birua i kam pait long mipela o
saposyumekimsave longmipelao saposwanpela
bikpela sik nogut i kamap o taim bilong bikpela
hangre i kamap, oraitmipela i ken i kamna sanap
longpesbilongdispelahaus longaibilongyu, long
wanem, dispela haus em i ples mipela i ken i kam
klostu long yu long en. Na mipela i ken tingting
long dispela hevi na mipela i ken beten na askim
yu longhelpimmipela. Orait nabai yuharimprea
bilongmipela na kisim bekmipela.’ ”

10Na Jehosafat i beten moa olsem, “Bikpela, yu
lukim pinis ol Amon na ol Moap na ol Idom, ol i
kam bilong pait long mipela. Ol dispela lain tasol,
bipo yu no bin larim ol tumbuna bilong mipela i
pait long ol, taim ol tumbuna i lusim Isip na i kam
kamap long graun bilong ol na i no bin bagarapim
ol. 11 Tasol ol i no tingim dispela gutpela pasin ol
tumbuna i bin mekim long ol. Nogat. Ol i mekim
pasin nogut na ol i laik pait long mipela. Ol i kam
pinis bilong rausim mipela long dispela graun yu
yet i bin givim long mipela. 12 O God bilong
mipela, dispela bikpela lain ami i laik pait long
mipela. Tasol yu mas mekim save long ol, long
wanem, mipela i no gat strong bilong pait long ol.
Na mipela i no save bai mipela i mekim wanem,
olsemnamipela i lukluk long yu tasol longhelpim
mipela.”

13 Olgeta man bilong Juda wantaim ol meri na
pikinini bilong ol i sanap long ai bilong Bikpela,
klostu long haus bilong en. 14 Na wanpela Livai,
nem bilong en Jahasiel, i stap namel long ol dis-

20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2
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pela lain manmeri. Jahasiel em i pikinini man
bilong Sekaraia, na Sekaraia em i pikinini man
bilong Benaia na Benaia em i pikinini man bilong
Jeiel na Jeiel em i pikinini man bilong Matania.
Ol dispela man ol i lain tumbuna pikinini bilong
Asap, em wanpela man bilong lain bilong Livai.
Orait spirit bilong Bikpela i kamap strong long
Jahasiel 15 na em i tok olsem, “King Jehosafat na
yupela ol manmeri bilong Jerusalem na bilong
olgeta hap bilong Juda, yupela harim gut. God,
Bikpela i tok, yupela i no ken bel hevi na pret tu-
mas long dispela bikpela lain ami. Nogat. Dispela
pait em i samting bilong God tasol. I no samting
bilong yupela. 16 Tumora bai ol birua i kam long
rot bilong maunten Sis bilong pait long yupela.
Na yupela i mas i go na bai yupela i bungim ol
long arere bilong dispela ples daun i stap long
hap sankamap bilong ples drai Jeruel. 17 Tasol
bai yupela yet i no inap pait. Nogat tru. Taim
yupela i gokamap longples bilongpait, bai yupela
i mas sanap na lukluk tasol, na bai yupela i lukim
Bikpela i helpim yupela na winim pait. Yupela ol
manmeri bilong Jerusalem na bilong olgeta hap
bilong Juda, yupela i no ken bel hevi na pret.
Tumora yupela i mas i go bilong pait, na Bikpela
bai i stap wantaim yupela.”

18 Taim King Jehosafat wantaim olgeta man-
meri i harim dispela tok, orait olgeta wantaim
i brukim skru na i daunim het i go daun long
graun na i lotu long Bikpela. 19 Orait na ol Livai

20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7 20:15: Lo 20.1-4
20:17: Kis 14.13-14, Nam 14.9, 2 Sto 15.2
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bilong lain Kohat na lain Kora, i kirap na sanap
na singaut strong na litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong Israel.

20 Orait na long moningtaim tru ol i kirap na
redi long i go long ples drai i stap klostu long taun
Tekoa. Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Jehosafat
i tokim ol olsem, “Yupela ol man bilong lain Juda
na bilong taun Jerusalem, harim. Yupela i mas
bilip strong long God, Bikpela bilong yumi, na bai
yupela inap sanap strong. Na yupela imasbilipim
tok bilong ol profet bilong God na bai yupela i
win.” 21 Na tu king i askim ol manmeri long
tingting bilong ol, na bihain em i makim sampela
man bilong wokabaut i go paslain long ol soldia†
na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bilong en

i wokabaut i go, ol man bilong singim song i
stat long singim song long litimapim nem bilong
Bikpela. Orait na Bikpela i mekim ol soldia bilong
† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel
long tupela sta long kain pasin olsem, “na singim ol song bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong
lotu, na singim song olsem.”
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Amon na Moap na Idom i kros na ol i pait namel
long ol yet. Pastaim ol Amon na Moap i pait long
ol Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol Amon
na Moap i pait long ol yet inap olgeta bilong ol
i bagarap. 24 Ol soldia bilong Juda i go kamap
longwanpela haus long dispela ples drai, emhaus
bilongol soldia i save stapnawas longol birua. Na
ol i lukluk i go bilong lukim ol birua i kam, tasol ol
i kirap nogut long lukim olgeta birua i dai pinis na
bodi bilong ol tasol i slip nabaut long graun. I no
gat wanpela bilong ol i stap laip.

25Orait na Jehosafat wantaim ol ami bilong en i
go namel long ol dispela bodi, na ol i lukim planti
samting tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai na klos
na ol arapela gutpela gutpela samting. Ol i wok
inap tripelade longkisimol samting, longwanem,
i gat planti samting tru i stap. 26Na long de namba
4, ol i kam bung long wanpela ples daun na ol i
tingting long olgeta samting Bikpela i bin mekim
bilong helpim ol, na ol i litimapim nem bilong
en. Long dispela as tasol, ol i kolim nem bilong
dispela ples olsem, Ples Bilong Litimapim Nem
Bilong God. 27 Orait Jehosafat i go pas na olgeta
soldia i bihainim emna ol i go bek long Jerusalem
wantaim bikpela amamas, long wanem, Bikpela i
bin helpim ol na i daunim ol birua bilong ol. 28Ol
i paitim ol gita samting na winim ol biugel na ol i
go insait long taun, na ol i go stret longhaus bilong
Bikpela na givim biknem long en. 29Na Bikpela i
mekim ol king na hetman bilong ol arapela kantri
i pret tru long taimol i harim tok longBikpela i bin
helpim ol Israel na kilim i dai ol birua bilong ol.
30Na i no gat paitmoa i kamap long taim Jehosafat
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i stap king, longwanem, God i lukautim gut kantri
bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i
kamapking, na em i stapking long Jerusalem inap
25yia. Mamabilong Jehosafat, emAsuba, pikinini
bilong Silhi. 32 Jehosafat i bihainim gut olgeta
pasin bilong papa bilong en, Asa, na i mekim ol
gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela.
33Tasol wanpela samting em i nomekim, em i no
bagarapimol dispela ples bilong lotuimol giaman
god. Na tu, ol manmeri i no strong long bihainim
tru God bilong ol tumbuna bilong ol. 34 Ol stori
bilong olgeta arapela samting King Jehosafat i bin
mekim, stat long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim Stori Bilong Jehu, Pikinini Bilong Hanani.
Na dispela buk i stap insait long bikpela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Israel.

35 Long wanpela taim King Jehosafat i bin tok
long em i laik wok wantaim Ahasia, king bilong
Israel, dispela man i save mekim planti pasin
nogut. 36Orait tupela iwokimolbikpela sipbilong
karim kago i go long kantri Tarsis. Na ol wok-
man i wokim ol dispela sip long taun Esiongeber.
37 Tasol Elieser, pikinini man bilong Dodavahu
bilong taun Maresa, i autim strongpela tok bi-
long God long Jehosafat olsem, “Yu bin poroman
wantaim Ahasia, dispela king nogut, olsem na
Bikpela bai i bagarapim ol dispela sip yutupela i
20:33: 2 Sto 17.6, 19.3
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bin wokim.” Orait na ol dispela sip i go bagarap,
na ol i no inap i go long Tarsis.

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim em long ples

matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun
BilongDevit. Na Jehoram, pikininiman bilong en,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, king
bilong Juda, i gat 6-pela brata tru bilong em. Nem
bilong ol i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia na
narapela Asaria naMaikel na Sefatia. 3 Jehosafat i
bin givim planti gol na silva na ol arapela samting
idia tumas longoldispelapikininibilongen. Na tu
em i bin givimwok long olwanwan, bilong bosim
wan wan taun bilong Juda i gat strongpela banis.
Tasol Jehosafat imakimJehorambilongkisimples
bilong em na kamap king, long wanem, Jehoram
em i namba wan pikinini bilong en. 4 Olsem na
Jehoram i kamap king, na taim em i bosim kantri
strong, em i kilim i dai olgeta brata bilong en
wantaim sampela hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taimem i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 8-
pela yia. 6 Em i bin maritim pikinini meri bilong
Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i bihainim
ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol
arapela king bilong Israel, na em imekim sin long
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ai bilong Bikpela. 7 Tasol Bikpela i no bagarapim
ol lain bilongDevit. Longwanem, Bikpela i tingim
dispela kontrak bipo em i bin mekim wantaim
Devit, na tu em i tingim dispela promis em i bin
mekimolsem, oltaimbai i gatwanpelamanbilong
lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam
bilong Devit i no ken i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol
Idom i bikhet na i no moa i stap aninit long king
bilong Juda. Ol i makim king bilong ol yet long
bosim ol. 9 Olsem na Jehoram i kisim ol soldia
i save sanap long karis na pait, na ol i go bilong
pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom i
kam banisim ol na i redi long pait long ol. Na
longnait Jehoramwantaimolofisa ibosimolkaris
bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol Idom.
10 Tasol ol Juda i no winim ol Idom, na ol Idom
i bosim kantri bilong ol yet, i kam inap nau. Na
longdispela taimolmanmeri bilong taunLipna tu
i bikhet, na i no moa i stap aninit long ol Juda. As
bilongdispela i olsem, Jehoram ibin givimbaksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en.
11Na tu Jehoram iwokimol ples bilong lotu longol
giaman god long ol ples maunten bilong Juda. Na
em i pulim ol manmeri bilong lain Juda na bilong
taun Jerusalem na ol i givim baksait long Bikpela
namekim sin long ai bilong en.

12Orait na profet Elaija i salimwanpela pas i go
long Jehoram na i tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok long yu
olsem. Yu no bin bihainim gutpela pasin bilong

21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40
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papa bilong yu, King Jehosafat, na gutpela pasin
bilong tumbuna bilong yu, King Asa. Nogat. 13Yu
save bihainim pasin nogut bilong ol king bilong
Israel na yu pulim ol Juda na Jerusalem na ol i
givim baksait long God. Yu bin mekim wankain
pasin stret olsem Ahap wantaim ol lain bilong en
i binmekim long ol Israel. Na tu, yu bin kilim i dai
ol brata tru bilong yu. Ol i gutpela man na pasin
bilong ol i winim tru pasin bilong yu. 14 Olsem
na bai Bikpela i mekim save tru long ol manmeri
bilong yu na long ol pikinini bilong yu na long ol
meri bilong yu, na bai em i bagarapim ol samting
bilong yu. 15Na yu yet bai yu kisim wanpela sik
nogut insait long bel bilong yu na long wan wan
de dispela sik bai i wok long kamap bikpela, inap
bel bilong yu i kamaut long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol Filistia
na ol Arebia i stap klostu long graun bilong ol
Sudan, i belhat long Jehoram. 17Orait ol i kampait
long kantri Juda na ol i kisim olgeta samting i stap
long haus bilong King Jehoram na karim olgeta i
go. Na tu ol i kisim ol meri na pikinini man bilong
en i go wantaim ol, tasol ol i no kisim Joahas, las
pikinini man bilong Jehoram.

18 Na bihain long dispela, Bikpela i mekim sik
nogut tru i kamap long bel bilong king, na dispela
sik i no inap pinis. 19 Na dispela sik i stap inap
tupela yia, na bel bilong Jehoram i kamaut long as
bilong en, na em i kisim pen nogut tru na em i dai.
Na ol manmeri bilong Juda i no mekim bikpela
paia bilong tingim biknem bilong em, olsem ol i
bin mekim long taim ol tumbuna bilong en i bin
dai.
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20 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i
kamapking, na em i stapking long Jerusalem inap
8-pela yia. Taim em i dai, i no gat wanpela man
i sori long em. Ol i planim em long Taun Bilong
Devit, tasol ol i no planim em long matmat bilong
ol king.
Stori bilong King Ahasia na Kwin

Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1Taim Jehoram i stap king, sampelaman bilong
Arebia i bin kisim ol man bilong pait na i kam
long Juda na kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol
ol i no bin kilim Ahasia, las pikinini tru bilong
Jehoram. Olsem na taim King Jehoram i dai, ol
Jerusalem imakim Ahasia i kamap king bilong ol,
long kisim ples bilong papa bilong en. Narapela
nem bilong Ahasia, em Joahas. 2 Ahasia i gat 42
krismas long taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri bilong
KingAhapna tumbunapikinini bilongKingOmri.
3 Mama bilong Ahasia i save givim tingting long
en, olsem na Ahasia i bihainim ol pasin nogut
bilongol lainbilongAhap 4naem imekimsin long
ai bilong Bikpela, wankain olsem ol lain bilong
Ahap i save mekim. Long wanem, bihain long

21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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papa bilong en i dai, em i kisim ol man bilong lain
bilong Ahap bilong givim tingting long em. Na
em i save bihainim tingting bilong ol na mekim
ol pasin nogut. 5 Wanpela taim King Ahasia i
bihainim tok bilong ol dispela man na em i go
wantaim Joram, king bilong Israel, na ol i go pait
long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait klostu long
taun Ramot long distrik Gileat, na ol soldia bilong
Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap. 6Orait
na Joram i lusim pait na i go i stap long taun Jesril
bilong wet long kamap orait gen. Em i stap yet
long Jesril na Ahasia i go lukim em.

7 God i save pinis olsem, King Ahasia bai i go
lukim King Joram, na em i makim dispela taim
bilong bagarapim Ahasia. Na taim Ahasia i go
i stap wantaim Joram, orait tupela i go bungim
Jehu, pikinini bilong Nimsi. Jehu emman Bikpela
yet i bin makim bilong bagarapim ol lain bilong
Ahap. 8Orait na long taim Jehu i wok longmekim
save longol lainbilongAhap, em i gobungimsam-
pela hetman bilong Juda na sampela lain pikinini
bilong ol brata bilong Ahasia. Ol dispela man i
save mekim wok bilong King Ahasia. Orait na
Jehu i kilim olgeta i dai. 9 Em i kilim ol pinis,
orait em i wok long painim Ahasia. Ahasia i hait
i stap long Samaria, na sampela man i lukim em
na ol i bringim em i go long Jehu na ol i kilim
em i dai. Tasol ol i no larim bodi bilong Ahasia i
stap nating. Nogat. Ol i tingim ol gutpela pasin
tumbuna bilong en, King Jehosafat, i bin mekim
longbihainim tru laik bilongBikpela long tingting
bilong em olgeta, olsem na ol i planim bodi bilong
Ahasia. Na inogatwanpelamanbilong lain famili



2 STORI 22:10 lxxviii 2 STORI 23:1

bilong Ahasia i gat strong inap long kamap king
bilong Juda na bosim ol manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10 Taim Atalia, mama bilong King Ahasia, i
harim tok olsem, pikinini bilong en Ahasia i dai
pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i
kilim i dai olgeta man i kamap long lain bilong ol
king bilong Juda. 11Tasol ol soldia i no kilim Joas,
pikinini bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikininimeri bilong King Joram, i kisim Joaswan-
taimwanpela meri bilong lukautim em
na em i haitim tupela insait long wanpela rum
ol i save putim ol bet na matres samting long en.
Na Atalia i no inap kilim Joas i dai. Jehoseba em
i susa bilong King Ahasia, olsem na em i haitim
Joas. Manbilong Jehoseba, empris Jehoiada. 12Na
tupela i kisim Joas long dispela rum na bringim
em i go long haus bilong God na haitim em inap
long 6-pela yia. Na long dispela 6-pela yia Atalia i
stap kwin bilong Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia i stap kwin,
pris Jehoiada i gat strongpela tingting bilong
mekim wanpela samting. Olsem na em i toktok
wantaim 5-pela ofisa bilong ami na ol i promis
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long helpim em. Nem bilong ol dispela ofisa i
olsem, Asaria, pikinini bilong Jeroham, na Ismael,
pikinini bilong Jehohanan, na Asaria, pikinini
bilong Obet, na Masea, pikinini bilong Adaia, na
Elisafat, pikinini bilong Sikri. 2 Orait ol dispela
ofisa i go long olgeta taun bilong Juda na kisim ol
Livainaolhetmanbilongol lain famili nabringim
ol i kam long Jerusalem.

3Olgeta man i bung long haus bilong God na ol
imekim kontrak long ol bai i stap aninit long King
Joas. Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Yupela lukim
Joas. Em pikinini bilong King Ahasia na em i mas
i stap king, long wanem, Bikpela i bin tok pinis
olsem oltaim ol king i mas kamap long lain bilong
Devit tasol. 4Orait nau mi laik tokim yupela long
wanemsamting yumimasmekim. Taimyupela ol
pris na Livai i kam longwok long de Sabat, yupela
i mas bruk tripela lain. Wanpela lain i mas was
long ol dua bilong haus bilong God. 5 Na namba
2 lain i mas was long haus bilong king, na namba
3 lain i mas was long dua ol i kolim Jesot. Na
olgetamanmeri imas i stap longbikpelaplesbung
bilong haus bilong Bikpela. 6 Ol pris na ol Livai
i gat wok long helpim ol pris, ol tasol i ken i go
insait long haus bilong Bikpela, long wanem, God
imakimol pinis longmekimwokbilong em. Tasol
ol arapela manmeri i mas i stap ausait, olsem
Bikpela i bin tok. 7Ol Livai i mas holim bainat na
sanapraunimkingnawasgut longem. Saposking
i go long wanpela hap, orait ol i mas i go wantaim
em. Na saposwanpelaman i kam insait long haus
bilong God, orait ol Livai i mas kilim em i dai.”
23:3: 2 Sml 7.12
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8Orait ol Livai wantaim olgeta manmeri bilong
Juda i bihainim tok bilong Jehoiada, na long de
Sabat ol ofisa i kisim ol dispela lain man i pinis
long wok na i laik i go malolo na tu ol dispela lain
man i kam bilong senisim ol na statim wok, na
ol i bringim olgeta i kam, long wanem, Jehoiada
i tok long ol man i no ken i go malolo long taim
ol i pinis wok. 9Orait na Jehoiada i kisim ol spia
bilong King Devit na ol bikpela na liklik hap plang
bilong Devit na em i givim long ol ofisa. Ol dispela
samting i save stap long haus bilong God. 10 Na
Jehoiada i tokimolman long i go sanap longolgeta
hap bilong banis long haus bilong Bikpela, stat
long hap saut i go inap long hap not. Na ol i
sanap klostu long alta na klostu long haus yet na
ol i holim ol bainat na was gut. 11Ol i redi pinis,
orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na
i putim hat king long het bilong Joas. Na tu em
i givim Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na
bihain Jehoiada wantaim ol pikinini man bilong
en i kapsaitimwel bilong oliv long het bilong Joas
bilong makim em i kamap king. Na ol manmeri
i singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela
taim.”

12 Kwin Atalia i harim bikpela nois bilong ol
manmeri i ran i go i kam na i singaut na amamas
long king, na em i lusim haus bilong en na em i
go long haus bilong Bikpela, ol manmeri i bung
i stap long en. 13 Em i go kamap, na em i lukim
nupela king i sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king
i save mekim. Na em i lukim ol ofisa na ol man
bilong winim biugel i stap klostu long king. Na
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tu em i lukim ol manmeri i wok long amamas,
na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na em
i lukim ol man bilong mekim musik long haus
bilong God, ol i mekim gutpela musik tru, bilong
mekim ol manmeri i amamas. Na Atalia i brukim
klos bilong en, longwanem, em i bel nogut tru. Na
em i singaut olsem, “Yupela man nogut. Yupela
i mekim pasin nogut tru na i laik daunim mi.”
14 Jehoiada i no laik bai ol i kilimAtalia klostu long
haus bilong Bikpela. Olsem na em i singautim ol
ofisa bilong ami na i tokim ol olsem, “Holimpas
Atalia na tokim em long wokabaut namel long ol
lain soldia na i go ausait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na saposwanpelaman i bihainim
em, orait yupela i mas kilim dispela man i dai.”
15Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go long
dispela dua bilong banis bilong haus king ol i
kolim Dua Bilong Ol Hos. Na ol i bringim em i go
insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada ihelpimolmanmeri longbihainim
Bikpela tasol

(2 King 11.17-21)
16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol

manmeri long mekim kontrak wantaim em, bai
ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. 17 Na
bihain ol manmeri i go brukim haus lotu bilong
giaman god Bal olgeta. Na ol i brukim ol alta na
ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim i dai Matan,
pris bilong Bal, klostu long alta. 18 Na Jehoiada
i makim sampela pris bilong lain Livai wantaim
ol arapela Livai long bosim olgeta wok insait long
haus bilong Bikpela. Dispela tupela lain i mas
mekim wok olsem bipo King Devit i bin tokim
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ol lain tumbuna bilong ol long mekim. Na ol i
mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long
Bikpela, olsem lo bilongMoses i tok. Na tu ol imas
bosimolmanbilongmekimmusikna singim song
bilong amamas long taim bilong ofa, olsem Devit
i bin tok. 19 Na Jehoiada i makim sampela Livai
long was long ol dua bilong haus bilong Bikpela.
Dispela ol lain Livai i mas was gut long ol dua, bai
olman i no klin long ai bilong Bikpela i no ken i go
insait.

20 Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa bilong ami
wantaim ol bikman na ol hetman na olgeta ara-
pela manmeri na ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus king. Na ol
i go insait long dispela dua ol i kolim Dua Antap,
na ol i bringim king i go sindaun long sia king.
21Na olgeta manmeri i amamas moa yet. Na tu ol
i sindaun bel isi long Jerusalem, long wanem, ol
soldia i bin kilim Atalia pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em
i kamap king bilong Juda. Na em i stap king
long Jerusalem inap 40 yia. Mama bilong Joas,
em Sibia, bilong taun Berseba. 2 Long taim pris
Jehoiada i stap yet, Joas i save mekim stretpela
pasin long ai bilong Bikpela. 3 Na Jehoiada i
makim tupela meri bilong King Joas. Orait Joas i
maritim tupela na tupela i karim ol pikinini man
na pikinini meri.
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4Sampela yia bihain, Joas i tingting long stretim
bek haus bilong Bikpela. 5Na em i bungim ol pris
na ol Livai na i tokim ol olsem, “Yupela go long
olgeta taun bilong Juda na tokim olgeta manmeri
long givim mani bilong stretim haus bilong God
bilong yumi. Yupela i mas mekim dispela wok
long olgeta yia. Na nau yupela i mas i go hariap
na kisim dispela mani.” Tasol ol Livai i no hariap
long mekim dispela wok. 6 Orait bihain Joas i
singautimpris Jehoiada, dispela lida bilong ol pris
na Livai, na i askim em olsem, “Bilong wanem yu
no bin hariapim ol Livai long kisim takis mani
long ol Juda na ol Jerusalem? Yupela i save,
bipo Moses, wokman bilong Bikpela, wantaim ol
manmeri bilong Israel i bin pasim tok long ol bai i
givim dispela takis bilong lukautim ol wok bilong
haus sel bilong Bikpela.* Olsem na bilong wanem
ol Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long wanem,
taim dispela meri nogut Atalia i bin i stap kwin,
ol lain bilong en i bin go insait long haus bilong
Bikpela na bagarapim sampela samting. Na tu
ol i bin kisim olgeta samting ol man i bin makim
bilong Bikpela, na karim i go bilong mekim lotu
long giaman god Bal.

8 Orait na king i tokim ol Livai na ol i wokim
wanpela bokis bilong putim mani, na ol i putim
dispela bokis klostu long dua i go insait long banis
bilong haus bilong Bikpela. 9 Na ol i salim tok
long olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong
ol arapela hap bilong kantri Juda long bringim

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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takis mani i kam long Bikpela. Ol i mas givim
wankain takis olsem bipo Moses, wokman bilong
God, i bin tokim ol Israel long givim long taim ol
i stap long ples drai. 10 Ol hetman wantaim ol
manmeri i harim dispela tok na ol i wanbel tru.
Na ol i bringimmani bilong ol i kamnaputim long
dispela bokis, na bokis i pulap. 11Na long olgeta
de sapos ol Livai i lukim dispela bokis i pulap,
orait ol i save karim i go long ol ofisa bilong king.
Orait kuskus bilong king na wanpela ofisa bilong
hetpris i save kamnakisimolgetamani longbokis
na bringim bokis i go bek long ples bilong en gen.
Long dispela pasin ol i kisim planti mani bilong
stretim haus bilong Bikpela.

12 King Joas wantaim hetpris Jehoiada i save
kisim dispela mani na givim long ol man i bosim
wok bilong stretim haus. Ol dispela bosman i
kisim ol kamda na ol man i save gut long wokim
haus long ston, na tu ol i kisim ol man i save gut
long wokim ol samting long ain na bras, na ol
i tokim ol long stretim bek haus bilong Bikpela.
13 Ol dispela lain wokman i wok hat tru na ol
i stretim bek haus bilong God na haus i kamap
gutpela na strongpela tru olsem bipo. 14 Ol wok-
man i pinisimwok bilong stretim bek haus bilong
Bikpela, na i gat hap gol na silva i stap yet. Orait
ol bosman i kisim dispela gol na silva na givim
long king wantaim Jehoiada. Na tupela i tokim ol
arapela wokman long kisim dispela gol na silva
na wokim ol samting bilong mekim ofa na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na ol plet na kap samting, na ol
arapela samting bilong mekim wok insait long
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haus bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol manmeri i

save go long haus bilong Bikpela na mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. 15 Bihain Jehoiada i
kamap lapun tru. Na taim em i gat 130 krismas
pinis, orait em i dai. 16Na ol manmeri i tingim ol
gutpela wok na pasin Jehoiada i bin mekim long
ai bilong God. Em i binmekim planti gutpela wok
bilong helpim ol manmeri na bilong helpim wok
bilong haus bilong God. Olsem na ol i planim
em long matmat bilong ol king long Taun Bilong
Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17 Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong Juda

i grisim King Joas na em i bihainim tok bilong ol.
18 Na king wantaim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem i givimbaksait longGod, Bikpelabilong
ol tumbunabilongol, na ol i nomoa lotu longhaus
bilong Bikpela. Nogat. Ol i lotu long ol giaman god
na long ol piksa bilong godmeri Asera. Ol imekim
bikpela rong long ai bilong God, olsem na God i
belhat long ol. 19NaBikpela i salim ol profet i kam
na givim strongpela tok long ol bilong mekim ol i
kam bek long em. Tasol ol manmeri i bikhet moa
na i no harim tok bilong ol profet.

20 Orait na spirit bilong God i kamap strong
long Sekaraia, pikinini man bilong pris Jehoiada.
Na Sekaraia i go sanap antap long ples klia bai
ol manmeri i lukim em, na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela i tok, yupela i sakim pinis ol lo
bilong em, na bai yupela i no inap i stap gut.

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51
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Bilongwanemyupela imekimdispela kainpasin?
Yupela i bin givim baksait long God, olsem na em
i givim baksait pinis long yupela tu.” 21King Joas
wantaim ol ofisa bilong en i no laikim dispela tok
bilong Sekaraia, na ol i pasim tok long kilim em
i dai. Orait na king i tok na ol man i tromoi ston
long Sekaraia na kilim em i dai long ples bung
insait long banis i raunim haus bilong Bikpela.
22King i no tingim ol gutpela pasin pris Jehoiada,
papabilongSekaraia, i binmekim longem. Nogat.
Em i kilim nating Sekaraia. Taim Sekaraia i laik i
dai, em i tok olsem, “Bikpela i ken lukim dispela
samting yupela i mekim na em i ken mekim save
long yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23Long taimdispela yia i laikpinisnanupela yia

i laik kamap, orait ol ami bilong kantri Siria i kam
pait long King Joas. Ol i kamap long kantri Juda
na long biktaun Jerusalem na ol i pait na winim
ami bilong Joas. Na ol Siria i kilim i dai olgeta
hetmannaol i kisimplanti gutpela samtingbilong
ol Juda na karim i go bek long taun Damaskus na
givim long king bilong Siria. 24Dispela ol samting
i kamap, long wanem, ol Juda i bin givim baksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
Olsem na Bikpela i larim liklik lain soldia tasol bi-
longSiria i kampait longbikpela lain soldiabilong
Juda na winim ol. Na long dispela pasin Bikpela
i mekim save long King Joas. 25 Joas i bin kisim
bikpela bagarap tru long dispela pait. Na taim
pait i pinis, na ol Siria i go bek long ples bilong ol,
orait sampelaofisabilongking i ting long Joas i bin
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kilim i dai ol pikinini man bilong pris Jehoiada.
Olsemnaol i pasim tok longkilim Joas i dai, bilong
bekim rong bilong en. Na bihain ol i kilim em i dai
long taim em i slip i stap long bet bilong en. Na
ol man i planim bodi bilong en long Taun Bilong
Devit, tasol ol i no planim em long matmat bilong
ol king. 26Nembilong tupelaman i bin kilim king,
em Sabat na Jehosabat. Mama bilong Sabat, em
Simeat,wanpelameri bilong lainAmon, namama
bilong Jehosabat, em Simrit, wanpelameri bilong
lainMoap. 27Ol stori bilongol pikininimanbilong
Joas na bilong olgeta tok profet i bin autim long
Joas bai i bagarap, na ol stori bilong Joas i bin
wokim gen haus bilong Bikpela, olgeta i stap long
wanpela buk ol i kolim, Sampela As Tok Bilong Ol
Stori Bilong Ol King. Joas i dai pinis na Amasia,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Stori bilong King Amasia
25

(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 29
yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 2Amasia i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, tasol em i no strong
tumas long bihainim tru dispela pasin.

3 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda,
em i tok na ol i kilim i dai ol dispela ofisa i bin
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kilim papa bilong en, King Joas. 4 Tasol em i no
kilim ol pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat.
Em i larim ol i stap. Em i bihainim tok bilong
Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong
Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela
man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong, orait yupela i no
ken bekimna kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man
i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man bilong
lain Juda na bilong lain Benjamin i kam bung.
Taim ol i bung pinis, em i makim ol man i gat 20
krismas na ol man i winim 20 krismas pinis, na
putim ol long lain ami bilong en. Na em i makim
ol ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000man
na ol lain i gat 100 man. Na em i putim ol man i
kam longwanpelawanpela lain famili aninit long
ol wan wan ofisa. Namba bilong olgeta soldia
em inap 300,000, na olgeta i gutpela man bilong
pait na ol i save gut long pait long spia na hap
plang. 6 Na tu em i kisim 100,000 gutpela soldia
long kantri Israel. Em i baim ol long silva, hevi
bilong en iwinim 3,000 kilogram. 7Tasol wanpela
profet i go tokim king olsem, “Yu no ken kisim ol
dispela lain soldia bilong Israel i go wantaim yu
long pait, longwanem, olman bilong kantri Israel
i no save stap aninit long Bikpela, na em i no stap

25:4: Lo 24.16
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wantaim ol. 8 Tasol sapos yu ting ol i strongpela
lain bilong pait, orait yu ken kisim ol i go. Tasol yu
mas save, God bai i mekim ol birua i winim yu,*
long wanem, God tasol i gat strong bilong mekim
ol man i win na bilongmekim ol i lus.”

9Amasia i harimdispela tok pinis na em i askim
profet olsem, “Tasol olsemwanem long ol dispela
silva mi givim pinis long ol dispela lain soldia
bilong Israel?” Na profet i bekim tok long Amasia
olsem, “Yu no ken wari. Bikpela inap givim yu
planti silva moa, i winim tru dispela silva yu bin
givim longol.” 10Orait naAmasia i salimoldispela
lain soldiabilong Israel i gobek longplesbilongol.
Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11OraitbihainAmasia i strongimtingtingbilong
en na em i bringim ami bilong en i go long Ples
Daun I Gat Planti Sol, bilong pait long ol Idom. Na
ol i kilim i dai 10,000 soldia bilong Idom. 12Na ol i
kalabusim narapela 10,000 soldia bilong Idom na
kisim ol i go antap long wanpela maunten. Na ol
i tromoi ol dispela Idom i go daun long wanpela
ples nogut, na ol i dai na bodi bilong ol i bruk
olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i
go pait long ol Idom, ol dispela lain soldia bilong
Israel, Amasia i bin salim i go, ol i kam bek na pait
long ol taun bilong ol Juda, stat long taun Samaria
na i go inap long taun Bethoron. Na ol i kilim i dai
3,000 manmeri na kisim planti gutpela samting
bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
* 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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14TaimAmasia iwinimol Idompinis, em i kisim
ol giaman god bilong ol Idom na bringim i kam
bek long Juda. Na em i lotu long ol na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
olsem ofa bilong ol. 15 Bikpela i lukim dispela
pasin bilong King Amasia na em i kros tru long
em. Olsem na Bikpela i salim profet i go long
Amasia na i tokim em olsem, “Bilong wanem yu
wok long lotu long ol giaman god bilong narapela
lain? Yu save pinis, ol dispela god i no bin helpim
ol manmeri bilong ol yet na kisim bek ol long han
bilong yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long
ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i katim tok
bilong em olsem, “Husat i bin mekim yu i kamap
man bilong givim tingting long mi? Yu pasim
maus. Nogut mi tokim wanpela soldia long kilim
yu i dai.” Profet i harim dispela tok na em i laik
pasim maus, tasol pastaim em i mekim wanpela
tok moa long king olsem, “Naumi save, God i laik
bagarapim yu, long wanem, yu bin mekim pasin
nogut na nau yu no laik harim gut tok bilongmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17 King Amasia i askim tingting bilong ol ofisa
bilong en pinis, orait em i salim ol man i go
long Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em i
pikinini bilong Joahasna tumbunapikinini bilong
Jehu. Ol dispela man i go kamap long Jehoas na
ol i tokim em olsem, “King Amasia i tok long em i
laik pait long yupela Israel.” 18 Jehoas i bekim tok
long Amasia na mekim dispela tok piksa long en,
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“Long kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin
salim tok long wanpela diwai sida na i tokim em
olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini meri bilong
yu long pikinini man bilong mi, na bai tupela
i marit.’ Tasol bihain long taim gras i mekim
dispela tok, wanpela wel abus i wokabaut long
dispela hap na i krungutim dispela gras, na gras
i bagarap.” 19 Jehoas imekimdispela tok piksa, na
em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi save, yu
bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu
amamas tru na yuwok long hambakna litimapim
nembilong yumoa yet. Tasol nau yumas stap gut
long ples bilong yu. Maski long kirapim pait long
mipela. Nogut yubagarap, na yumekimol Juda tu
i bagarap.”

20 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Je-
hoas. Asbilongdispela i olsem,God i tingtingpinis
long putim ol Juda long han bilong ol birua, long
wanem, ol i bin lotu long ol giaman god bilong ol
Idom. 21Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong
Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda
na ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong
en. 22 Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long
ples bilong ol. 23 Na Jehoas i holimpas Amasia
na kalabusim em. Na bihain, Jehoas wantaim ol
soldia bilong Israel i kisim Amasia na ol i lusim
Betsemes na wokabaut i go long Jerusalem. Na ol
i brukim banis bilong taun, stat long Dua Bilong
Efraim na i go inap long Dua Bilong Kona. Mak
bilong dispela hap banis ol i bin brukim, em i
samting olsem 200 mita. 24 Na Jehoas i go insait
long Jerusalem na kisim olgeta gol na silva i stap
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long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet samting
i stap long haus bilong God, em ol samting ol lain
bilongObetidom i save lukautim. Na tu em i kisim
olgeta samting i stap long ol rum mani long haus
bilong king. Na em i kalabusim sampela bikman
bilong Judana kisimol dispelamanmeriwantaim
olgeta dispela samting na i go bek long Samaria.
25 Bihain King Jehoas bilong Israel i dai. Na King
Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa, na ol i kilim
em i dai. 26Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Amasia i bin mekim, stat long taim em i
kamapking i go inap long taimem i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Juda Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim baksait long
Bikpela, sampela man i pasim tok long kilim em
i dai long Jerusalem. Em i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim, olsem na em i ranawe i
go long taun Lakis. Tasol ol dispela birua bilong
en i salim sampela man na ol i bihainim em i go
long Lakis na kilim em i dai. 28Na sampela man
i putim bodi bilong en long hos na bringim i kam
bek long Jerusalem. Na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en.

Stori bilong King Usia
26

(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1TaimAmasia i dai pinis, ol Juda i kisimpikinini
bilong en, Usia, na ol i makim em i kamap king,
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bilong kisim ples bilong papa bilong en. Usia i gat
16 krismas long taim em i kamap king. 2 Sampela
taim bihain long em i stap king, em i go pait na
kisim bek taun Elat long han bilong ol birua. Na
em i stretim bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

3 Usia i gat 16 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 52
yia. Mama bilong en em Jekolia, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 4-5 Taim Usia i stap king,
wanpela man, nem bilong en Sekaraia, i skulim
Usia long pasin bilong pret na stap aninit long
God, Bikpela. Na taim Sekaraia i no dai yet, King
Usia i gat strongpela tingting long bihainim laik
bilong God, na em i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Amasia, i
bin mekim. Taim Usia i strong yet long bihainim
laik bilong God, orait God i helpim em na olgeta
samting Usia i mekim, i kamap gutpela.

6 Orait King Usia i kirap na i go pait long ol
Filistia. Na em i winim ol na brukim ol banis
bilong taun Get na taun Japne na taun Asdot. Na
em i wokim ol nupela taun long graun bilong ol
Asdot na long ol arapela hap bilong kantri Filistia.
7God ihelpimemlongwinimolFilistianaolMeun
na ol Arebia bilong taun Gurbal. 8 Em i kamap
strongpela king tru na ol manmeri long ol kantri
i stap nabaut, i go inap long mak bilong Isip, ol i
harim tok long biknem bilong em. Na ol Amon i
save givim takis long em, bilong soim em olsem,
ol i aninit long em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok long strongim

26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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banis bilong taun olsem. Em i wokim ol haus
antap long banis klostu long Dua Bilong Kona na
long Dua Bilong Ples Daun na long hap bilong
banis ol i kolim Sapela Kona, bai ol soldia i ken i
stap nawas long ol birua. 10Usia i gat bikpela lain
bulmakau na sipsip i stap long ples stret na long
ol liklikmaunten long hap san i go daun, olsemna
em i wokim sampela taua bilong ol wasman long
ples kunai i no gat man, na tu em i wokim planti
hulwara bilong ol abus i kendring. Na tu, Usia em
i man bilong laikim tumas wok didiman. Olsem
na em i tokim ol manmeri long planim ol gaden
wain na long planim ol arapela kain samting long
ol dispela hap graun i gat planti gris na longol ples
maunten.

11Usia i gat bikpela lain soldia long ami bilong
en, na ol i gutpela man bilong pait. Na Jeiel, wan-
pela kuskus bilong king, wantaim Masea, wan-
pela ofisa, i bin kaunimol soldia namakimhamas
man bai i stap insait long wan wan lain bilong
ami. Na Hanania, wanpela namba wan ofisa
bilong king, i bosim tupela long mekim dispela
wok. 12Usia i gat 2,600hetmanbilongol lain famili
bilong Juda i stap olsem ol ofisa bilong ol dispela
strongpela soldia bilong en. 13 Namba bilong ol
soldia, em inap 307,500, na ol inap pait strong tru
na helpim king long daunim ol birua. 14Na Usia
i redim olgeta kain samting bilong pait, olsem ol
spia na hap plang na hat kapa na klos pait na
banara na ol ston bilong sut long katapel. 15Na tu
em i gat sampela saveman long Jerusalem, na ol i
wokim ol masin, na ol i putim ol dispela masin i
stap. Na long taim pait i kamap, ol i ken kisim ol
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masin i go antap long ol kona bilong banis bilong
taun na long ol taua ol soldia i save stap long en
na was long ol birua, na ol i ken yusim ol dispela
masin long sutim ol spia na ol bikpela ston i go
long ol birua.
Long olgeta wok Usia i mekim, God i helpim em

gut tru, olsem na em i kamap strongpela king tru
na ol manmeri bilong ol longwe ples i harim tok
long biknem bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16 Taim King Usia i kamap strong na em i gat
biknem, orait em i ting em i strongpela king tru,
olsem na em i bagarap. Em i no bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong en, na em i go long alta
i stap insait long haus bilong Bikpela, na em yet i
laikmekimofabilongkamapimsmok igat gutpela
smel. 17 Tasol pris Asaria i lukim em i go insait,
na em i kisim 80 strongpela pris bilong Bikpela,
na ol i bihainim king i go insait long haus bilong
Bikpela. 18 Ol i krosim em na tokim em olsem,
“Usia, yu harim. I no wok bilong yu long mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long Bikpela.
Nogat. Bikpela i bin makim ol pris bilong lain
bilong Aron tasol, bilong mekim ol dispela ofa.
Yu mas hariap na lusim dispela ples tambu, long
wanem, yu mekim bikpela rong pinis long God.
Olsem na bai God, Bikpela i no moa belgut long
yu.”
26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8,
Nam 3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2
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19 Usia i holim plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na em i sanap
klostu long alta bilong kukimofa bilong smok i gat
gutpela smel. Em i harimdispela tok bilong ol pris
na em i kros tru long ol. Orait na wantu sik lepra i
kamap long pes bilong en, insait long haus bilong
Bikpela yet. 20Hetpris Asaria wantaim ol arapela
pris i lukim sik lepra i stap long pes bilong king,
na ol i kirap nogut na kwiktaim ol i rausim em
long go ausait long haus bilong Bikpela. Na em tu
i hariap i go, long wanem, em i save Bikpela i bin
mekim dispela sik i kamap long en bilong mekim
save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin bilong King
Usia i no inap pinis. Olsem na em i no inap i go
moa long haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i lusim
haus king na i go i stap long narapela haus. Na
Jotam, pikininimanbilong en, imekimwokolsem
king na i bosim haus king na bosim kantri inap
King Usia i dai.

22 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Usia i bin mekim, stat long taim em i kamap king
i go inap long taim em i dai, i stap long dispela
buk profet Aisaia, pikininiman bilong Emos, i bin
raitim. 23Taim Usia i dai, ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en. Tasol ol i
planim em longwe liklik long ol matmat bilong ol
arapela king, long wanem, em i bin i gat sik lepra.
Na nau pikinini man bilong en Jotam, i kisim ples
bilong en na i kamap king tru.

Stori bilong King Jotam
26:19: 2 Kin 5.25-27 26:23: Ais 6.1
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(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap
king na em i stap king long Jerusalem inap 16
yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri
bilong Sadok. 2 Jotam i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia i bin
mekim. Na Jotam i mekimwanpela gutpela pasin
tu long em i no go insait long haus bilong Bikpela
olsem Usia i bin mekim. Tasol ol manmeri bilong
Juda i no mekim ol gutpela pasin. Ol i wok long
mekim ol kain kain pasin nogut.

3 Jotam i tokimolwokmanna ol iwokimdispela
dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela ol i
kolimDuaAntap. Na ol imekimplantiwok bilong
strongim banis bilong Jerusalem long hap bilong
Ofel. 4 Na tu ol wokman bilong en i wokim ol
taun long ples maunten bilong Juda. Na long ol
maunten i gat planti diwai long en, ol i wokim ol
strongpela ples bilong ol soldia i ken hait na pait,
na ol taua bilong ol soldia i ken was long ol birua.
5 Na bihain, Jotam wantaim ol soldia bilong en i
go pait long king bilong kantri Amon wantaim ol
soldia bilong en, na ol soldia bilong Jotam iwinim
tru ol soldia bilong Amon. Orait na Jotam i tokim
ol Amon long ol i mas givim takis long em. Long
dispela yia ol i givim Jotam3,400kilogramsilvana
1,000 ton wit na 1,000 ton rais bali. Na ol i givim
wankain takis long namba 2 yia na long namba 3
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yia tu. 6 Jotam i bihainim gut ol pasinGod, Bikpela
i laikim, olsemna em i kamap strongpela king tru.
7 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim Buk
Bilong ol King Bilong Juda Na Israel. Dispela buk i
stori tu longolpaitnawokemibinmekim. 8 Jotam
igat 25krismas long taimemikamapking, naemi
stap king long Jerusalem inap 16 yia. 9Taim Jotam
i dai, ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Ahas, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1 Ahas i gat 20 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 16
yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en, Devit, i
binmekim. Nogat. 2Emimekimpasinnogut tasol,
olsemolkingbilong Israel i binmekim. Emi tokim
ol wokman na ol i kisim bras samting na wokim
ol piksa bilong giaman god Bal. 3 Na em i save
go long Ples Daun Bilong Hinom na mekim ol ofa
bilongkamapimsmok i gat gutpela smel. Na tuem
imekimkranki pasin olgeta. Em i kilimol pikinini
man bilong en na i kukim olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis pasin
tru bilong ol lainmanmeri i bin i stap long dispela
graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim
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dispela graun long ol Israel. 4 Na Ahas i save go
long ol ples bilong lotu long ol giaman god. Ol
dispela ples i stap antap long olmauntennaaninit
long ol bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol Juda
(2 King 16.5)

5-6 King Ahas i mekim planti pasin nogut, na
ol manmeri bilong Juda tu i givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem
na God i salim king bilong Siria wantaim ol ami
bilong en i kam pait na winim Ahas wantaim ol
soldia bilong en. Na ol Siria i kisim planti Juda i
go kalabus long Damaskus. Na bihain, Bikpela i
salim king bilong Israel, em Peka, pikinini bilong
Remalia, i kam wantaim ol ami bilong en na ol
i pait na winim Ahas wantaim ol soldia bilong
en, na kilim i dai 120,000 strongpela soldia bilong
Juda long wanpela de tasol. 7 Na Sikri, wan-
pela strongpela soldia bilong Israel, i kilim i dai
tripela bikmanbilong Juda. Nembilongol i olsem,
Masea, pikinini bilong King Ahas, na Asrikam,
man bilong bosim haus king, na Elkana, man i
stap namba 2 bilong king. 8Ol Israel i no sori liklik
long ol Juda, em ol brata bilong ol. Nogat. Ol i
kalabusim200,000merinapikininibilongol Juda,
na ol i kisim planti gutpela samting bilong ol, na
bringim olgeta i go bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok long ol Israel

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1
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9 Long dispela taim i gat wanpela profet bilong
Bikpela i stap long Samaria, nem bilong en Odet.
Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek, Odet i
go bungim ol na i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi i bin kros long
ol Juda na em i putim ol long han bilong yupela.
Tasol yupela i bin belhat tru long ol na yupela i
bin mekim save kilim ol i dai. Na Bikpela i lukim
pinis dispela pasin nogut yupela i bin mekim.
10 Na tu yupela i laik mekim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem i kamap wokboi na wokmeri
nating bilong yupela. Olsem wanem? Yupela i
ting yupela yet i stap stret long ai bilong God,
Bikpela bilong yupela, na yupela i mekim dispela
kain pasin nogut long ol brata bilong yupela, a?
11Orait yupela harim. Nau yupela i mas lusim ol
dispela lain brata na susa yupela i bin kalabusim,
na larim ol i go bek long ples bilong ol. Long
wanem, Bikpela i belhat moa yet long yupela, na
bai em i mekim save long yupela.”

12Na tu 4-pela bikman bilong Israel i no laikim
dispela pasin ol soldia bilong Israel i bin mekim.
Nem bilong ol i olsem, Asaria, pikinini bilong
Johanan, na Berekia, pikinini bilong Mesilemot,
na Jehiskia, pikinini bilong Salum, na Amasa,
pikinini bilong Hatlai. 13Dispela 4-pela bikman i
tokim ol soldia olsem, “Yupela i no ken bringim ol
dispela lainkalabus i kamhia. Yumibinbekimsin
pinis long ai bilong Bikpela, na em i belhat moa
yet long yumi. Na sapos yupela i mekim dispela
pasinnogut, bai asuabilongyumi i gobikpelamoa
long ai bilongBikpela.” 14Ol soldia i harimdispela
tok na ol i lusim ol kalabus wantaim ol samting ol
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i bin kisim long Juda, long ol dispela bikman na
ol lain manmeri bilong Israel, na ol i go. 15Orait
na ol dispela 4-pela bikman* i mekim wok bilong
lukautim ol lain kalabus. Ol i kisim sampela klos
long ol samting ol soldia i bin kisim long pait, na
ol i givim long olmanmeri i sot tru long klos. Na ol
i givim sendel long ol long putim. Na tu ol i givim
kaikai nawara long ol. Na ol i putimmarasin long
ol sua bilong ol. Na ol i kisim ol man na meri i no
gat strongbilongwokabautnaputimolantap long
ol donki, na ol i bringim olgeta lain kalabus i go
bek long ol wanlain bilong ol. Ol i go kamap long
taun Jeriko, dispela taun i gat planti diwai det, na
ol Israel i lusim ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17 Bihain long taim ol Israel i winim ol Juda
long pait, ol Idom i kam bek na ol i pait gen long
ol Juda na winim ol. Na ol i kalabusim sampela
manmeri na kisim ol i go. Olsem na King Ahas
i salim ol man i go lukim king bilong Asiria, na
askim em long kam helpim em. 18 Na tu ol lain
Filistia i kam na pait long ol taun i stap long ol
liklikmaunten long hap san i go daun na long hap
saut bilong Juda. Ol i winim ol Juda na kisim taun
Betsemes na taun Aijalon na taun Gederot. Na tu
ol i kisim taun Soko na Timna na Gimso wantaim
ol liklik ples i stap klostu long ol. Ol Filistia i

* 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting em i no tok long “dispela 4-pela bikman.” Ol i ting tok i
olsem, “ol ofisa imakim sampela bikman, nembilong ol i stap long
wanpela lista, bilong lukautim ol lain kalabus.”
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kisim pinis dispela ol taun, orait ol i mekim ol i
kamap taun bilong ol. 19 As bilong dispela hevi i
kamap long King Ahas wantaim ol manmeri Juda
i olsem. Ahas i bin mekim planti pasin nogut tru
na em i bin givim baksait long Bikpela. Olsem
na Bikpela i larim ol dispela hevi i kamap bilong
daunim kantri Juda. 20 Na bihain, King Tiklat
Pileser bilong Asiria i kam long Juda, tasol em i no
helpim Ahas. Nogat. Em wantaim ol ami bilong
en i wok long mekim nogut long Ahas. 21 Olsem
na Ahas i laik grisim Tiklat Pileser na em i kisim
ol gol samting i stap long haus bilong Bikpela na
long haus king na long haus bilong ol hetman, na i
givim long Tiklat Pileser. Tasol dispela i no helpim
Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22TaimKingAhas i kisimplanti hevi tru, em i no

tingting long Bikpela. Nogat. Em i givim baksait
moa yet long Bikpela, na mekim planti sin. 23 Em
i tok olsem, “Ol god bilong ol king bilong Siria i
bin helpim ol Siria. Olsem na saposmimekim ofa
long ol, ating bai ol i helpim mi tu.” Orait Ahas i
wok long mekim ol ofa long ol giaman god bilong
ol Siria, em ol dispela lain i bin winim em long
pait. Em i mekim ol dispela pasin, na dispela i as
bilong bikpela bagarap i kamap long em yet na
long olgeta manmeri bilong Israel. 24Na tu King
Ahas i kisim olgeta dis na plet samting i stap insait
long haus bilong Bikpela na i brukim ol nabaut,
na em i pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela.
Na em i wokim ol alta long olgeta hap bilong

28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18
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Jerusalem, bilong em i ken lotuim ol giaman god.
25Na tu, long olgeta taun bilong Juda, em i wokim
ol ples bilong lotu, bilong ol manmeri i ken i go
namekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long
ol giaman god. Long dispela pasin, Ahas i mekim
God, Bikpela bilong ol tumbunabilong en, i belhat
tru long em.

26Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i
mekim, na long ol pasin bilong en, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol
King Bilong Juda Na Israel. 27 Taim Ahas i dai, ol
i planim em long Jerusalem, tasol ol i no planim
em long matmat bilong ol king. Na pikinini man
bilong en, Hesekia, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1Hesekia i gat 25 krismas long taim em i kamap
king na em i stap king long Jerusalem inap 29 yia.
Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia. 2 Hesekia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King
Devit i binmekim.

Ol imekimhaus bilong Bikpela i kamap klin gen

28:27: Ais 14.28
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3 Long namba wan yia bilong Hesekia i stap
king, na long namba wanmun bilong dispela yia,
em i opim ol dua bilong haus bilong Bikpela gen
na em i tokimsampelaman long stretimol dispela
dua. 4Orait em i tokim sampela lain pris na Livai
na ol i kambung long dispela ples bung i stap long
hap sankamap bilong haus bilong Bikpela. 5 Na
em i tokim ol olsem, “Yupela ol Livai i mas givim
yupela yet long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, na makim dispela haus i bilong em
wanpela tasol. Na yupela i mas rausim olgeta
samting i save mekim dispela haus i kamap doti
long ai bilong God. 6 Ol tumbuna bilong yumi i
nobinbihainim tru tokbilongGod, Bikpela bilong
yumi, naol i binmekimolkainpasin i no stret long
ai bilong en. Ol i lusim God na givim baksait long
dispela haus em i save stap long en. 7Na ol i pasim
ol dua bilong haus bilong Bikpela, na mekim ol
lam i dai. Na ol i no kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na ol i no mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta antap long alta bilong
God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dispela
pasin nogut, na Bikpela i bin belhat long ol na em
i mekim save long ol. Em i bin salim ol birua i
kam na kilim ol papa bilong yumi i dai. Na ol
i bin kalabusim ol meri na pikinini bilong yumi
na kisim ol i go long kantri bilong ol. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samting Bikpela i bin mekim long ol taun
bilong yumi, orait ol i save tingting planti na pret
moa yet. Yumi save gut long dispela.

10 “Olsemna naumi tingting strong longmekim
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kontrakwantaimGod, Bikpela bilong yumi Israel,
nabai eminokenbelhatmoa longyumi. 11Yupela
ol pris na Livai, yupela i mas save olsem, Bikpela
i bin makim yupela long mekim ol wok bilong
en. Yupela i gat wok bilong sanap long ai bilong
Bikpela namekimwok bilong en na bilong stiaim
ol manmeri bai ol i lotu tru long em, na bilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Olsem
na yupela i masmekim gut dispela ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok bilong king
i olsem, Mahat, pikinini bilong Amasai, na Joel,
pikinini bilong Asaria. Tupela i bilong lain Kohat.
Na Kis, pikinini bilong Apdi, na Asaria, pikinini
bilong Jehalelel. Tupela i bilong lain Merari. Na
Joa, pikinini bilong Sima, na Iden, pikinini bilong
Joa. Tupela i bilong lain Gerson. 13 Na Simri na
Juel bilong lain Elisafan. Na Sekaraia na Matania
bilong lain Asap. 14Na Jehuel na Simei bilong lain
Heman. Na Semaia na Usiel bilong lain Jedutun.
15Ol dispela Livai i kirap i go bungim ol wanlain
bilong ol na olgeta i bihainim pasin bilongmekim
ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela. Ol
i kamap klin pinis, orait ol i bihainim lo bilong
Bikpela, na ol i stretim haus bilong Bikpela olsem
king i bin tokim ol longmekim. 16Orait ol pris i go
insait long haus bilong Bikpela, na ol i rausim ol-
geta samting i doti long ai bilongGod. Ol i bringim
ol dispela samting i kam long bikpela ples bung
i stap long pes bilong haus bilong Bikpela. Na ol
Livai i karim ol dispela samting i go ausait long
Jerusalem na tromoi i go long ples daun bilong
wara Kidron. Na bihain, ol pris i mekim haus
i kamap klin gen long ai bilong Bikpela. 17 Ol i
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statimwok longdenambawanbilongnambawan
mun, bilong mekim olgeta samting i stap insait
long banis bilong haus bilong Bikpela i kamap
klin. Ol i wok i go inap long de namba 8, na ol i
kamap long dua bilong haus. Na ol i wok inap 8-
pela de moa bilong mekim haus bilong Bikpela i
kamap klin long ai bilong en. Na long de namba
16bilongdispelamun, ol i pinisimdispelawok, na
haus i redi bilongol i kenmekim lotu longBikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
18TaimolprisnaLivai i pinisimwok, orait ol i go

lukim King Hesekia na tokim em olsem, “Mipela i
mekim olgeta samting bilong haus bilong Bikpela
i kamap klin pinis. Alta bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta, wantaim ol samting bilong
alta, na tebol bilongputimbret ol i save givim long
God,wantaimolgeta samting bilong tebol, olgeta i
klin. 19Na tu, mipela i kisim ol dis na plet samting
King Ahas i bin rausim long haus bilong Bikpela,
long taim em i bin givim baksait long God. Na
mipela i bringimoldispela samting i kambek long
hausbilongBikpela, namekimol i kamapklin gen
long ai bilong Bikpela. Na mipela i putim i stap
klostu long alta bilong Bikpela.”

20 King Hesekia i harim dispela tok pinis, orait
long moningtaim tru em i singautim ol hetman
bilong Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam bung
pinis, orait em i kisim ol i go long haus bilong
Bikpela. 21 Na ol i kisim 7-pela bulmakau man
na 7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip na
7-pela meme man i go wantaim ol. Dispela 7-
pelamememan i bilongmekim ofa bilong rausim
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sin bilong ol manmeri bilong Juda na bilong ol
lain famili bilong king, na bilong makim haus
i bilong Bikpela stret. Na king i tokim ol pris
bilong lain bilong Aron long ofaim ol dispela abus
long alta bilong Bikpela. 22 Orait na ol i kilim
ol 7-pela bulmakau man pastaim, na givim blut
bilong ol bulmakau long ol pris na ol i tromoi blut
long alta. Na bihain ol i kilim 7-pela sipsip man
na 7-pela pikinini sipsip, na tromoi blut bilong
ol dispela sipsip tu long alta. 23 Na bihain king
wantaim ol man i sanap i stap, na ol i bringim 7-
pelamememan i kamna kingwantaim ol dispela
man olgeta wan wan i putim han bilong ol antap
long ol meme. 24Orait na ol pris i kilim dispela 7-
pelameme na tromoi blut bilong ol dispelameme
antap longalta, olsemofabilong rausimsinbilong
olgeta Israel, long wanem, king i bin tok olsem,
“Ofa bilong rausim sin na ofa bilong paia i kukim
olgeta, i bilong helpim olgeta manmeri bilong
Israel.”

25KingHesekia i bihainim tok bipo Bikpela i bin
givim long King Devit longmaus bilong profet Gat
naNatan, naemi tokimolLivainaol i kisimolkain
gita samting bilongmekimmusik na ol i go sanap
insait longhaus bilongBikpela. 26Orait na ol Livai
i sanap i stap na i holim olkain gita samting olsem
Devit, king bilong Israel i bin yusim bipo. Na ol
pris i sanap wantaim ol na holim biugel bilong ol.
27Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim ol pris long
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na taim ol i
stat longmekimofa, olLivai i stat long singimsong
bilong amamas long Bikpela. Na ol pris i winim
biugel na ol Livai i mekim gutpela musik long ol
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gita samting bilong ol. 28Naolgetamanmeri iwok
long lotuimGodnaol Livai i singim songna ol pris
i winim biugel, na ol i mekim olsem i go inap ol
ofa bilong paia i kukim olgeta i pinis. 29 Taim ol
i mekim ol dispela ofa pinis, orait King Hesekia
wantaim olgeta manmeri i brukim skru na i lotu
long God. 30Na kingwantaim ol hetman i tokim ol
Livai longsingimol songbipoDevitnaprofetAsap
i bin raitim bilong litimapim nem bilong Bikpela.
Orait na ol Livai i amamas moa yet na singim ol
song. Na bihain ol i brukim skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i stap long
dispela bung olsem, “Nau yupela i givim yupela
yet long Bikpela. Olsem na yupela i mas kisim ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela na ol
ofa bilong tenkyu long Bikpela na bringim i kam
long haus bilong Bikpela.” Orait na ol manmeri i
bihainim tok bilong king na ol i bringim ol dispela
ofa. Na sampela i laik mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta, 32na ol i bringim 70 bulmakauman
na 100 sipsip man na 200 pikinini sipsip, bilong
mekim ofa long Bikpela. 33Na tu ol i bringim 600
bulmakaumanna3,000sipsip longBikpela, olsem
ofa. 34 Liklik lain pris tasol i bin mekim pasin
bilong kamap klin long ai bilong God, olsem na
wok bilong kilim ol abus bilong ofa i winim ol.
Olsem na ol Livai i helpim ol pris long kilim ol
abus, baiwok i ken pinis hariap. As bilong dispela
i olsem. Ol Livai i bin hariap long mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God, tasol ol pris i no
bin hariap. Bihain, taim olgeta pris i mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, ol Livai i no
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mekim dispela wok moa. 35-36 Ol pris i kukim ol
planti ofa bilong paia i kukim olgeta. Tasol ol i
no mekim dispela wok tasol. Nogat. Ol i kukim
gris bilong ofa bilong kamapwanbel, na ol i kisim
wain ol manmeri i bin bringim wantaim ol ofa
bilong paia i kukimolgeta, na ol i kapsaitim olsem
ofa. King Hesekia wantaim ol manmeri i tingting
long God i bin helpim ol long pinisim ol dispela
wok hariap, olsem na ol i amamas tru long God.
Na long dispela pasin ol i stat gen long mekim ol
ofa na long mekim lotu insait long haus bilong
Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong Tingim De God I

LarimOl Israel I Stap Gut
1King Hesekia i salim tok long olgeta manmeri

bilong Israel na Juda long ol i mas kam bung long
hausbilongBikpela long Jerusalem,bilongmekim
Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
StapGut long Isip. Na tu, em i salimol pas i go long
ol manmeri bilong lain Efraim na lain Manase.
2-3Ol inapmekim dispela kaikai long nambawan
mun, tasol planti pris i no bin mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God, na tu ol manmeri i
no kam bung yet long Jerusalem. Olsem na king
wantaim ol ofisa bilong en na ol manmeri i bin
pasim tok long mekim dispela kaikai long namba
2 mun. 4King wantaim olgeta manmeri i wanbel
long dispela tingting, 5olsemna ol i salim tok long
olgeta hap bilong Israel, stat long taun Berseba

30:2-3: Nam 9.9-11
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long hap saut na i go inap long taun Dan long hap
not, na ol i tokim olgeta manmeri long ol i mas
kam bung long Jerusalem bilong mekim Kaikai
Bilong Tingim De God, Bikpela bilong ol Israel, I
Bin Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Lo bilong
God i tok, olgeta Israel i mas bung long mekim
dispela kaikai, tasol sampela bilong ol tasol i save
bihainim dispela lo.

6 King wantaim ol ofisa bilong en i raitim ol
pas na king i givim long ol man na tokim ol long
bringim ol dispela pas i go long olgeta hap bilong
Israel na Juda. Tok i stap insait long ol pas i olsem,
“Yupela ol liklik lain bilong Israel, ol king bilong
Asiria i no bin bagarapim, yupela harim. Yupela i
mas kambek longGod, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, Abraham na Aisak na Jekop. Sapos
yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i kam i
stap wantaim yupela. 7 Yupela i no ken mekim
pasin nogut olsem ol papa na ol brata bilong yu-
pela i bin mekim. Ol i bin givim baksait long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, na God
i bin mekim save long ol na bagarapim ol nogut
tru. Yupela yet i lukim pinis ol dispela samting.
8 Yupela i no ken bikhet olsem ol lain tumbuna
bilong yupela i bin mekim. Nogat. Yupela i mas
givimyupelayet longBikpela. Nayupela imas i go
long Jerusalem na mekim lotu long God, Bikpela
bilong yumi, long dispela haus em i bin makim
bilong i stap haus bilong em yet oltaim. Yupela i
mas mekim olsem, na bai em i no ken belhat long
yupela. 9Yupela i save, ol birua ibinwinimyupela
na kisim ol lain famili bilong yupela na bringim
ol i go i stap kalabus long ples bilong ol. Tasol
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sapos yupela i kam bek long Bikpela, orait em bai
i mekim ol dispela birua i sori long ol lain famili
bilong yupela na larim ol i kam bek long graun
bilong yupela gen. God, Bikpela bilong yumi, em
i God bilong sori na marimari. Na sapos yupela
i tanim bel na i kam bek long em, orait bai em i
kisimbekyupelanabai em ino givimbaksait long
yupela moa.”

10Orait nau ol dispela man i bringim ol dispela
pas i go long ol taun i stap long graun bilong lain
Efraim na lain Manase na i go inap long graun
bilong lain Sebulun long hap not. Na ol i autim
tok bilong king long olmanmeri, tasol olmanmeri
i no laik harim na ol i lap nogut na tok bilas long
ol man i autim dispela tok. 11 Tasol i gat sampela
man bilong lain Aser na bilong lain Manase na
bilong lain Sebulun i harim dispela tok na ol i laik
daunimol yet long ai bilong Bikpela na ol i go long
Jerusalem. 12Na God yet i mekim ol Juda i wanbel
na olgeta i bihainim tok bilong king wantaim ol
ofisa bilong en, na ol i kam bung long Jerusalem
namekim dispela kaikai olsem lo bilong Bikpela i
tok.

Ol imekimKaikai Bilong TingimDeGod I Larim
Ol Israel I Stap Gut

13 Orait long namba 2 mun, bikpela lain man-
meri tru i kam bung long Jerusalem bilong Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 14Taim olgeta
i kam bung pinis, orait ol i go rausim olgeta alta
bilong ol giaman god i stap long Jerusalem. Na
tu ol i rausim ol alta ol manmeri i save mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long en. Na
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ol i kisim olgeta dispela alta i go tromoi long ples
daun bilongwara Kidron. 15Na long de namba 14
bilong dispela namba 2 mun, ol i kilim ol pikinini
sipsip bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol pris na ol Livai i no bin bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela,
ol i sem nogut tru, na ol i go mekim ol yet i kamap
klin gen. Ol i kamap klin pinis, orait ol i bringim
ofabilongpaia i kukimolgeta i go longhausbilong
Bikpela.

16Ol pris na Livai i bihainim lo,Moses, wokman
bilong God, i bin givim ol na ol i go sanap long pes
bilong ol manmeri long haus bilong Bikpela. Na
ol Livai i kisim blut bilong ol ofa na givim long
ol pris na ol pris i tromoi blut long alta. 17 Planti
manmeri i no bin mekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God, olsem na ol i no inap kilim pikinini
sipsip bilong ol yet long mekim ofa. Olsem na ol
Livai i kilim sipsip bilong ol dispela manmeri na
makim ol dispela sipsip olsem ol samting bilong
Bikpela stret. 18-19 Orait olgeta manmeri i kaikai
sipsip bilong ofa, tasol bikpela lain bilong ol i no
bin mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God
pastaim, olsem lo i tok. Planti bilong ol dispela
manmeri i no klin, ol i kam long lain Efraim na
lain Manase na lain Isakar na lain Sebulun. King
Hesekia i tingting long ol dispela manmeri i no
bin mekim ol yet i klin, orait em i prea olsem,
“OGod, Bikpela bilong ol tumbuna bilongmipela,
yu save, ol dispela manmeri i no bin bihainim lo
bilong yu long mekim ol yet i kamap klin pastaim
na ol i kam long haus bilong yu. Tasol ol i gat
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bikpela laik trubilongkamlongyuna lotu longyu.
Bikpela, yu gutpela tumas, na yu ken lusim rong
bilong ol dispela manmeri.” 20Orait na Bikpela i
harimbetenbilongHesekia na i lusim rongbilong
ol dispela manmeri na i no bagarapim ol.

21Olmanmeri i bung i stap long Jerusalem inap
7-pela de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis, na olgeta i amamas tru. Na ol Livai na ol
pris i kisim olkain gita samting long haus bilong
Bikpela na ol i wok long paitim bilong litimapim
nembilongBikpela. Ol dispelakaingita i savekrai
strong tru. 22 Ol Livai i bin mekim gutpela wok
long mekim lotu na mekim ol ofa long Bikpela.
Olsem na Hesekia i tok amamas long ol. Ol man-
meri i mekim dispela kaikai na lotu inap long 7-
pelade. Naol imekimol ofabilongkamapwanbel
wantaim God, na ol i beten na tenkyu long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela demoa
23Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret I No Gat

Yis i pinis, orait olgeta manmeri i pasim tok long
skruim lotu i go inap 7-pela de moa. Olsem na
ol i wok long lotu na amamas i stap inap long 7-
pela de moa. 24 Na King Hesekia i givim 1,000
bulmakau man na 7,000 sipsip, na ol ofisa bilong
en i givim 1,000 bulmakau man na 10,000 sipsip
long ol manmeri, bilong ol i ken mekim ofa. Na
long dispela taim bikpela lain pris i mekim ol yet i
kamapklin long ai bilongGod. 25-26Naol pris naol
Livai na ol manmeri bilong Juda na ol manmeri i
bin kam long graun Israel long hap not na olman-
meri bilong ol arapela kantri i save i stapwantaim



2 STORI 30:27 cxiv 2 STORI 31:2

ol Juda na Israel, olgeta i stap long Jerusalem na
i amamas tru, long wanem, i no gat kain samting
olsem i bin kamap long Jerusalem, stat long taim
bilong King Solomon, pikinini bilong Devit, i kam
inap nau. 27 Na bihain, ol pris bilong lain Livai
i sanap na i askim God long mekim gut long ol
manmeri. Na God i stap long heven, gutpela ples
bilong em yet, na em i harim prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bilong

Bikpela
1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i pi-

nis, orait olgeta manmeri i bin kam bung long
Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun bilong Juda
na ol i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol
giaman god na ol i katim ol pos diwai i gat piksa
bilong godmeri Asera na ol i bagarapim ol alta na
ol ples bilong lotu long ol giaman god. Na tu ol i go
raun long graunbilong lain Judana lainBenjamin
na lain Manase na lain Efraim na ol i bagarapim
olgeta samting bilong ol giaman god, na ol i no
larimwanpela samting i stap. Nabihainol i gobek
long ples bilong ol.

2KingHesekia i tilimol pris naLivai long olwan
wan lain na i tokim ol long ol i mas mekim olkain
wok olsem ol pris na Livai i bin mekim bipo. Ol
i gat wok olsem. Ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukimolgetanaol ofabilongkamapwanbel
wantaim God. Na ol i mas givim tenkyu long
Bikpela na litimapim nem bilong en na mekim
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olgeta wok bilong haus bilong Bikpela. 3Na king
i tok long ol pris i ken kisim ol abus long banis
bilong emyet namekimol ofa bilong paia i kukim
olgeta long olgeta moning na apinun na long ol
de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun
na long ol arapela bikpela de bilong lotu, olsem lo
bilong Bikpela i tok.

4Na king i tokim ol manmeri bilong Jerusalem
long ol i mas bringim ol kaikai samting i kam long
ol pris na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i mas
mekim olsem, bai ol pris na Livai i ken mekim
gut wok bilong ol, olsem lo bilong Bikpela i tok.
5Dispela tokbilongking i go longolgetahapbilong
kantri, na kwiktaim ol manmeri i kisim planti
nambawan gutpela wit tru na planti wain na wel
bilong oliv na hani na ol arapela kain kaikai ol i
bin kisim long gaden, na ol i bringim i kam long ol
pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta kaikai samting
bilong ol long 10-pela hap, na givim wanpela hap
long ol pris na Livai. 6Na olgeta manmeri i stap
long ol taun bilong Juda, ol i bringim wanpela
bilong olgeta 10-pela bulmakau na sipsip bilong
ol. Na tu ol i tilim ol samting bilong ol long 10-pela
hap na makim wanpela hap bilong God, Bikpela
bilong ol,* na ol i bringimol dispela samting i kam
na hipim long planti hip.

7 Ol manmeri i wok long bringim ol dispela
samting i kam, stat long namba 3munna i go inap
long namba 7 mun. 8 Bihain Hesekia wantaim ol
hetman i go lukim ol dispela samting ol manmeri

31:3: Nam 28.1—29.39 31:4: Nam 18.12-13, 18.21 * 31:6:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i bin bringim i kam, na ol i litimapim nem bilong
Bikpelanaamamas longolmanmeribilong Israel.
9Na king i askim ol pris na Livai, “Olsem wanem
na yupela i gat planti hip kaikai olsem.” 10 Na
hetpris Asaria, emman bilong lain Sadok, i bekim
tok long king olsem, “Bikpela i bin mekim gut tru
long ol manmeri bilong en, na ol i bringim planti
kaikai i kam long haus bilong Bikpela. Mipela i
bin kaikai planti tru bilong ol dispela kaikai, tasol
mipela i no inap pinisim. Olsem na nau dispela ol
planti hip kaikai i stap yet.”

11 Orait na king i tok na ol wokman i redim
sampela rumbilongolhaus i stap insait longbanis
bilong haus bilong Bikpela. 12 Na ol i kisim ol
dispela kaikai na ol arapela samting ol manmeri
i bin givim long Bikpela, na ol i putim insait long
ol dispela rum. Na wanpela Livai, nem bilong en
Konania, i bosim dispela wok, na brata bilong en,
Simei, i stap namba 2 bilong en. 13 King Hesekia
wantaim Asaria, hetman bilong haus bilong God,
tupela i makim sampela moa Livai bilong helpim
Konania na Simei. Nembilong ol i olsem, Jehiel na
Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na Josabat
na Eliel na Ismakia na Mahat na Benaia. 14 Na i
gat wanpela Livai i gat wok bilong lukautim dua
bilong banis bilong haus bilong Bikpela long hap
sankamap. Nem bilong dispela Livai, em Kore,
pikinini bilong Imna. Orait ol i makim em long
kisim ol ofa ol manmeri i givim long God long laik
bilong ol, na tu long kisim ol arapela ofa ol man-
meri i givim long Bikpela, na long kisim ol hap
bilong ofa i tambu tru, na tilim long ol pris. 15Na
31:10: Mal 3.10
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sampela Livai imekimgutpelawokbilong helpim
Kore long tilim kaikai long ol pris i stap long ol
taun bilong ol pris. Nem bilong ol dispela Livai i
olsem, Iden na Miniamin na Jesua na Semaia na
Amaria na Sekania. Ol i tilim kaikai inapimolgeta
lain pris, na olgeta pris i kisim kaikai, maski ol
i yangpela yet o ol i lapun pinis. 16 Taim olgeta
pikinini man bilong ol pris i kisim 3-pela krismas
pinis, ol i save raitim nem bilong ol long lista
bilongol lain famili bilongolpris. Naol i save tilim
kaikai long olgetaman i gat nem longdispela lista.
Tasol sapos em i taim bilong wanpela lain pris i
mas i gomekimwok longhausbilongBikpela long
Jerusalem na ol i go pinis, orait bai ol i no tilim
kaikai long ol.† 17 Taim ol i raitim nem bilong ol
pris, ol i save raitimnembilong ol aninit long lista
bilong ol wan wan famili bilong ol yet, bai ol i
ken bung wantaim na mekim wok. Tasol taim ol
i raitim nem bilong ol Livai i gat 20 krismas na
i go antap, ol i save raitim nem bilong ol aninit
long lista bilong wok ol i save mekim. 18Na long
dispela lista ol i save raitim nembilong olmeri na
pikinini bilong ol wantaim. Na ol dispela lain i gat
wok bilong mekim ol yet i stap klin long ai bilong
Bikpela oltaim.‡ 19Sampela pris bilong lain bilong
Aron i save stap long ol hap graun i stap klostu
long ol taun bilong ol pris. Na i gat ol man long
ol dispela taun i save tilim ol kaikai long ol dispela
lain pris. Na tu ol i save tilim kaikai long ol Livai,
nem bilong ol i stap long lista bilong ol Livai.

† 31:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20Hesekia i mekim ol gutpela wok long helpim
ol lain pris na Livai long olgeta hap bilong Juda.
Na em i save bihainim laik bilong God, Bikpela
bilong en, na i mekim ol gutpela na stretpela
pasin long ai bilong God. 21Long olgeta wok King
Hesekia i mekim long kirapim gen wok bilong
haus bilong God na long bihainim gut ol lo na tok
bilongGod,Hesekia i strong tru longbihainim laik
bilong God long tingting bilong en olgeta. Olsem
na olgeta wok em imekim i kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37 na Ai-

saia 36.1-22 na 37.8-38)
1 Bihain long olgeta samting King Hesekia i

bin mekim long bihainim tru olgeta tok bilong
Bikpela, King Senakerip bilong Asiria wantaim
ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Ol
Asiria i banisim ol taun i gat strongpela banis, na
Senakerip i tokimol soldiabilongen longpait long
kisim ol dispela taun, bai em i ken bosim ol. 2Na
Hesekia i save olsem Senakerip i laik pait long
Jerusalem tu, 3olsemnaHesekiawantaim ol ofisa
na ol strongpela soldia bilong en i pasim tok long
pasim ol hul wara i stap ausait long taun. 4Orait
na ol i bungim bikpela lain man na i tokim ol
olsem, “Yumi go pasim ol hul wara i stap ausait
long taun. Na tu, yumi mas pasim dispela liklik
wara i ran klostu long taun. Nogut ol Asiria i kam
na ol i gat planti wara bilong dring.” Orait na ol i
go pasim ol dispela wara.
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5 Hesekia i strong long ol wokman bilong en
i mas strongim banis bilong Jerusalem hariap.
Olsem na ol wokman i wokim gen hap banis i
bruk pinis, na ol i wokim ol taua antap long ba-
nis, bilong ol soldia i ken i stap na was long ol
birua. Na ausait long bikpela banis bilong taun
ol i wokim narapela banis i raunim taun olgeta.
Na ol i strongim banis long dispela hap ol i bin
pulimapim graun long ples daun i stap long hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit. Na
ol i wokim planti spia na ol hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong ami
long bosim ol man bilong Jerusalem. Na em i
bungim olgeta man long bikpela ples bung klostu
long dua bilong taun. Na em i autim gutpela tok
bilong strongimbel bilong ol. Em i tokimol olsem,
7 “Yupela i mas sanap strong na i no ken pret
long king bilong Asiria wantaim bikpela lain ami
bilong en. I tru, ol i gat bikpela strong, tasol yumi
gat bikpela strong moa i winim strong bilong ol.
8King bilong Asiria i kisim strong bilong em long
ol man, tasol strong bilong yumi i kam long God,
Bikpela bilong yumi. Em i stap wantaim yumi na
bai em i helpim yumi na i daunim ol birua bilong
yumi.” Ol manmeri i harim tok bilong king, na
dispela tok i strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim ol ami
bilong en i pait long taun Lakis. Orait na em i
salim sampela ofisa i go long Jerusalem bilong
givim tok bilong em long Hesekia wantaim ol
Juda. Tok bilong en i olsem, 10 “MiKing Senakerip,
32:7: Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1
Jo 4.4
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mi laik save, yupela i gat wanem kain strong na
yupela i ting mipela i no inap kisim taun bilong
yupela? 11Mi save, Hesekia i tokim yupela olsem,
God, Bikpela bilong yupela bai i helpim yupela na
mipela Asiria i no inap bagarapim yupela. Tasol
Hesekia i giamanim yupela, na sapos yupela i
bilipim tok bilong en, na yupela i no larimmipela
i kisim taun, orait yupela lukaut. Mipela bai i
banisim yupela, na bai yupela i no gat kaikai na
wara na bai yupela i dai. 12Yupela i save, dispela
Hesekia tasol i bin bagarapim ol ples bilong lotu
longBikpelanaol altabilongen. Naemibin tokim
yupela ol Juda na Jerusalem long yupela i mas i
go lotu long wanpela alta tasol na mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting bipo
ol tumbuna bilong mi i bin mekim na nau mi yet
mi mekim long ol arapela kantri, a? Yupela i ting
ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol na
mi no bin bagarapim kantri bilong ol, a? Nogat
tru. 14 Mipela i bin pait long planti kantri, em
ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela
god i bin helpim kantri bilong em na mipela i bin
lus long pait. Olsem na bilong wanem yupela i
ting God bilong yupela bai i helpim yupela, na
mipela i no inap winim yupela? 15 Yupela i no
ken larim Hesekia i giamanim yupela, na yupela
i no ken harim tok bilong en, long wanem, i no
gat wanpela god bilong ol arapela kantri i bin i
gat strong bilong helpim ol long taim ol tumbuna
bilong mi i bin pait long ol na long taimmi yet mi
bin pait long ol. Na tru tumas, God bilong yupela
tu i no inap helpim yupela.”
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16Na ol ofisa bilong king bilong Asiria i mekim
planti arapela tok nogut tu long God, Bikpela, na
long Hesekia, wokman bilong Bikpela. 17Na King
Senakerip i raitim ol pas na i tok bilas long God,
Bikpela bilong Israel. Ol dispela pas i gat tok
olsem, “Taimmi pait long ol kantri nabaut, ol god
bilong ol i no bin helpim ol na ol i winim mi. Na
God bilongHesekia tu bai i no inap helpim yupela
ol manmeri bilong en. Nogat tru.” 18 Ol ofisa
bilong Asiria i singaut strong long tokHibru bai ol
manmeri bilong Jerusalem i stap antap long banis
bilong taun, i ken harim tok bilong ol na bai ol i
pret nogut tru. Olsembai ol Asiria i no gat hatwok
long kisim taun. 19Ol Asiria imekimol dispela tok
bilas, longwanem, ol i ting God bilong Jerusalem i
wankain olsemol dispela giaman god olmanmeri
bilong ol arapela kantri i save wokim long han
bilong ol yet.

20 King Hesekia i harim dispela tok bilong ol
Asiria na emwantaim profet Aisaia, pikinini man
bilong Emos, tupela i beten long God na askim
em long helpim ol. 21 Na Bikpela i harim beten
bilong tupela na em i salim wanpela ensel i kam
na kilim ol ofisa na ol kepten na ol strongpela
soldia long kem bilong king bilong Asiria. Olsem
na King Senakerip i sem nogut tru na em i go bek
long kantri bilong em. Na bihain, em i go insait
long haus lotu bilong mekim lotu long god bilong
en, na sampela pikininimanbilong en i kamkilim
em i dai long bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim King
Hesekiawantaimol Jerusalem, naKing Senakerip
32:21: 2 Kin 19.35
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bilong Asiria i no bagarapim ol. Na tu, Bikpela i
no larim ol arapela birua i kam na bagarapim ol
Juda. Bikpela i helpim ol Juda long olgeta wok ol
i mekim, na ol i stap gut. 23 Na planti manmeri
bilong ol arapela kantri i kam long Jerusalem na
bringim ol ofa long Bikpela na givim ol gutpela
presen long Hesekia. Stat long dispela taim, ol
manmeri bilongol arapelakantri iwok longgivim
biknem long King Hesekia bilong Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Aisaia 38.1-3 na

39.1-8)
24 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut

long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela sik
na klostu em i laik i dai. Orait em i beten long
Bikpela na Bikpela i bekim prea bilong em na i
givimwanpelamak longenbilong soimemolsem,
bai sik bilong en i pinis. 25 Orait bihain sik
bilongHesekia i pinis, na em i no tingting long dis-
pela gutpela samting Bikpela i bin mekim bilong
helpim em. Nogat. Em i bikhet na i no tenkyu long
Bikpela. Olsem na Bikpela i belhat long em na i
laik bagarapim em wantaim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem. 26 Tasol Hesekia wantaim ol
Jerusalem i lusim pasin bikhet na i daunim ol yet,
olsem na Bikpela i no mekim save long ol long
taimHesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani samting
27 Hesekia i kisim planti mani samting na i

kamap strongpela king moa na em i gat biknem.
32:25: 2 Sto 24.18, 26.16, Sng 116.12 32:26: 2 Kin 20.19, Jer
26.18-19
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Em i tokim ol wokman na ol i wokim ol bakstua
bilong putimolkain samting olsem, silva na gol na
ol ston i dia tumas na olkain paura i gat gutpela
smel na ol hap plang bilong pait na ol arapela
gutpela samting i dia tumas. 28Na tu ol wokman
bilong en i wokim ol bakstua bilong putim ol wit
samting na ol wain na ol wel bilong oliv. Na
ol i wokim ol bikpela haus bilong putim ol bul-
makau na ol banis bilong putim ol sipsip. 29God i
givim Hesekia planti gutpela gutpela samting, na
Hesekia i kisim planti sipsip na bulmakau. Na
ol wokman bilong en i wokim planti taun bilong
em. 30 Bipo King Hesekia yet i bin pasim baret
bilongwaraGihon antap na iwokimnupela baret
bilong bringim wara i go daun long hap san i go
daun long TaunBilongDevit. Olgeta samting King
Hesekia i mekim, i kamap gutpela tru. 31 Taim ol
bikman bilong kantri Babilon i harim stori bilong
dispela mirakel* God i bin wokim long kantri
Juda, ol i salim sampela man i kam bilong askim
Hesekia long as bilong dispela mirakel. Na long
dispela taimGod i lusimHesekia, longwanem, em
i laik traim Hesekia na skelim pasin na tingting
bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Hesekia i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia,
Pikinini Bilong Emos, I Bin Lukim, na long nara-
pela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
* 32:31: Tok bilong dispela mirakel i stap long 2 King 20.8-11.
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Juda Na Israel. 33 King Hesekia i dai na ol i
planim em long plesmatmat bilong ol king bilong
lain bilong Devit. Matmat bilong en i stap antap
liklik long ol matmat bilong ol arapela king. Na
olgetamanmeri bilong Juda na Jerusalem i tingim
biknem bilong em na ol i sori tru long em. Na
pikinini bilong en, Manase, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Stori bilong KingManase
(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. 2 Manase i no bihainim
gutpela pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain kain
rabis pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i bin
rausim ol na i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol dispela lain na
em imekimpasinnogut tru long ai bilongBikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i
wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman god, bipo
Hesekia, papa bilong en, i bin bagarapim. Na
em i wokim ol alta bilong mekim lotu long ol
giaman god Bal. Na em i wokim piksa bilong
god meri Asera. Na tu em i save lotuim ol sta
antap. 4Na em i wokim ol alta bilong ol giaman

33:2: Lo 18.9, 2 Sto 28.3, Jer 15.4 33:4: 2 Sto 6.6
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god insait long haus bilong Bikpela. Tasol bipo
Bikpela i bin tok long dispela haus olsem, “Mi
makimJerusalemlong i stapplesbilongmioltaim,
na bai ol manmeri i ken i kam long Jerusalem na
lotu long mi wanpela.” 5 Tasol Manase i wokim
sampela alta long tupela ples bung i stap insait
long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em
i ken lotu long ol sta. 6Na em i go long ples daun
bilong Hinom na i kilim ol pikinini man bilong en
na i kukimol olsemofa bilong paia i kukimolgeta.
Na em i singaut long tewel bilong ol man i dai
pinis long helpim em, na em i askim ol glasman
na posinman tu long helpim em, na em i mekim
planti kain pasin bilong wokim marila. Manase i
mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na
dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i
belhat moa yet.

7Manase i kisim piksa bilong giaman god em
i bin wokim na i putim insait long haus bilong
God. Tasol bipo God i bin tokim Devit na Solomon
olsem, “Dispela haus i stap long Jerusalem, em
haus mi yet mi makim namel long olgeta lain
bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na
lotu longmiwanpela. 8Na sapos yupelamanmeri
bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta tok
na lo mi bin givim long yupela long maus bilong
Moses, wokman bilong mi, orait bai mi no ken
rausim yupela gen long dispela graun bipo mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na nau
yupela i sindaun longen.” 9Manase ipulimol Juda
na Jerusalem na ol i mekim planti pasin nogut

33:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim pasin
nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10Bikpela i tokimManase wantaim ol manmeri

long givim baksait long ol dispela pasin nogut
bilong ol, tasol ol i no harim tok na bihainim.
11 Olsem na Bikpela i salim ol ofisa bilong ami
bilongAsiria i kamwantaimol soldia bilong ol, na
ol i pait long ol Juda na winim ol. Na ol Asiria i
holimpasManasenaputimhuk longnusbilongen
na pasim han bilong en long sen na kisim em i go
long Babilon. 12Orait na em i pilim hevi nogut tru
na em i daunim emyet long ai bilongGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong en. Na em i kam bek
long God, 13 na i askim God long helpim em. Na
God iharimpreabilongManasena ihelpimemna
larim em i go bek long Jerusalem na bosim kantri
gen. NanauManase i savegutolsem,Bikpela tasol
em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i wokim nupela
banis long dispela hap bilong Jerusalem ol i kolim
Taun Bilong Devit. Dispela banis i antap moa.
Banis i stat long ples daun long hap san i go daun
bilong wara Gihon na i go long hap not inap long
dua ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i raunim
dispela hap bilong taun ol i kolim Ofel. Na tu,
Manase i makim ol ofisa bilong ami long bosim
ol taun i gat strongpela banis long olgeta hap
bilong distrik Juda. 15Na em i rausim ol giaman
god bilong ol arapela lain na dispela piksa bilong

33:13: 1 Sto 5.20, Esr 8.23, Dan 4.25
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giaman god em yet i bin putim insait long haus
bilong Bikpela. Na tu em i rausim ol alta bilong
ol giaman god i stap long dispela maunten haus
bilong Bikpela i stap long en, na long ol arapela
hap bilong Jerusalem. Em i kisim ol dispela samt-
ing i go ausait long taun na tromoi olgeta i go.
16Bihain em i stretim bek alta bilong Bikpela. Na
em i bringim ol abus bilong ofa bilong kamap
wanbel wantaim God na ofa bilong tenkyu long
God, bilong ofaim long dispela alta. Na em i
tokim ol Juda olsem, “Yupela i mas lotu long God,
Bikpelabilongyumiol Israel.” 17Orait olmanmeri
i bihainim tok bilong King Manase na ol i no moa
mekim lotu long ol giaman god. Tru, olgeta i no
kam long haus bilong Bikpela long Jerusalem. Ol i
wok yet long go long ol ples lotu nabaut, tasol ol i
mekim ofa tasol long God, Bikpela bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting King Man-
ase i bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori tu long prea em i bin mekim long God na
long ol tok ol profet i bin autim long em long nem
bilong God, Bikpela bilong Israel. 19 Na sampela
storimoa bilongKingManase i stap long narapela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Profet. Dispela buk
i stori long ol pasin nogut bilong em na long em i
bin givimbaksait long Bikpela, na long ol ples lotu
bilong ol giaman god na long ol piksa bilong god
meri Asera na long ol giaman god em i bin wokim
na lotuim. Na buk i stori tu long em i bin tanimbel
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na daunim emyet, na long em i beten long God na
God i harim beten bilong en. 20Manase i dai na ol
i planim em insait long banis bilong haus king. Na
pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21Long taimEmon ikamapking, emigat22kris-
mas, na em i stap king long Jerusalem inap tupela
yia tasol. 22 Emon tu i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Manase,
i bin mekim. Em i save lotu long ol piksa bilong
giaman god bipo papa bilong en i bin wokim,
na em i save mekim ofa long ol. 23 Tasol em i
no tanim bel na daunim em yet long ai bilong
Bikpela, olsempapabilong en i binmekim. Nogat.
Emiwok longmekimsinmoamoayet. 24Wanpela
taimol ofisabilongEmon i bungnaol i toktok long
painim rot bilong kilim em. Na bihain ol i kilim
em i dai insait long haus king. 25 Na bihain, ol
manmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i bin
kilim Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim
Josaia, pikinini man bilong Emon, na makim em i
kamap king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)
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1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em
i gat 8-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 31 yia. 2 Josaia i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela. Em i bihainim gut-
pela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit,
i bin mekim bipo. Na em i strong long bihainim
olgeta tok bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong giaman god
3 Long namba 8 yia bilong Josaia i stap king,

long taim em i gat 15 krismas tasol, em i stat long
lotu long God bilong tumbuna bilong en, King
Devit. Na long namba 12 yia bilong en i stap king,
em i tokim ol wokman long raun long olgeta hap
bilong Juda na Jerusalem na bagarapim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na ol piksa bilong
godmeri Asera na bilong ol arapela giaman god ol
i bin wokim long diwai na ain samting. 4 Em i go
raun wantaim ol wokman na i lukim ol i brukim
ol alta bilong ol giaman god Bal, na ol alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, i sanap antap long ol alta bilong Bal. Ol
i brukim nabaut ol piksa bilong god meri Asera
na ol arapela piksa bilong ol giaman god, na ol
i paitim paitim inap ol dispela samting i kamap
olsem paura. Na ol i kisim dispela paura na i go
tromoi nabaut long matmat bilong ol manmeri i
binmekimofa longoldispelagodbipo. 5Na Josaia
i kisim ol bun bilong ol pris bilong ol giaman god
na i kukim antap long ol dispela alta ol pris i bin
mekimofa longen. Em imekimoldispela samting

34:1: Jer 3.6 34:3: 2 Sto 15.2 34:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3
34:5: 1 Kin 13.2
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pinis, orait Juda na Jerusalem i kamap klin gen
long ai bilong Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain Manase
nabilong lainEfraimnabilong lain Simeonna i go
long hap not inap long graun bilong lain Naptali,
na em i mekimwankain pasin long rausim ol alta
samting bilong ol giaman god i stap long olgeta
taun bilong ol dispela lain i bin bagarap pinis long
pait. 7 Em i raun long olgeta dispela hap bilong
Israel na i brukimnabaut ol alta na ol piksa bilong
god meri Asera na bilong ol arapela giaman god
na em i paitim paitim ol dispela samting na ol i
kamap olsem paura. Na em i brukim olgeta alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Em i pinisim dispela wok, orait em i
go bek long Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus bilong
Bikpela

(2 King 22.3-20)
8 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king,

em i pinisimwok bilong rausim ol giaman god na
mekim haus bilong Bikpela na kantri bilong en i
kamap klin long ai bilong God. Orait na bihain
em i salim tripela man i go bilong lukautim wok
bilong stretim haus bilong God, Bikpela bilong
en. Nem bilong tripela i olsem, Safan, pikinini
bilong Asalia, na Masea, namba wan kiap bilong
Jerusalem, na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em i
kuskus bilong king. Dispela tripela man i go long
ol Livai i save was long dua bilong haus bilong
Bikpela, na ol i kisim mani bipo ol 9 manmeri
bilong lain Manase na lain Efraim na bilong ol
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arapela lain Israel i stap long hap not na ol man-
meri bilong lain Juda na lain Benjamin na bilong
taun Jerusalem i bin bringim i kam bilong helpim
wok bilong haus bilong God. Na tripela i bringim
dispela mani i go long hetpris Hilkia. 10 Na ol
i givim dispela mani long ol man i bosim wok
bilong stretim haus bilong Bikpela, na ol man i
bosim wok i yusim dispela mani bilong mekim
wok bilong stretim haus. 11 Ol bosman i givim
dispela mani long ol kamda na long ol man i save
wokimhaus long ston, na ol dispelaman i baim ol
ston olman i bin katimna stretim gut pinis, na ol i
baim ol plang bilong pilo na sapnil bilong stretim
ol haus i stap insait long banis bilong haus bilong
God. Bipo ol king bilong Juda i no bin lukautim ol
dispela haus na ol haus i bagarap. 12Olman i wok
long stretim ol dispela haus, ol i mekim gutpela
wok tru. Ol ofisa bilong king i makim sampela
Livai long lukautim ol dispela wokman. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jahat na Obadia
bilong lain bilong Merari, na Sekaraia na Mesu-
lam bilong lain bilong Kohat. Na ol Livai i save
tru long mekim musik long olkain gita samting,
13ol i bosimolmanbilongkarimol samtingbilong
wokim haus na ol man i mekim ol arapela kain
wok long banis bilong Bikpela. Na sampela Livai
i mekimwok kuskus na sampela i was long ol dua
bilong haus bilong God, na sampela i mekim ol
arapela wok.

14 Taim ol Livai i wok long kisim mani ol man-
meri i bin bringim long haus bilong Bikpela, het-
pris Hilkia i lukim buk i gat tok bilong lo bipo
Bikpela i bin givim long ol Israel long han bilong
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Moses. 15 Orait na Hilkia i tokim Safan olsem,
“Mi lukim wanpela buk i stap long haus bilong
Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong lo bilong
Bikpela.” NaHilkia i givimdispela buk long Safan.
16Na Safan i kisim buk na i go givim long king na i
tokim em olsem, “Mipela i mekim olgeta samting
olsem yu bin tok. 17 Mipela i kisim pinis olgeta
mani i stap longhaus bilongBikpela na givim long
ol man i bosim wok bilong stretim haus na long
ol wokman.” 18Na Safan i tok moa olsem, “King,
hetpris Hilkia i bin givim mi dispela buk.” Orait
em i opim buk na i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong lo bilong
God i stap insait long dispela buk, orait em i
bel hevi tru na i brukim klos bilong en. 20 Na
em i singautim pris Hilkia na Ahikam, pikinini
man bilong Safan, na Apdon, pikinini man bilong
Maika, na Safan, kuskus bilong king, na Asaia,
ofisa bilong king. Ol i kam pinis, orait em i tokim
ol olsem, 21 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim,
em i tok klia long olgeta samting Bikpela i laikim
bai yumi mas bihainim. Tasol ol tumbuna bilong
yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na
dispela i mekim Bikpela i belhat moa yet long
yumi. Tasol nau yumi kisim pinis dispela buk
bilong Bikpela, olsemnami laik yupela i go askim
Bikpela na painimaut wanem samting em i laik
bai mi wantaim ol manmeri i stap yet long Israel
na Juda i mas mekim.” 22Ol dispela man i harim
pinis tok bilong king, orait ol i go long Niutaun
bilong Jerusalem long toktok wantaim wanpela
profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda em i
meri bilong Salum, man i save lukautim rum ol
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bilas bilong ol pris i stap long en. Salum em i
pikinini man bilong Tokhat, na tumbuna pikinini
bilong Hasra. Hulda i harim tok bilong ol dispela
man pinis 23 orait em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela i mas i
go bek long dispela man i bin salim yupela i kam,
na tokim em olsem, 24 ‘Mi God, Bikpela, bai mi
bihainim strongpela tok i stap insait long dispela
buk bilong lo ol i bin ritim long king, na bai mi
mekim save long Jerusalemwantaim ol manmeri
bilong dispela taun. 25 Ol manmeri i bin givim
baksait long mi na mekim ol ofa long ol giaman
god. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi
i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilongmi bai i no inap pinis.

26 “ ‘Orait na naumi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi laik tokim king bilong yupela olsem.
Taim ol i bin ritim dispela buk long yu, 27 yu
save long ol samting mi bin tok long mekim long
Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en.
Na taim yu harim dispela, yu bin tanim bel na
daunim yu yet long ai bilong mi. Na tu yu bin
brukim klos na krai na singaut long mi. Olsem
na naumi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut
bilong yu, 28na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu
i stap gut tasol. Tasol bihain long taim yu dai
na ol i planim yu pinis, orait bai mi bagarapim
Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en.’ ”
Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela long ol
dispela man pinis, orait ol i bringim tok i go bek
long king.
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Ol manmeri i promis long i stap aninit long
Bikpela

(2 King 23.1-20)

29 Orait na King Josaia i singautim olgeta het-
man bilong Juda na Jerusalem na ol i kam bung.
30 Na king i bungim ol pris na ol Livai na olgeta
manmeribilong Judana Jerusalem, naol i gobung
long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin
kisim insait longhausbilongBikpela, naemiritim
olgeta tok bilong buk long ol. 31King i sanap long
ples bilong en, na em i mekim kontrak wantaim
Bikpela, long em bai i bihainim olgeta tok bilong
kontrak i stap insait long dispela buk. Em i promis
long embai i gatwanpela laikna tingting tasol, em
long bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela.
32 Na king i strong long ol lain Benjamin na ol
arapela lain i stap long Jerusalem, long ol i mas
promis long bihainim tok bilong dispela kontrak.
Orait na bihain ol manmeri bilong Jerusalem i
bihainim ol tok bilong dispela kontrak ol i bin
mekim wantaim God bilong ol tumbuna bilong
ol. 33 I gat planti piksa samting bilong ol giaman
god i stap yet long olgeta hap bilong Israel, na ol
dispela samting i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. Orait na Josaia i rausim olgeta dispela
samting bilong ol giaman god, na em i strong long
ol Israel imas bihainimGod, Bikpela bilong ol. Na
long taim em i stap king, ol manmeri i strong long
bihainim God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol, na ol i no lusim Bikpela.
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35
Ol imekimKaikai Bilong TingimDeGod I Larim

Ol Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1King Josaia i tok na ol i mekim bikpela kaikai
bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut long Isip. Ol i kam bung long
Jerusalem, na long de namba 14 bilong namba
wan mun ol i kilim planti pikinini sipsip bilong
mekim ofa bilong dispela bikpela de. 2Na Josaia
i tokim ol pris long ol i mas mekim wok bilong
ol gen insait long haus bilong Bikpela na tu em
i strongim tingting bilong ol long mekim gut dis-
pela wok bilong ol. 3 Na tu em i givim wanpela
tok long ol Livai, ol i lain bilong Bikpela yet na ol
i gat wok bilong skulim ol Israel long tok bilong
Bikpela. Tok bilong en i olsem, “Yupela go na
putim Bokis Kontrak bilong Bikpela insait long
haus bilong Bikpela, bipo King Solomon, pikinini
bilong Devit, i bin wokim. Nau yupela i no gat
wok moa long karim Bokis Kontrak i go i kam
olsembipo. Olsemnayupela imasmekimgutwok
bilong haus bilong God, Bikpela bilong yupela, na
tu yupela i mas helpim ol Israel, ol lain manmeri
bilong God. 4 Yupela ol man bilong wan wan
lain famili i mas i go sanap wantaim ol man bi-
long ol arapela lain famili i save mekim wankain
wok olsemyupela insait long haus bilong Bikpela,
olsem King Devit na King Solomon i bin raitim
long buk. 5 Ol wan wan lain bilong yupela i
mas redi long helpim ol wan wan famili bilong ol

35:4: 2 Sto 8.14
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arapela Israel. 6 Yupela i mas mekim yupela yet
i kamap klin long ai bilong God, na yupela i mas
kilim ol pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel
I Stap Gut. Na yupela i mas redim ol samting
bilong mekim dispela ofa, bai ol arapela Israel
i ken bihainim gut lo bilong dispela ofa, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.”

7 King Josaia i kisim planti pikinini sipsip na
pikinini meme na bulmakau man long banis bi-
long em yet na givim long ol manmeri, bai ol i
ken mekim ofa. Ol pikinini sipsip na pikinini
meme inap 30,000 olgeta, na ol bulmakau man
inap 3,000. 8 Na ol ofisa bilong king tu i givim
planti abus long ol manmeri na long ol pris na
long ol Livai, bai ol i ken mekim ofa. Na hetpris
Hilkia wantaim tupela arapela man i lukautim
haus bilong Bikpela, em Sekaraia na Jehiel, ol
i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme,
inap 2,600 olgeta, na 300 bulmakauman, na givim
long ol pris bai ol i ken mekim ofa long dispela
bikpela de. 9 Na ol lida bilong ol Livai, em Ko-
nania wantaim tupela brata bilong en, Semaia na
Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat, ol i kisim
planti pikinini sipsipnapikininimeme, inap5,000
olgeta, na 500 bulmakau man na givim long ol
Livai, bai ol i ken mekim ofa long dispela bikpela
de.

10 Taim ol i redim pinis olgeta samting bilong
mekim ofa, orait ol lain pris na ol lain Livai i go
sanap long ples bilong ol klostu long alta, olsem
king i bin tok. 11Ol Livai i kilim ol sipsip nameme
pinis, orait ol i givim blut bilong ol dispela abus
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long ol pris. Orait ol pris i tromoi blut long alta
na ol Livai i wok long rausim skin bilong ol abus.
12Naol Livai i katimol abusnakisimol hapbilong
kukim long alta na givim long ol wan wan famili
bilong olmanmeri, bilong ol i kenmekim ofa long
Bikpela bilong Bikpela De Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut, olsem tok bilong lo i
stap long buk bilong Moses. Na ol Livai i mekim
wankain pasin long ol bulmakau ol i bin kilim.
13 Na ol Livai i kukim mit bilong ol sipsip na
meme long paia, olsem lo bilong mekim dispela
ofa i tok. Na ol i kisim mit bilong ol bulmakau na
kukim long sospen na long ol praipan. Mit i tan
pinis, orait kwiktaim ol i karim i go tilim long ol
manmeri. 14Na bihain ol Livai i redimmit bilong
ol yetnabilongolpris bilong lainAron. Olpris i no
inap redimmit bilong ol yet, longwanem, ol i wok
hat tru long kukim ol abus na gris bilong ol ofa i
go inap long apinun tru. 15Na ol Livai bilong lain
Asap, em ol man bilong singim song na mekim
musik, ol i sanap long ples bilong ol long haus
bilong Bikpela, olsem bipo King Devit wantaim
Asap na Heman na Jedutun, dispela profet bilong
king, i bin tokim lain Asap long mekim. Na ol
Livai i gat wok bilongwas long ol dua bilong haus
bilong Bikpela, ol i stap was long ol wanwan dua.
Ol dispela lain i no lusim ples bilong wok, long
wanem, ol arapela Livai i redim kaikai bilong ol.

16Longdispeladeol Israel imekimkaikaibilong
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel
I StapGut, na ol imekimol ofa bilong paia i kukim

35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1
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olgeta long alta bilong Bikpela, olsem King Josaia
i tokim ol long mekim. 17Olgeta manmeri bilong
Israel i stap long Jerusalem long dispela taim, ol i
mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-pela de
bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 18Ol
i mekim dispela kaikai bilong Bikpela De Bilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I StapGut, i kamap
gutpela tru. Em i winim ol kaikai ol Israel i bin
mekim bipo bilong tingim dispela de, stat long
taimbilong profet Samuel na i kam inap long taim
bilongKing Josaia. Ol arapela king i no binmekim
dispela de i kamap gutpela olsem nau King Josaia
wantaimolprisnaol Livainaolgeta Judana Israel
na ol Jerusalem i mekim. 19 Ol i mekim dispela
kaikai long namba 18 yia bilong Josaia i stap king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20Bihain longKing Josaia imekimolgetadispela
samting bilong stretim haus bilong Bikpela, orait
Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip
na i go long taun Karkemis long wara Yufretis,
bilong pait long ol birua. Josaia i harim tok long
dispela samting, orait em i kisim ol ami bilong
en na i go bilong pait long ol Isip. 21 Tasol King
Neko i salim tok long Josaia olsem, “King bilong
Juda, harim. Mi no gat kros long yu, nami no kam
bilong pait long yu, olsem na bilong wanem yu
laik pait long mi? Mi laik i go pait long ol birua
bilong mi tasol. Na God i stap wantaim mi na
i tokim mi long hariap i go pait long ol. Olsem
na yu no ken pasim em. Nogut em i bagarapim

35:17: Kis 12.1-20
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yu.” 22 Josaia i harim dispela tok God i givim em
longmaus bilong King Neko, tasol em i bikhet na i
laikimtumas longpait. Olsemnaemi senisimklos
king na i putim arapela klos, bai ol Isip i no ken
luksave long em. Na em i kisim ol soldia bilong
en na i go long ples daun bilong Megido, na ol i
pait long ol Isip. 23 Ol i pait i stap na ol soldia
bilong Isip i taitim banara na i sutim ol spia i go
long hap bilong ol Juda. Na wanpela spia i sutim
Josaia. Orait na em i tokim ol wokman bilong em
olsem, “Mi kisim bikpela bagarap pinis. Yupela
kisim mi i go na lusim ples bilong pait.” 24 Orait
na ol i kisim em long dispela karis em i stap long
en na ol i karim em i go putim long narapela karis
na bringim em i go long Jerusalem. Na em i dai
na ol i planim em long matmat bilong ol king, na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem i sori
tru long Josaia i dai pinis na ol i krai long em.
25 Na profet Jeremaia i raitim wanpela singsing
sori long Josaia, na inap long nau ol man na meri
bilong singim ol song, ol i save singim yet dispela
singsing sori, bilong tingim King Josaia. Na long
taim bilong krai sori, oltaim ol Israel i save singim
dispela singsing sori. Dispela singsing sori i stap
long Buk Bilong Ol Singsing Sori. 26-27 Ol stori
bilong ol arapela samtingKing Josaia i binmekim,
na bilong ol pasin bilong en, stat long taim em
i kamap king na i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolimBukBilongOl King
Bilong Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu long
Josaia i binbihainim truBikpelanaol lo bilong en,
na em i binmekim ol gutpela pasin.
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Ol birua i bagarapim kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim Joahas,
pikinini man bilong Josaia, na kapsaitimwel long
het bilong en bilong makim em i kamap king bi-
longol long Jerusalem. 2Long taimJoahas i kamap
king bilong Juda, em i gat 23 krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol.
3 Na King Neko bilong Isip i kam long Jerusalem
na i rausim wok king long Joahas na Joahas i no
moa i stap king. Na King Neko i mekim ol Juda i
givim takis long en longmani inap 3,400 kilogram
silva na 34 kilogram gol. 4Na King Neko i kisim
Eliakim, brata bilong Joahas, na i mekim Eliakim
i kamap king bilong Juda na Jerusalem. Neko i
senisim nem bilong Eliakim na i kolim em long
nem Jehoiakim. Na bihain, Neko i kisim Joahas i
go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap 11-pela yia. Jehoiakim i save
mekim ol pasin nogut long ai bilong God, Bikpela
bilong en. 6 Orait na King Nebukatnesar bilong

36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6:
Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2
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Babilon i kam pait long ol Juda na kalabusim
Jehoiakim na pasim em long sen na kisim em i go
long Babilon. 7Na Nebukatnesar i kisim sampela
dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela
na bringim i go long Babilon, na putim long haus
king bilong en.

8 Ol stori bilong ol arapela samting King Je-
hoiakim i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Israel Na Juda.
Dispela buk i stori tu long olkain stingpela pasin
na ol pasin nogut Jehoiakim i bin mekim. Na
pikinini man bilong en, Jehoiakin, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda,
em i gat 8-pela krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun na 10-pela de tasol.
Jehoiakin i savemekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. 10 Long dispela yia, long taim bilong kol
i laik pinis, King Nebukatnesar i salim ol soldia
i go kalabusim Jehoiakin na kisim em i go long
Babilon. Na tu ol soldia i kisim ol gutpela dis
na plet samting i stap long haus bilong Bikpela
na karim i go long Babilon. Na Nebukatnesar i
mekim Sedekaia, brata bilong Jehoiakin, i kamap

36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13
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king bilong Juda na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. 12 Sedekaia i save
mekim pasin nogut long ai bilong God, Bikpela
bilong en. Na long taim profet Jeremaia i autim
tok bilong Bikpela long em, em i no daunim em
yet na harim tok. Nogat. 13 Sedekaia i bikhet
tru na i no laik tanim bel na kam bek long God,
Bikpela bilong Israel. Nebukatnesar i bin mekim
Sedekaia i tok tru antap long nem bilong God, bai
em i bihainim tok bilong Nebukatnesar oltaim.
Tasol Sedekaia i bikhet tu long Nebukatnesar na
i no moa i stap aninit long em. 14 Na tu ol het-
man bilong ol pris, na ol manmeri i givim baksait
long Bikpela moa yet na i bihainim ol stingpela
pasin bilong ol arapela lain manmeri. Na long
dispela pasin ol i mekim dispela haus Bikpela i
bin makim bilong em yet long Jerusalem i kamap
doti tru long ai bilong em. 15 Tasol God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, i no laik bagarapim
ol manmeri bilong en wantaim haus bilong en.

* 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok, Jehoiakin i bin i gat 8-pela
krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem
Jehoiakin i bin i gat 18 krismas long taim em i kamap king. Na long
lain10, buk2Stori i tok, Sedekaiaemibratabilong Jehoiakin. Tasol
2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti
saveman i ting tok i stap longbuk2Kingem i stret, na tok i stap long
buk 2 Stori em i no stret long dispela hap. 36:11: Jer 27.1-22,
28.1-17 36:13: Ese 17.15
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Olsemnaplanti taimem ibin salimol profet i kam
long autim tok bilong em long ol manmeri, long
wanem, em i sori long ol. 16 Tasol ol manmeri i
wok long tok bilas long ol man God i salim i kam
long ol, na ol i ting tok bilong ol i samting nating,
na ol i wok long rabisim ol dispela profet. Olsem
na Bikpela i les tru long ol manmeri bilong en na
i belhat moa yet long ol, na ol i no inap abrusim
bagarap em i laik salim i kam long ol.

17 Orait bihain Bikpela i salim king bilong Ba-
bilon wantaim ol ami bilong en i kam bagarapim
ol Juda. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela man
bilong Juda long olgeta hap bilong Jerusalem na
long haus bilong Bikpela yet. King i no sori liklik
long ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim i dai ol
yangpelamannameri na ol lapunna ol lapun tru,
klostu i laik i dai. Bikpela i putim olgeta Juda long
han bilong king bilong Babilon. 18Na king bilong
Babilon i kisim olgeta kain bikpela na liklik dis na
plet samting bilong haus bilong Bikpela wantaim
ol gutpela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong king bilong Juda na bilong ol
ofisa bilong en, na em i karim olgeta dispela samt-
ing i go longBabilon. 19Na olBabilon ikukimhaus
bilong God na haus bilong king wantaim olgeta
bikpela haus bilong Jerusalem. Na ol i bagarapim
olgeta gutpela gutpela samting bilong taun na ol i
brukimbanis bilong taun olgeta. 20Naking bilong
Babilon i kisim ol manmeri i no bin dai long pait,
nabringimol i gokalabus longBabilon. Naol Juda
i stap olsem wokboi na wokmeri nating bilong

36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5 36:19: 1 Kin 9.8
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ol king bilong Babilon i go inap long taim kantri
Persia i kamap strong na i daunimkantri Babilon.
21 Taim ol Israel i bin i stap long graun bilong ol,
ol i no bin larim graun imalolo long olgeta namba
7 yia. Olsem na long taim ol i stap kalabus long
Babilon, graun bilong ol i stap nating na i malolo
inap70yia stret, bilong inapimdispela tokBikpela
i bin autim longmaus bilong profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long ples
bilong ol

(Esra 1.1-3)
22Long nambawan yia bilong Sairus i stap king

bilong kantri Persia, Bikpela i kirapim tingting
bilong en na em imekimwanpela tok. Em i raitim
dispela tok na salim i go long olgeta hap graun
em i bosim. Na ol man bilong bringim dispela tok
ol i mas ritim long ol manmeri. Dispela samting
i kamap bilong inapim dispela tok bipo Bikpela
i bin givim long profet Jeremaia na Jeremaia i
bin autim long ol Israel. 23 Dispela tok bilong
King Sairus i olsem, “God, Bikpela i bosim olgeta
samting longheven, naem ibinmakimmi, Sairus,
long kamapbosmanbilong olgeta hap graun. Nau
em i tokim mi long wokim wanpela haus bilong
em long taun Jerusalem long distrik Juda. God,
Bikpela bilong yupela Israel, em i ken i stap wan-
taim yupela olmanmeri bilong en. Na nau yupela
i ken i go bek long Jerusalem.”

36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: LukimWok Pris 26.33-35 na
Jeremaia 25.11 na 29.10. 36:23: Ais 44.28
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